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1912 -  1913
Μετά την πτώσιν τής Πρεβέζης και την  παράδοσιν  τής φρουράς πού 

ύπερήσπιζεν αυτήν, ό 'Ε λλην ικός  στρατός έστράφη προς βορραν. Ό  Ά μ -  
βρακικός μέ τόν λιμένα τής Πρεβέζης ήσαν έλεύθερα ε ις  τα ε λλ η ν ικ ό  πλοία. 
Τό τορπιλλοβόλον «’Αττάλεια» αύτοεβυθίσθη. "Ηρχιζεν  ευθύς έμέσως ό 
κυρίως ούτως εΐπεΐν άγών, δστις  έμελλεν είναι  μακρός, τραχύς, επίπονος 
καί δύσκολος. "Ολαι αί μονάδες μετεφέροντο εις τάς ορεινός  προσβάσεις  
προ των Ίωαννίνων. Παρουσιάσθη μάλιστα τοσαύτη έλλε ιψ ις  άνδρών ώ 
στε ό αρχηγός ήναγκάσθη νά άποσύρη καί τούς πλέον άπαραιτήτους  διά 
την τάςιν τής περιοχής ανδρας καί νά άναθέση τό έργον αύτό ε ις  τό προ
σωπικόν των ατμοδρομόνων έως ότου φθάση ισχυρά δύναμις χωροφυλακής 
καί έγκατασταθή εις Πρέβεζαν.

Καί ενώ ταύτα έγένοντο, την  κρίσ ιμον ταύτην στ ιγμήν  ό στρατός 
’Ηπείρου έστερήθη μιας αξιολόγου δυνάμεως χ ιλ ίω ν  περίπου άνδρών συν 
τού Γαριβαλδινοϋ σώματος. Συγκεκριμένως αί δυνάμεις αύται έστάλησαν 
τήν τελευταίαν στιγμήν εις Μακεδονίαν. Κρήτες,  έθελονταί 500, έτεροι  
[τετρακόσιοι άνδρες εύρισκόμενοι  εις τήν Αευκάδα καθ’ οδόν προς ΊΤπει-  
Ιρον καί τό σώμα Γαριβάλδη, διετέχθησαν να άλλάξουν πορείαν καί σπεύ- 
Ισουν εις Μακεδονίαν. Τό τοιοϋτον έκρίθη άπαραίτητον  κατόπιν  τού αιφ
ν ιδ ιασμού όν ύπέστη ή y  μεραρχία, δρώσα εις δυτικήν Μακεδονίαν.

Ή  ν  μεραρχία διαλυθεΐσα τελείους όπ ισθοχώρησεν  ότάκτως προς 
Κοζάνην.

Ή  τακτική κατάστασις εις τήν  νΗπειρον  δεν πήγαινε  καλά. Αί 
ϊδυσχέρειαι ήσαν μεγάλαι. Αί προκεχωρημέναι  μονάδες τών Τούρκων, δ- 

?αι δέν κατεστράφησαν ή δεν α ιχμαλωτίσθησαν, άπεσύρθησαν εις  τής κυ
ρίαν αμυντικήν των γραμμήν. Ό  Ε λ λ η ν ι κ ό ς  στρατός έμελλε νά καθηλίο- 

)ή εκεί επί τρίμηνον εις ας θέσεις εύρέθη από τάς πρώτας 15 ημέράς τού

Συνέχεια έχ του προηνο^μενου, σε?.. 6055.
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πολέμου. Ό Βενιζέλος γνωρίζων άπολύτως τάς δυσχερείας, άς άντιμετώ- 
πιζεν ό στρατός τής Ηπείρου και προ τής τοιαύτης άπροσδοκήτου άλλα- 
γής τής καταστάσεως, δεν έδίστασε νά συστήση άναστολήν των επιχει
ρήσεων έως δτου δυνηθή καί στείλη ενισχύσεις. Σχετικώς έτηλεγράφει 
την 25— 10— 12 δτι «...ένδείκνυται Ισως ν’ άναστείλητε την περαιτέρω προ- 
έλασίν σας έως δτου δυνηθώμεν νά στείλωμεν ένισχύσεις».

9Αλλά ή αναστολή ήτο μοιραία.
Ή άφαίμαξις του στρατού τής Ηπείρου συνεχίζεται και τήν φοράν 

αυτήν μεγαλυτέρα. Μετ’ ου πολύ καί συγκεκριμένος τήν 2— 11— 12 ή κυ- 
βέρνησις άποφασίζει,διά λόγους πολιτικούς, δημιουγίαν ετέρου μετώπου 
εις τήν Βόρειον "Ηπειρον. Ή Κυβέρνησις. εν τή έπιθυμία της όπως περι- 
λάβη καί τά εδάφη τής μιας καί ενιαίας Ηπείρου εις τήν ύπογραφησο- 
μένην συνθήκην ειρήνης εις τό Λονδΐνον καί επειδή ή Πύλη έζήτη άνα- 
κωχήν προσπαθούσε μέ κάθε τρόπον νά ένισχύση τον στρατόν μέ νέας μο
νάδας διά νά δυνηθή ούτος καί άναλάβη μίαν εύρυτέραν επιθετικήν ενέρ
γειαν. Επειδή όμως ή πτώσις των Ίωαννίνων δεν έφαίνετο σύντομος ά- 
πεφασίζετο ή αποστολή είς Β. "Ηπειρον τμημάτων στρατού μέ τήν εντολήν 
όπως άπελευθερώσουν τά εδάφη ταύτα καί περικλείσουν τον προς νότον ο
ρεινόν όγκον των Ίωαννίνων. Καί τούτο καθ’ ήν στιγμήν κατεβάλλετο α
πό τούς αντιπάλους φροντίς όπως δοθή διοφορετική τής αληθινής εθνο
λογική χροιά είς διαμερίσματα τά όποια πάντοτε ύπήρςαν Ελληνικά. «Καί 
ναι μεν—προσφυώς σημειώνει ό ταγματάρχης Σπυρομήλιος είς μίαν προς 
τήν κυβέρνησιν αναφοράν του— ή ιστορική κληροδοσία καί των αιώνιον 
ή άψευδής μαρτυρία δεν πλαστογραφεΐται διά φαινομενικών ή καί επιτή
δειος παρασκευαζόμενων προσχημάτων, άλλ’ ουδείς δύναται νά άρνηθή ότι 
επί προσχημάτων καί μόνον βασισθεΐσα πολλάκις ή εξ ύπολογισμών συμφε
ροντολογικών 'ρυθμιζομένη θέλησις τών ισχυρών, έματαίωσε τήν άπονο- 
μήν τού δικαίου καί τού ηθικού είς τούς μικρούς καί αδυνάτους». Καί ή 
Ελλάς ήτο όντως μικρά καί αδύνατος.

Οϋτιο δύναμις 3.500 άνδρών υπό τον συνταγματάρχην Μέζαν συνυ- 
πολογιζομένης μιας πυροβολαρχίας καί τού τάγματος Σπυρομήλιου Σ., τού 
κατόπιν αρχηγού Κατοχής Χειμάρρας, άπεστέλλετο είς τά άκρότατα βορειο
δυτικά διαμερίσματα τής Β. ’Ηπείρου διά νά δημιουργήσουν τάς προϋπο
θέσεις έκείνας αιτινες θά διηυκόλυνον τήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν είς τάς 
διαπραγμτεύσεις τής Ειρήνης εν Λονδίνω. Καί πόσον σπουδαία καί επεί
γουσα έκρίθη ή έπιχείρησις αύτή. πού τόσον άδόξως έτερματίσθη, μπορεί ν' 
τό άντιληφθή κανείς διαβάζοντας τά παρακάτω κείμενα:

Νομάρχην διά Συνταγματάρχην Μέζαν
Κέρκυραν— Α γιους Σαράντα

Α ιλ ο χ ία  Π εζ ικ ο ύ  α να χω ρεί σήμερον όι' ά τμ ο π λο ίο υ  «' Α θ ή να ι» ει 
Τ Α γ ίο υ ς  Σ αρά ντα . Π υρο β ο λα ρχ ία  π ισ τε το μ εν  δ τι κα τέγθασεν  ήδη ει 
fΑ γ ιο υ ς  Σ α ρ ά ντα . διετέΟη ουτο) δύναμις 3 .500  άνδρών μ ε τά  μ ια  
-τυρ )χ ίας λυό μ ενη ς σ υ ν υ π ο λ ο γ ισ μ έ ν ο υ  και Τ ά γμ α το ς  Σ π υρομήλιο ι 
'Η  δύναμ ις α ύ τη  θεω ρείτα ι επ α ρκή ς νά επ ιχείρηση  κα τά  μικρώ ν δ ι 
νάμεο>ν ευρ ισκομένω ν εις Iελρινον, Σ τενά  Γράψ η, ’Α ργυρόκα στρο :* 
και μ ε τά  τα ϋ τα  νά προελάση  μ ε  γεν ικήν  κατεύΟυνσιν ό' \-1 ρ ιν ίσ τη 
κα} Χ α ν ιο ύ  Α ελβ ινά κ ι προς Χ άνι Κ α /π ά κ ι, αναλογώ ς τώ ν π ερ ισ τι 
σείον κα ι τή ς  εκ  ά σ το χε  π ο λ εμ ικ ή ς  κα ταστάσεω ς. ’Ε π ικείμ ενης δμω  
από σ τ ιγ μ ή ς  ε ις  σ τ ιγ μ ή ν , τή ς  επ ιθεσεω ς κα τά  9 Ιωαννίνων και άν<
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μενομένης άνακωχής, είναι ανάγκη νά έπισπεύσητε κατά τό δυνατόν 
την εν λάγφ  επιχείρησιν ώ στε , αν περί τό τέλος τής έβδομάδος συνα- 
φθή ανακωχή, νά ενρεΟώμεν κατά τό δυνατόν υπό εύνοϊκιοτέρας συν- 
θήκας.

ΆΟήναι 27-11-12 , Στρατός»

Διοικητήν 1ου Σ νντ)τος 9Α ντ)χην  Μέζαν
' Α γίους Σαράντα

Και χωρίς νά άναμένητε IIνρ)χίαν, περί έπισπενσεω ς αποστολής τής  
οποίας έδει ν9 άποτανθήτε εις 'Υπονογεϊον, ειδοποίησα Νομάρχην  
Κέρκυρας νά σάς άνακοινώση διαταγήν προελάσειος. 9Εάν δεν έχετε  
λάβει ήδη οδηγίας περαιτέρω πορείας σας παρ9 ' Υπουργού Σ τρα τιω 
τικών μή παραλειψητε νά πυοχω ρήσητε εις Δέλβινον και έκεϊθεν βο
ρειότερον προς κατάληψιν 9 Αργυροκάστρου, συνενούμενος δέ μετά  
του εν Χειμάρρα ταγματάρχου άποστείλατε εξ 'Α γίω ν Σαράντα άνά- 
λογον δύναμιν προς Κουρβελέσιον οντιυς ώστε νά έπέλΟη ένωσις των 
Χριστιανικών χωρίων προς εξασφάλισιν συμπαγούς δυνάμεως. Τήν εκ 
των μερών τούτων περαιτέριο βορειότερον πορείαν σας θέλετε κανο
νίσει άνα?.όγως τής καταστάσεως και των εμποδίων περί ών Οά λά- 
βητε πληροφορίας παρά του ανωτέρω ταγματάρχου . Σκοπιμώ τερον  
Θά ήτο, τό γε  νϋν, νά βαδίσητε προς 9Ιωάννινα, τήν πραγματοποίησιν  
όμως τής κατενθύνσεως ταυτής αναθέτω εις τήν άντίληψίν σας μ ετά  
προηγονμένην ακριβή έκτίμησιν τής εχθρικής δυνάμεως ήτις τυχόν  
υπάρχει εις τε  τά νώτα υμών καί εις θέσιν Μ εσογέφυρα, ήτοι, εις 
αρκετήν άπόστασιν τής δημοσίας οδού ήν κατ ανάγκην Οά διέλθητε
διά τήν προς 9Ιωάννινα πορείαν σας.

\

Φ ιλιππιάς 27-11-12, Σαπουντζάκης»

Συν)χην Μέζαν. Διοικητήν Ιον Π εζ. Σ υν)τος
'Α γίο υς  Σαράντα

9Επισπεύσατε προέλασίν σας κατά Δελφίνον—9Α ργυροκάστρου—Χάνι 
Καλπάκι. Τοιαύτη συνδυασμένη ενέργεια υποδεικνύεται και παρ 9Α ρ 
χηγού 9Η πείρου διά σημερινού τηλεγραφήματος τον.
9Ά πορον πώς είναι ανεπαρκής αριθμός κτηνών πυροβολαρχίας, αφού 
αυτή έχ^ρησιμοποιήθη έν Χίο). Βραδύτης προελάσειος ύφ9 ύμάς απο
σπάσματος, έξει αποτελέσματα επιβλαβή επικείμενης άνακωχή€. Δ ια 
τάξατε έπίταξιν κτηνών καί όχνημάτων έν Κερκύρα προς καταρτισμόν  
εφοδιοπομπής άναγκαιούσης ύμιν κατά τήν περαιτέρω πορείαν.

' 9Αθήναι 28-11-12, ' Υπουργός Στράτος».

Αύτό τό εγχείρημα τής άποβάσεως εις Β. νΗπειρον και συγκεκρι
μένους εις ‘Αγίους Σαράντα είναι κάπως περίεργον άπό πλευράς δράσεως 
στρατιωτικών και πολιτικών παραγόντων. Βάσει των άπαραγράπτων Εθνι
κών μας διεκδικήσεων καί του συνόλου τών πολιτικών μας βλέψεων ήτο 
άπαραίτητος ή εκεί έμφάνισις ίσχυροΰ στρατιωτικοΟ τμήματος.

Τοϋτο δέ καί άπό τον λόγον ότι οί Όθωμανοί δεν είχον έμπιστοσύ- 
|νην νά παραδοθουν εις Ελληνικά σώματα άθελοντών. Ή πρόθεσις αΰ- 
|ιτη έγινε σαφεστέρα όταν Όθωμανοί καί Έλληνες ήλθον εις έπαφήν είς 
|:θέσιν Λογαρά, δυτικώς τών Άκροκεραυνίων, τήν οποίαν είχον καταλάβει
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’Οθωμανοί κάτοικοι των χιορίων Δουκάτο, Τραγιάσι. Οι ’Αρχηγοί αυτών 
Άλέμ Μεμέτ καί Ίμέρ Τσέλιος έζήτησαν νά άποφευ/θή ή σύγκρουσις με
ταξύ άντιπάλων καί δτι είναι πρόθυμοι νά παραδθοϋν εάν ή Αύλώνα κατα- 
ληφθη ύπό τακτικού στρατού καί άποσταλή άνθρωπος έμπιστοσύνης πρός 
αυτούς.

ΕΙχον δέ οί είρημένοι άρχηγοί διαταγήν τού Ισμαήλ Κεμάλ νά 
μήν προβοϋν εις καμμίαν έπιθετικήν ένέργειαν άλλα καί νά άμυνθώσιν εις 
πάσαν έλληνικήν τοιαύτην εο>ς δτου κηρυχθή ύπό των Δυνάμεων ή αύ- 
τονομία της ’Αλβανίας.

Αί στιγμαί ήσαν κρίσιμοι διά τό μέλλον τής Β. ’Ηπείρου. Έπρεπε ά- 
παραιτήτως νά άποβιβασθή στρατός. «Πέμψατέ μοι ταχέίος δύο έως τρεις 
λόχους εύζώνων καί εκατόν χωροφύλακας άν άλλη δύναμις δεν ύπάρχει».

Τό άγωνιώδες σήμα, τού Σπυρομήλιου ήτο ή άπελπις έπίκλησις τής 
βοήθειας των σκλάβων Βορειοηπειρωτών άδελφών μας.

Τον Νοέμβριον τού 1912 έκρίνετο ή τύχη τής Β. ’Ηπείρου. Διαφωτι- 
στική είναι ή κατωτέρω άναφορά τού Σπηρομήλιου πρός τούς Βενιζέλον καί 
Σαπουντζάκην. «Χειμάρα 21-11-12. Άπ’ άρχής τής καταλήψεως διέβλεπον 
εύκρινώς τάς πιθανότητας τών άποτελεσμάτων εάν μή έγκαιρος παρείχετο 
ένίσχυσις εις τό σώμα τής κατοχής καί έάν τό κίνημα άφίετο έντελώς μεμο- 
νωμένον καί άνεξάρτητον τής γενικής γραμμής ήτις διείπε τάς έν Ήπείρο> 
στρατιωτικάς έπιχειρήσεις. "Αλλη φυσικά θά ήτο ή θέσις τών πραγμάτων 
έάν μετά τήν κατάληψιν τής Χειμάρρας έπιπτον τά ’Ιωάννινα καί ό Ελληνι
κός στρατός προήλαυνε καθ’ δλην τήν ’Ηπειρωτικήν έκτασιν. ’Αλλά καί 
έάν τούτο μή συνέβαινε καί δεν έπήρχετο ή κάθοδος εις Δυρράχιον τού ’Ι
σμαήλ Κεμάλ βέη πάλιν άλλοίως θά ήτο ή θέσις τών καθ’ ήμας πραγμάτων, 
διότι οί Τουρκαλβανοί καθ’ ών κυρίους έχομεν νά παλαίσωλεν δεν θά είχον 
άνακτήσει τό θάρρος δπερ παρέσχον αί δοθεΐσαι πρός αυτούς ενθαρρύνσεις 
καί παροτρύνσεις τών προκρίτων τούτων ’Αλβανών. Τό άρχηγεΐον γνωρίζει 
δτι οί ’Αλβανοί τών μερών ήμώνήσαν πρόθυμοι νάύποταγώσιν άμα ώς θά έ- 
βλεπον τακτικόν στρατόν έμφανιζόμενον εις τήν κατακτηθείσαν χώραν. 9Αλ
λά τάς ύποσχέσεις καί βεβαιώσεις αυτών ταύτας ήθέτησαν πάραυτα άμα μα- 
θόντες δτι έν Δυρραχίου ύψώθη ή ’Αλβανική σημαία πρόδρομος τής αύτονο- 
μίας ’Αλβανίας, ήν ύπεσχέθη πρός αυτούς ό Ισμαήλ Κεμάλ ώς ύποστηριζο- 
μένην κυρίως ύπό τής Αυστρίας. Ή προηη δέ έκδήλο)σις τής τοιαύτης μετα
στροφής του ’Αλβανικού φρονήματος έγένετο άντιληπτή διά τής γενικής 
αυτών καθ’ ήμών έπιθέσεως κατά τήν 17 καί 18 λήγοντος μηνός περί ών ά- 
νέφερον εις τό Άρχηγείον.

Ύπό τών Σέρβων κατάληψις του Δυρραχίου δέν φαίνεται ουδέ έπ’ έ -1  
λάχιστον έπηρεάσασα τό αλβανικόν φρόνημα καί αί γενόμεναι συνεννοή
σεις ήδη καταδεικνύουσι σαφώς δτι νέα προπαρασκευάζεται έπίθεσις, σφο- 
δροτέρα ίσως τής πρώτης, διότι πιθανόν αύτη νά λάβη χώραν συγκεντρου— 
μένων όλων τών άλβανικών δυνάμεο̂ ν έπί ενός καί μόνον σημείου μέ τον? 
προφανή σκοπόν τής έκβιάσεως αυτού πρός άνάκτησιν τής Χειμάρρας. Ταύ-?)? 
της καταλαμβανομένης καθίσταται προβληματική ή άντίστασις τών λοιπών̂  
μερών τών μή παρουσιαζόντιον τήν πολεμικότητα τών Χειμαρριωτών καίί 
συνεπώς παρεχόντων εύκολον τό έδαφος τής πρός ύποταγήν αύτών ενεργείαςύ 
Ταύτα έχων ύπ’ όψιν μου και ταύτα συνδυάζων πρός τήν γενικήν έννοιαν ή\ί 
άπό εύρυτέρας άπόψεως ένέχει ή έπιχείρησις, ή κατ’ άρχήν έπιτυχουσα, τήα 
Χειμάρρας ύπέδειξα τήν άμεσον άνάγκην τής διά τακτικού στρατού κάτι 
λήψεως Αύλώνος καί ‘Αγίων Σαράντα ΐνα κατενεχθή τελικόν τραύμα εις τάι|
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άλβανικάς ένεργείας. Ή άμεσος κατάληψις των δύο τούτων σημείων θά έχη 
ώς άναπόφευκτον αυτής συνέπειαν την παντελή υποταγήν των’Αλβανών των 
διεσπαρμένων'εις άπαντα τά σημεία τά περιλαμβανόμενα εντός τής ζώνης 
άπό Αώου μέχρι Καλαμά, ενώ απεναντίας ή έγκατάλειψις έπι πλειότερον 
χρόνον Αύλώνος και 'Αγίων Σαράντα εις τήν Τουρκικήν κυριαρχίαν δυνα
τόν νά έπιφέρη συνέπειας όδυνηράς αιτινες θά καταστήσωσι λίαν προβλη
ματικήν καί τήν άνευ προστασίας Οετικώς έγκαταληφθεΐσαν τύχην τής Χει- 
μάρρας. Ή αλβανική ιδέα άνευ αύτής άπόλλυσι έν τών κυριωτέρων ερει
σμάτων της και έςουδετερούνται οϋτω αί προσπάθειαι τών ’Αλβανών πειρω- 
μένων νά καταδείξωσι τήν υπεροχήν αύτών έπι τών κυριωτέρων τμημάτων 
τών παρ’ ήμών διεκδικουμένων μερών.

’Αλλά ύφ’ ας σήμερον συνθήκας εύρισκόμεθα άδηλον έπι πόσον έτι 
χρόνον θά δυνηθώμεν νά άντιστώμεν κατά τών άσυγκρίτως τφ λόγω ύπερτέ- 
ρων δυνάμεων αϊτινες συγκεντρούνται καθ' ήμών. Τούτου άκριβώς ένεκα ε
πανειλημμένος έζήτησα τήν ένίσχυσιν ήμών διά δυνάμεως τακτικού στρα
τού καί τήν κατάληψιν Αύλώνος καί 'Αγίων Σαράντα δυναμένης νά έπιτευ- 
χθή διά σχετικώς ελάχιστης δυνάμεως ύποστηριζομένης φυσικά καί διά θα
λάσσης. Διά τής ένεργείας ταύτης ματαιούνται όριστικώς τά ’Αλβανικά σχέ
δια, ματαιούται πάσα άλλη ξένη έπίδρασις επί τών ’Αλβανικών δήθεν πόθων 
στηριζομένη και αντίθετος προς τά πραγματικά ήμών δίκαια και άποτρέπε- 
ται ή έπανάληψις ύπό άλλην μορφήν καί ύπό άλλα προσχήματα αλλά μέ τήν 
αυτήν πάντοτε έννοιαν καί προαίρεσιν τής γενομένης άποπείρας μετά τό 
Βερολίνειον συνέδριον ότε ή υποβολιμαία ’Αλβανική άντίδρασις έματαιούσε 
τήν πραγματοποίησιν τών εύρωπαϊκών αποφάσεων καί έστέρησε τήν Ελλά
δα χωρών έφ’ ών μόνη αύτη δικαιούται νά άποβλέπη».

Τά γεγονότα έπήρχοντο ραγδαίως χωρίς νά περιμένουν τί άποφάσεις 
θά λάβουν αί ’Αθήναι καί ή Θεσσαλονίκη. 'Η Βόρειος Ήπειρος έθυσιάζετο 
μέ τάς βλέψεις τών ίδιοτελών ισχυρών καί ό στρατός μας έκαμάρωνε τάς 
δάφνας του εις τήν Μακεδονίαν. Μετ’ ου πολύ ή Ιστορία θά ένέγραφε εις 
τάς δέλτους της καί εν άκόμη νεοσύστατον κράτος. Τήν 22αν Νοεμβρίου 
τηλεγράφημα έξ Ίωαννίνων πρός τον Σαπουντζάκην άνήγγελε τήν κήρυξιν 
τής αύτονομίας τής ’Αλβανίας, άπό Δελβίνου μέχρι Καβάγιας μέ προσωρινό 
πρόεδρον τόν Ισμαήλ Κεμάλ Βέη. Ή Βαλκανική άποκτούσε έν άκόμη τέκνο.

Ό Βενιζέλος μέ τήν πολιτική του διορατικότητα διαβλέπει τόν κίν
δυνον. Τά γεγονότα εΐναι συνταρακτικά. Ό άγων διά τήν 'Ηπειρον μετά τήν 
άνόμιξιν τής Ευρωπαϊκής διπλωματίας καθίσταται όσημέραι σκληρότερος. 
Ή τύχη τής ένιαίας ’Ηπείρου εισέρχεται εις νέαν έπικίνδυνον φάσιν. Δέν 
απομένει παρά νά δράση άμέσως έκεΐ όπου τό μέτωπον καθίσταται πλέον 
εύπαθές. Διατάσσει τόν άντιστράτηγον Σαπουντζάκην όπως άποστείλη έν 
σύνταγμα στρατού πρός άποστελεσματικωτέραν διεξαγο̂ γήν τού άγώνος, όν 
ήρξατο ό Σπυρομήλιος.

Διαθέσιμες δυνάμεις δέν ύπήρχον. Τί έπρεπε νά γίνη; eH II Μεραρχία 
εύρίσκετο καθ’ οδόν πρός Πρέβεζαν. νΑν καί τά τμήματά της ήσαν άπαραί- 
τητα στήν Φιλιππιάδα, διατάσσει τό έν Λευκάδι συγκεντρούμενον Ιον σύν- 

| ταγμα αυτής όπως άλλάξη πορείαν καί κατευθυνθή εις Κέρκυραν. Σκοπός 
|τού συντάγματος έσεται ή άμεσος άπόβασις εις Αυλώνα. Ούτω και έγένετο. 
Τό σύνταγμα ούτινος έν τάγμα εύρίσκετο άκόμη έν Χίω έπεβιβάσθη πλοίων 
ίτήν 11,45' ώραν τής 21ης Νοεμβρίου μέ κατεύθυνσιν τήν Κέρκυραν. Αίσυν- 
■ θήκαι δι’ άπόβασιν εις Αυλώνα ήσαν εύνοϊκαί. Ή κυβέρνησις όμως άπρ-

J
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φασίζει την τελευταίαν στιγμήν μεταβολήν αντικειμενικού σκοπού. Ή άπό- 
βασις θά έγίνετο εις 'Αγίους Σαράντα.

Ό λόγος τής τοιαύτης μεταβολής δέν άνεκοινώθη. Σχετικές, ό Βενι- 
ζέλος, άπέστειλε τήν άκόλουθον διαταγήν:

«Συν)οχην Μέζαν

Διοικητήν ίου Συντάγμανος Π εζικού Κέρκυραν

Έ ντελλόμεθα  οπο)ζ παραιτηθήτε πάσης άποβάοεως εις Avhova καί 
προσορμισΟήτε εις *Α γίους Σαράντα οπού δέον άποβιβασΟήτε καί 6- 
πόΟεν δέον νά προελάαητε κατόπιν άναγνθ)ρισεο)ς καί μετά  περιοκέ- 
ψεως προς Δέλβινον καί Ά ργυρόκαστρον} επικαλούμενος ίν άνάγκη 
τήν συνδρομήν τοϋ εις Χειμάρραν ευρισκομένου Ταγματάρχου Σπνρο- 
μηλιού είδοποιηΟέντος επί τούτο) διά τηλεγραψικής εντολής μου

*Η άμεσος άπόβασις δέν έπραγματοποιήθη λόγο) έλλείψεως πλοίο>ν. 
Μόλις τήν 24ην Νοεμβρίου οί άνδρες έπεβιβάσθησαν των πλοίο)ν καί τήν 
8ην πρωϊνήν άπεβιβάζοντο εις "Αγίους Σαράντα.

Ή άπόβασις, έ/ένετο άνευ ούδεμιάς άντιστάσεως και έν μέσοραπερι- 
γράπτου ένθουσιασμοϋ των κατοίκων. ’Αντικειμενικός σκοπός τοϋ άποβατι- 
κοϋ άποσπάσματος ή το ή προέλασις πρός Δέλβινον—Άργυρόκαστρον καί έ- 
κεΐθεν μέ γενικήν κατεύθυνσιν πρός ’Ιωάννινα. Ά λλα το Σύν)γμα ήτο άσύν- 
τακτόν καί έξ άρχής όργανικώς έλλειπές. Ό Μέζας έζήτησεν νά έφοδια- 
σθοϋν τά τμήματά του μέ όλα τά μέσα πού ήσαν άπαραίτητα. Μεταγωγικά 
δέν ύπήρχον. Έξεδήλο)σε τούς ένδοιασμούς του έπί το τελικόν επιτυχές ά- 
ποτέλεσμα, πλήν όμως δέν είσηκούσθη. Το άξιόμαχον των τμημάτων έδημι- 
ούργη εις τον Διοικητήν των άμφιβολίας. Έν τω μεταξύ ή Αλβανία είχε 
γεμίσει άπό Τούρκους. Άπό τήν Β. Αλβανίαν καί άπό τήν Φλώριναν, όπι- 
σθοχο)ροϋντα Τουρκικά τμήματα κατηυθύνοντο συγκλίνοντα πρός Νότον. Ή 
άπόβασις των Ελλήνων τούς ήνάγκασε νά συγκεντρωθούν άθρόοι εις τήν ό- 
χυράν θέσιν τοϋ Δελβίνου καί νά προτάξουν άμυναν. Ούτω αί Τουρκικαί 
περί τό Δέλβινον δυνάμεις ήσαν άρκούντο>ς ϊσχυραί. Αί δυσχέρειαι του ά- 
γώνος άνεφάνησαν άπό τήν πρώτην στιγμήν.

Πλήρης συγκέντρωσις τοϋ άποσπάσματος Μέζα δέν είχε συντελεσθή. 
Ύπό τάς δυσμενείς ταύτας συνθήκας έβάδισεν κατά τοϋ Δελβίνου. Ή προ- 
έλασις διεκόπη σχεδόν άμέσως. Έξ χιλιόμετρα άπό τούς Αγίους Σαράντα 
αί άναγνίοριστικαί ομάδες ήλθον εις έπαφήν μέ τά προκεχωρημένα τμήματα 
τοϋ έχθροϋ.

Συγκεκριμένος εις θέσιν Παληαυλή προ τής γεφύρας τοϋΚαλιασκώτι- 
κου ποταμοϋ τά τμήματα τοϋ συντάγματος άνεπτύχθησαν εις σχηματισμούς 
μάχης. Ό Μέζας άντελήφθη ότι ό έχθρός έξετέλει εύρείαν κυκλοηικήν κί- 
νησιν. Προ τοϋ κινδύνου τής αιχμαλωσίας καί πριν ή ό κύριος όγκος τοϋ 
άποσπάσματος είσέλθη είς τον άγώνα, άνάγκάζεται νά διατάξη ύποχώρησιν. 
Ό Ιδιος ό Μέζας έξιστορεί λεπτομερώς τά γεγονότα:

«Προελάσας τήν πρωίαν τής χθές 28ης Νοεμβρίου κατά Δελβίνου, εύ· 
ρέθην προ ύπερτέρων καταπληκτικός δυνάμεων, Μεραρχίας περίπου, μετά, 
πολλών άτάκτων, μετά δύο πυροβολαρχιών ταχυβόλων καί δύο τοπομαχι- 
κών. Ή άποσταλεϊσα μοι άνευ κτηνών έκ Χίου πυρ)χία, άσύντακτος καθ’ 
έαυτήν ύπό έποψιν προσωπικού μετά κτηνών έπιταχθέντων είς Αγίους Σα
ράντα προχείρως, άνίσχυρος δέ ύφ’ όλας τάς επόψεις άπέναντι τοϋ έχθρι*
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κού πυροβολικού, βλάβην μάλλον η ύποστήριξίν μοι παρέσχε, των πυροβο
λητών έγκαταλειψάντων άμα τη ένάρξει τού πυρός τά πυροβόλα άτινα διά 
τών άνδρών τού πεζικού κατώρθωσα νά διασώσω.

’Απέναντι τοιούτων δυνάμεων, έκτελουσών εκατέρωθεν κυκλωτικήν κί- 
νησιν, ήναγκάσθην νά υποχωρήσω μέ άπωλείας μή έξηκριβωμένας μέχρι 
τούδε μή ύπερβαινούσας όμως τούς 50 άνδρας εις νεκρούς καί τραυματίας. 
Κατά τήν ύποχώρησιν, έκτελεσθεΐσαν έν μεγίστη τάξει πλήν τής πυροβο·1 
λαρχίας ής τά πυροβόλα έσυρον οί πεζοί όπλιται κατά το πλεϊστον τής ο
δού κατέλαβον τάς προηγουμένας έκ Γκιάστα κατεχομένας θέσεις. Ό εχθρός 
κατά μέτωπον μέν ολίγον προύχώρησεν άπωλέσας τήν επαφήν, διά δυνάμεων 
όμως μεγαλυτέρων προύχώρησε κατά τού αριστερού μου πλευρού προς τό 
στενόν τής Νιβίτσης, άπειλών νά κατέλθη προς 'Αγίους Σαράντα, τήν μό
νην ύποχώρησιν μου. 'Απέναντι τής καταστάσεως ταύτης έκρινα έπιβεβλη
μένο ν νά κρατήσω μέν τάς θέσεις μου μέχρι τής έπελεύσεως τής νυκτός, 
ταύτης δέ έπελθούσης, νά κατέλθω τμηματικώς προς τήν παραλίαν ΐνα έπί 
τών άφιχθέντων έν τώ λιμένι πλοίων, περισώσω τούς άνδρας μου, τά πυρο
βόλα, απαν τό ύλικόν καί έλάχιστον μέρος τών κτηνών τού Συν)τος». Ή 
ύποχώρησις αύτή ένέχει κάτι τό έσπευσμένο. Εκείνο πού έπρεπε όπωσδή- 
ποτε νά άποφευχθή ήτο ό πανικός τών κατοίκων. Θά έπρεπε τά πλοία άντί 
νά ζητούν μέ τά μεγάφωνα τούς κατοίκους προς έπιβίβασιν νά χρησιμοποιή
σουν τά πυρά των διά τήν ύποστήριξίν τού μεγάλου καί άνιδιοτελοΰς πα
τριώτου Σπυρομήλιου. Καί ό Σπυρομήλιος ήτο άκόμη στήν Χειμάρρα. Έστά- 
λησαν καί δι* αύτόν πλοία. Τά έδιωξε. «'Εγώ καί οί κάτοικοι τών χωρίων 
μου θά άποθάνωμεν γιά τήν Ελληνικήν Σημαίαν» είπε. Ό γενναίος μαχη
τής δεν είχε διανοηθή ποτέ νά έγκαταλείψη τό έδαφος τής πεφιλημένης ι
διαιτέρας του πατρίδος.

Μέσα στήν σύγχυση τής ύποχωρήσεως τού τακτικού στρατού, αύτός 
ήγωνίζετο νά έπιτύχη ποιάν τι να τάξιν στον πληθυσμό. Καί τά μέν γυναι
κόπαιδα δεν ήδύνατο νά κρατήση ούτε καί νά ύπερασπισθή άποτελεσματι- 
κώς. Τούς άνδρας όμως τής περιοχής του προσεπάθησε καί επέτυχε νά τούς 
κρατήση κοντά του. Θά ήτο ντροπή δΓ αύτούς νά ζητιανεύουν τό ψωμί 
στούς δρόμους τής Κερκύρας ενώ τόση άνάγκη τούς εΐχεν ή Πατρίς.

Μετά τήν ύποχώρησιν τού Μέζα οί "Αγιοι Σαράντα έμειναν έρημοι. 
Πέρασαν ημέρες καί οί Τούρκοι δέν είχον έμφανισθή άκόμη. Κάποιο λάθος 
στούς στρατιωτικούς ύπολογισμούς τού Μέζα θά είχε συμβή. Σφάλμα άπε- 
τέλεσεν ή ελλειψις συντονισμού ενεργειών Μέζα καί Σπυρομήλιου. ’Αλλά 
καί κάτι άλλο συνέβαινε μέ τον Σπυρομήλιο. Αί μεταξύ αύτού καί τού Νο
μάρχου Κερκύρας καί τού Ναυτικού σχέσεις δέν ήσαν άγαθαί. Ό Νομάρ
χης έκ τού εμφανούς ειρωνεύετο τον Σπυρομήλιο καί προέβαλλεν εμπόδια εις 
τό έργον του. Σε μία τηλεφιυνική συνδιάλεξη μετά τού Υπουργού Στράτου 
ό Νομάρχης μεταξύ άλλων έλεγεν ότι «ώς προς τον Σπυρομήλιον ζητεί άπό 
τον αρχηγόν άτμοδρομόνων νά προστατεύσουν διά συνεχούς εις Πικέρμι 
παρουσίας των Μπόρσι.

Κάμνει καλά αύτός διά τήν άπό Πικέρμι έπίθεσιν έτοιμος νά άποθάνη 
ύπέρ τής πατρίδος, άλλά ζητεί ένίσχυσιν άνδρών καί Μάλινχερ. Ούτε συν- 

[.αινεί νά έλαττώση τήν ύπ’ αύτόν δύναμιν άποστέλλιον τμήμα ταύτης εις άλ
λο σημεΐον τής ’Ηπείρου». . . . .

Άπετέλει κατηγορίαν ή αΐτησις ενισχύσεων. Ώς πρός τον ύπαινι- 
Ι γμόν αποστολής τμήματος τής δυνάμεώς του εις άλλο σημεΐον τής Ήπεί- 
; ρου—πού;—ή άπάντησις τού Υπουργού ήτο οϊα έπρεπε. Διατάσσει τόν λό«
&
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χον Τζούρα νά έπιστρέψη υπό τάς διαταγάς τού Σπυρομήλιου εις Χειμάρ- 
ραν. ’Αλλά και ό Σπυρομήλιος δεν άδρανεΐ. Επικοινωνεί άπ’ ευθείας μέ 
τόν ‘Υπουργό.
( Είς άναφόράν του προς τήν κυβέρνησιν λέγει ότι «άνδρας χωρίων μου 
θά συγκρατήσω και θά στραφώ δυτικά έπί όρέων εις χωρία Δρυμάδες, Βοϋ- 
νο, Παλάσα. Πέμψατε στόλον και έν πλοΐον μέ ισχυρόν πυροβολικόν και 
0ά άνθέξωμεν. Διευθύνατε μόνος σας κινήσεις ταύτας πλοίων και μή δέχε- 
οθε γνώμας αρχών Κερκύρας ή κυβερνητικών πλοίων. Θά σάς φωτίζω περί 
όλων. Πλοία δύνανται παραμένουν Χειμάρραν άσφαλώς και εμπορικά. Χει- 
μάρρα 29ην Νοεμβρίου 1912».

Άπαντών ό Υπουργός έπαινεί τήν στάσιν του καί τόν προτρέπει νά 
κρατήση πάση θυσία τάς θέσεις του, νά ένθαρρύνη τούς κατοίκους καί 
νά τηρήση άθικτον τό έδαφος τής Χειμάρρας.

Ό ’Αγών είς τήν "Ηπειρον είχεν είσέλθη είς έπικίνδυνον φάσιν. "Ο
λοι τό εϊχον άντιληφθή αυτό. Ό Κων)ντΐνος τό ήξευρεν καλλίτερον παντός 
άλλου. Κρατούσε όμως φιλάρεσκα τόν στρατόν είς τήν Μακεδονίαν. Ή 
"Ηπειρος όμως ήτο ύπόθεσις ολοκλήρου του Έθνους καί ούχί προσωπι
κή τοιαύτη Βενιζέλου—Κων)νου. Ά ς δούμε μία διαφωτιστική αναφορά 
τού Σπυρομήλιου πού έστειλε στο Άρχηγειον.

«Χειμάρρα 5—12—12. Άρχηγειον ’Ηπείρου.
Διατάξασα ή Κυβέρνησις τήν κατάληψιν τής Χειμάρρας δέν άπέ- 

βλεπεν βεβαίως είς κατάκτησιν απλού στρατηγικής σημασίας σημείου 
ούτινος ή άξια, ώς εϊχον τότε τά πράγματα δέν ήδύνατο νά χρησιμεύση 
ώς σταθμός ύπολογισμών βαρυνόντων είς τήν έν γένει διεξαγωγήν καί έκ- 
βασιν τών έν Ήπείρφ στρατιωτικών έπιχειρήσεοον, άλλ’ ώς όριον έφ’ ου 
θά ήδύνατο τό κράτος νά βασίση τάς εαυτού άξιώσεις έν ή περιπτώσει 
λόγοι γενικωτέρας φύσεως δέν έπέτρεπον τήν παρ’ αύτού κατάκτησιν τής 
ζώνης εκείνης ήτις έχει άπώτερον αύτής τέρμα τόν Αώον, περιλαμβάνου- 
σα δέ, ολόκληρον τήν περιοχήν Αύλώνος.

Συνεπώς σπουδαιοτάτην παρείχε συμβολήν είς τόν όλον ’Ηπειρω
τικόν άγώνα τής Χειμάρρας ή Κατοχή καί καλώς διέγνωσε ταύτην άπ’ αρ
χής τού άγώνος ή υπεύθυνος Κυβέρνησις τού Κράτους. Ποιαι κατεβλήθη- 
σαν έκτοτε προσπάθειαι προς συγκράτησιν τής έπαναστατησάσης Επαρχί
ας, ποία μέσων άνεπάρκεια συνώδευσε τήν όλην έπιχείρησιν τότε, τό σε
βαστόν Ύπουργεΐον καί τό Άρχηγειον καλώς γιγνώσκουσιν έκ τών διαφό
ρων προς αυτά τηλεγραφικών άναφορών μου έφ’ ών δέν δύναμαι νά άρνη- 
θώ ότι αείποτε παρεσχέθη εϋνους προσοχή καί έν έφικτώ μέτρω άντίληψις. 
Ή έπαρχία όλη ής τά όρια διά τής προκηρύξεώς μου έπεξετάθησαν μέχρι 
Λιμκώνας, λιμενίσκος (άριστερά τών Άγιων Σαράντα) ύπέκυψεν είς τήν - 
Ελληνικήν Διοίκησιν ής τό Κράτος καί τήν κυριαρχίαν άνεγνώρισαν τά 
πλεΐστα τών Τουρκαλβανικών χωρίων άτινα προ τετελεσμένου και άνεκλή-| 
του εύρεθέντα γεγονότος, ήρχισαν συμμορφούμενα προς τήν νέαν έκβασιν 
καί ζητούντα μάλιστα τήν προότασίαν τών γειτνιαζόντων προς αύτά̂  
Χριστιανικών. *{

Τά πάντα ούτω όμαλώς έβαινον καί τό ήθικόν τών κατοίκων ήδραι-ΰ 
ούτο όσημέραι, αί αύθερεσίαι τών Τουρκαλβανών, αιτινες έν τώ παρελθόν-·: 
τι έξεδηλούντο δι’ άνηκούστων μαρτυρίων κατά τών Χριστιανών, κατέπαυ-ϊ 
σαν καί ή ελληνική σημαία ύψούτο έπί όλων τόν σημείων έκείνων άη·
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να ή Κατοχή τής Χειμάρρας έπανήγαγεν εις τούς κόλπους τής μητρός πα- 
τρίδος. Άτυχώς την ήρεμίαν τών γεγονότων ήν διετάρραξαν μόνον at άπο- 
κρουσθεΐσαι τελεσφόρους έχθρικαι επιθέσεις τής 17ης και 18ης Νοεμβρίου, 
κατέστησεν όλως προβληματικήν ή αιφνίδια ύποχώρησις του ήμετέρου στρα
τού μετά τήν εις 'Αγίους Σαράντα άπόβασίν του και τήν κατά του Δελβίνου 
προέλασίν του.

' Δεν άνήκει βεβαίως εις εμέ νά κρίνω χαρακτηρίζων άμα τήν εντελώς 
άπρόβλεπτον ύποχώρησιν τών ήμετέρων δυνάμεων έφ’ όσον θετικαί λεπτο- 
μέρειαι τής όλης έπιχειρήσεως έλλείπουσι και δεν εύρίσκομαι κάτοχος όλων 
.τών έπισήμων άποδείξεων αΐτινες ήνάγκασαν τον Ελληνικόν στρατόν νά 
παραδόση αύθις εις χεΐρας τών έχθρών τά μέρη έφ’ ών μόλις προ τριών ή 
τεσσάρων ήμερών έχαιρέτησεν ύψούμενον τό Εθνικόν Σύμβολον.

Άλλ’ έξ όσων εις γνώσιν μου περιήλθον πληροφοριών αί έχθρικαι 
δυνάμεις άπετελουντο εκ 250 άπελευθερωθέντων Τούρκων καταδίκων, έξ ισά
ριθμον σχεδόν Νιζάμηδων και Λιάπηδιων μετά δύο πυροβόλων πάντως άνω- 
τέρων τών ΐδικών μας.

Καί έάν όμως ούτως ή άλλως δι’ οίονδήποτε λόγον και έξ οίασδήποτε 
άφορμής προελθοϋσαι, δεχθώμεν τήν ύποχώρησιν του Ελληνικού στρατού, 
δεν δύναμαι νά ,άποκρύψω τήν άπορίαν μου διατί κατά τήν ύποχώρησιν του 
ό ήμέτερος στρατός έπροτίμησε τήν προς τήν θάλασσαν οδόν και δεν έτρά- 
πη τήν άγουσαν προς τά άπόρθητα υψώματα τής Νεβίτσης και τού 'Αγίου 
Βασιλείου—ΐνα ούτως έχει τό μέν άριστερόν του ήνωμένων μετά τών έμών 
δυνάμεων, τό δέ δεξιόν του καί τά νώτα ύπό τήν προστασίαν του στόλου.

•Αλλ’ έάν τοιαύτη τις ένωσις έπετυγχάνετο, έκ τών χωρίων τής περι
φέρειας μου μόνον τό'μή δηλώσαν ύποταγήν Κοϋτσι θά εΐχωμεν άντιμέτιο- 
πον, όπερ όμως δεν θά ήδύνατο νά άντιστή έπι πλειότερον χρόνον και ούτω 
θά άπετελείτο συνολική Ελληνική δύναμις ικανή νά άποκρούση πάσαν έκ 
Δελβίνου, ’Αργυροκάστρου και Ίωαννίνων έπίθεσιν και δυναμένη ν’ άποτε- 
λέση σπουδαΤον άντιπερισπασμόν κατά τών Ίωαννίνοις δρώντων Τουρκικών 
δυνάμεων.

Άλλ’ άτυχώς ή έξ Αγίων Σαράντα ύποχώρησις πλήν άλλων δεινών 
έσχε καί ώς άναπόφευκτον συνέπειαν τήν μετάδοσιν τού πανικού εις όλα τά 
Χριστιανικά χωρία................ , .

Άλλ’ ότι έγένετο με τήν κυρίως Χειμάρραν, όπου ούδείς έφυγεν άλλ’ 
όπου πάντες έμειναν πρός έσχάτην άμυναν κατά πάσης ένδεχομένης έχθρι- 
κής έπιθέσεως καί έτήρησαν ύπερήφανον τής πατρίδος τήν σημαίαν, ώς δεί
γμα άψευδές καί άκατάβλητον τής Ελληνικής έπι τής όλης Ηπείρου ύπε- 
ροχής, δεν ήδυνήθην δυστυχώς νά έπιτύχω καί εις τά λοιπά χωρία Λούκο- 
βον, Πικέρμι, Άγιον Βασίλειον καί Νίβιτσαν διότι ή Διοικητική τής Κυρ- 
κύρας άρχή ύποτιμώσα ίσως έξ άγνοιας τών πραγμάτων τών ιστορικών δεδο
μένων καί τής διπλωματικής άπόψεως τού ζητήματος, τον άγώνα Κατοχής 
Χειμάρρας, κατέδειξεν εις πάσαν μου ενέργειαν καί όπου άκόμη ή παρέμ
βασίς της δεν δύναται νά θεωρηθή δεδικαιολογημένη άνεξήγητον έντίδρα- 
σιν δυνάμενην νά έχη συνέπειας όλεθρίας έάν μή έγκαίρως άναχαιτισθή. 

Έζήτησα τήν βία έπάνοδον τών ένοπλων κατοίκων τών χωρίων μου καί 
I ενώ τό 'Υπουργεΐον Στρατιωτικών διά τής ύπ’ άριθμόν 94.535 τηλεγραφικής 

διαταγής του διέταξε τάς άρμοδίας άρχάς νά μοί παράσχωσι τήν πρός τούτο 
προσήκουσαν συνδρομήν, ό κ. Νομάρχης άγνωστον διά τίνα λόγον, καί ποιαν 
αφορμήν, τούς διά τού άπεσταλμένου μου, τη βοήθεια τής άστυνομικής άρχής, 
περισυλλεγέντας άπέλυσεν αύθαιρέτως και άφήκεν αυτούς νά διαμείνωσι έν



fettlA*

Κέρκυρα σιτιζόμενοι αυτοί οί όλκιμοι δαπάναις του δημοσίου, καθ’ δν χρό
νον τα χωρία των, έλλείφει προασπιστών, παραδίδονται εις τάς φλόγας καί 
την λεηλασίαν.

Καί ή άντίδρασις αυτή δ εν  είναι ή πρώτη φορά καθ’ ήν έκδηλουται 
απροκάλυπτος κατ5 έμού. Εις κάσαν μετ’ αυτής σχέσιν μου ή Νομαρχιακή 
’Αρχή φαίνεται δυσμενώς έχουσα χωρίς νά λαμβάνεται υκ  όφιν δτι ό Άγων 
ό διεξαγόμενος έπί των Άκροκεραυνίων είναι άγων ξένος προς πάσαν άτο- 
μικήν βλέφιν, άγων μόνον μέγας καί ιερός άποβλέπων εις συμφέροντα, πό
θους καί δίκαια εθνικά, άτινα σφυρηλατηθέντα έν τη άτελευτήτφ σειρά μα
κρών αιώνων, άπεκρυσταλλώθησαν εις μίαν Μεγάλην ιδέαν υπέρ ής ή φυλή 
σήμερον άγωνίζεται τήν έσχάτην πάλην».

Καίμε νε Σπυρομήλιο, ήσουν και συ ένα άπό τά θύματα των σκοτεινών 
ραδιουργιών των έπίσης σκοτεινώς δρώντων προσώπων.

Ή  υποχώρησης Μέςα. έν πάση περιπτώσει. άνησύχησε τήν Κυβέρνησιν. 
Τον άντικαθιστά αμέσως εις τήν Διοίκησιν του συντάγματος διά του άρχαιο- 
τερου ταγματάρχου Διαλέτη δστις διατάσσεται να άναχωρήση εις Πρέβεζαν 
μεθ* όλης της δυνάμεως. Προς διασκέδασιν δε των δυσμενών έκ τηςάποτοχίας 
εντυπώσεων ή Κυβέρνησις διέδωσεν δτι τό εγχείρημα τών Αγίων Σαράντα, 
είχε σκοπόν έπιδείξεως διά τήν άπόσπασιν δυνάμεων έκ του Μπιζανίου καί 
δτι τούτο έπέτυχεν.

Ούτως έληξε ν ή άποβατική αυτή περιπέτεια εις τήν όποιαν πολλές ελ
πίδες έστηρίχθησαν.

(Συνεχίζεται)
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Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Μ Ε Τ Σ Ο Β Ο Υ *
Πατριαρχικόν Σιγγίλιον, έκδοθέν τό 1918 καί άναφ επόμενον εϊς τήν Πατριαρχικήν ’Επαρ

χίαν Μετσόβου και Εφορείαν Μετσόβου.
Λι’ αυτοΰ επιδιώκεται ή ένιυσις τής Πατριαρχικής ’Εξαρχίας Μετσόβου μετά τής εκεί 

διατελουσης κοινής σχολής τών ελληνικών μαθημάτων.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΟΝ ΣΙΓΓΙΛΙΟΝ

Κύριλλος έλέω Θεού ’Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεεος, Νέα; Ρώμης xui
Οικουμενικός Πατριάρχης

Έ ν πολλοΤς μέν και άλλοις εστιν Ιδειν τής Εκκλησιαστικής πρόνοιας τό ά· 
αδιάλειπτου και άγρυπνον και οΐπν εν τοΐς έμπιπτονσι προσβάλλεται την οικονο
μίαν, πολλώ δέ πλέον εν ταϊς ΰποκειμέναις αυτή ανέκαθεν Έξαρχίαις και τω Πα
τριαρχικά) κλεΐζομέναις όνόματι. Ταΰτος και γάρ ποικιλοτρόπως ρυθμίζειν εΐω- 
θεν, ώς μέλη γνήσια του και1 Αυτήν ‘Αγιωτάτου Πατριαρχικού, Άποστολικού 
και Οΐχουμενικού Θρόνου πεφυκυίας και αείποτε προς τό εύθετον συντάττειν ούκ 
άπαναίνεται διά τών ύπεροχικών αυτής προνομίων και τής ΰπερτελεστάιη; δυνά* 
μεως, σκοπόν εχουσα τό άνετον τών έν αΰταΐς διατελουντων ευσεβών καί δσα τού
τοι; κοινήν ωφέλειαν απεργάζεται. Ε πειδή  τοίνυν καί τό κατ9 νΗπειρυν κείμενον 
ύπεουψηλον όρος του Πίνδου, οπερ κοινότερον Μέσσοβον εκλήθη, μετά τών παρα
κειμένων χωρίων 'Ανήλιου, Προσήλιου, Μηλιών, Μαλακασίου, Κουτσούφλιανης 
καί Δερβεντίστη; καί τών εν αΰταΐς ιερών εκκλησιών και τριών σεβασμίων μονα- 
στηρίων Πατριαρχικήν ανέκαθεν ’Εξαρχία τελέσαν, άμεσον εσχε την αναφοράν 
προς μόνον τον καθ’ ήμάς 'Αγιώτατον Πατριαρχικόν Άποστολικόν καί Οικουμε
νικόν Θρόνον, έδοτρείτο καθολικοίς Έξάρχοις κατά Πατριαρχικήν φιλοτιμίαν καί 
διορκειτο κατά γε τά πνευματικά τών εκλεγόμενων ΰπ* αυιών καί διά τής συνήθους 
έξαρχικής άποδείξεως διοριζόμενων κατά καιρούς επιτρόπων, προσώπων Ιερωμέ
νων. 5Αλλ* επειδή προ χρόνων τινών θερμής αΐτήσεο^ς γενομένης παρά του τότε 
τήν άγιωτάτην Μητρόπολιν Ίωαννίνων κανονικώς ιθύνοντος, μακαρίτου κυρ Ι ε 
ροθέου, επετράπη δι1 εξαρχικής συναινέσεως ή διοίκησις αυτής τή επιτροπική τής 
αυτοΰ Ίερότητος επισκέψει, ot τών έξονομασθέντων χο)θίων Χριστιανοί τήν προς 
καιρόν ΰποχώρησιν ένδοσιν υπολαβόντες ένώσεως τής Εξαρχίας μετά τής άγιωτά- 
της Μητροπόλεως Ίωαννίνων καί αιτίαν μεταορυθμίσεως καί άποκαταστάσεως εις 
επισκοπήν, κάντεΰθεν τήν στέρησιν τών ανέκαθεν επιόαψιλευομένων αΰτοΐς σταυ
ροπηγιακών προνομίων μή ανεκτήν ήγησάμενοι, προσέδραμον τή εκκλησία διά 
κοινής αναφοράς αυτών προσκλαιόμενοι καί τήν έπικΰρωσιν τής ελευθερίας τών 
προνομίων αΰτοΐς έξαιτοΰμενοι, ήτις καί έπεδόθη αυτοί; διά γράμματος Πατρι
αρχικού καί συνοδικού διαλΰοντος τάς άναφυείσας αΰτοΐς ύπονοίας καί προς ταϊς 
άλλαις άπαγορεύοντος έν παντί καιρφ καί οιωδήποτε τρόπφ τήν άποκατάσταοιν 
επ* αΰτοΐς αρχιερατικού προσοόπου καί τήν επισκοπήν ή μητρόπολιν καί απλώς

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 313.
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επαρχίαν, μεταρρύθμισιν και μεταβολήν. "Αλλά καίτοι τούτων ουιω διατεθέντων, 
προς ήσυχίαν αυτών, ένιφανίσθησαν δμω: ήδη τη ήμών μετριότητι καί τή περί 
ήμάς !ερφ άδελφότητι συχνοί των ενταύθα εξ εκείνων των μερών διατριβόντων ευ
σεβείς δεόμενοι καί Ικετεύοντες θερμώς εξ εαυτών τε κιί τών απάντων συνεγχω* 
ρίων αύτοΐς, δπως ή Πατριαρχική ήμών αΰτη Εξαρχία συνενωθή τή έκεΐ σχολή 
τών Ελληνικών μαθημάτων καί προσηλωθείσα άδιασπάστως διοικεΐται υπό τών 
κατά καιρού; εκλεγόμενων επίτροπο)ν, προβαλλόμενοι την ενωσιν αίηήν ού μόνον 
τών σταυροπηγιακών προνομίων συντηρητικωτέραν άλλα καί πολλών συμβαινου* 
σών καταχρήσεων απαλλακτικήν, όσοι υπό τών μονομερώς διοριζόμενων κατά τό
πον εξαρχικών επιτροπών σννέβαινον αχοί τού νυν, ησυχίας τε καί ασφαλείας πά- 
σιν αύτοΐς περιποιητικήν καί τελευταιον επικουρίας τινόζ καί άντιλήψεως τή εκεΐ 
διατελούση σχολή τών Ελληνικών μαθημάτων παρεκτικήν τε καί παραίτιον. Τού
της γούν τής αίτήσεως αυτών συνοδικώς έπεξεργασθείσης. καί διά τού; είρημένους 
λόγους φανείσης αποδεκτής, ύπείκονιός ?ε και συνδιατιθεμένου προς ιαύτα καί 
τού άχρι τού νύν καθολικού εςάρχου, λογιοτάτου γραμματικού τού κοινού τής 
καθ’ ημάς τού Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας κύρ "Αλεξάνδρου, καί ύποχωρούντος 
άβιάστως καί οικειοθελώ:, εγνωμεν Ινδού ναι καί τά τής ενώσεως διαπράξασθαι 
διά τούδε τού εκκλησιαστικού ήμών σιγγιλιώδους εν μεμβράναις γράμματος. Καί 
δή γράφοντες άποφαινόμεθα συνοδικώς μετά τών περί ήμά; ίερωτάτων αρχιερεών 
κα' ύπερτίμα)ν εν άγίφ πνεύματι αγαπητών ήμών αδελφών καί συλλειτουργών, ΐνα 
ή "Εξαρχία Μεσσόβου μετά πάντων τών συ/ιστώντων αυτήν ειοημένων χωρίο)ν 
καί ιερών εκκλησιών καί τρ<ών μοναστήρια)/, ύπάρχη τό ατό τούδε συνηνωμένη 
άδιαλύτως καί προσηλωμένη άδιασπάστως μετά τής έχει κοινής τών ελληνικών 
μαθημάτων Σχολής καί λέγεται καί παρά πάντων γινώσ«<εται μέλος εν αδιαίρετον 
ανώτερα μέν πάσης άπαιτήσεως εξαρχικής υποκείμενη δέ αμέσως, ώ; καί ποότερον 
τφ καθ" ημάς άγιωτάτφ Παταιαρχι>φ, Άποστολικφ καί Οίκουμενικω Θρόκρ, 
καί μηδένα γνωρίζουσα *Έξαρχον ιδιαίτερον από τού νύν μνημονευόμενου έν πά· 
σαις ταΐς ίεραΐς Έκκλησίαις καί τοις κατηγορίοις τού Πατριαρχικού δόματος, ή
μών τε καί τών μετά ταύτα διαδόχων ήμών. *Έχωσι δ3 άπ* ευθείας οί κατά και
ρούς επίτροποι τής Σχολής εκ?νέγειν έ'να εκ τών εκεΐ ιερωμένων, τον μάλλον άςιον 
και αρμόδιον καί ύπόληψιν εχοντα φρονημάτων ορθών καί βίον ανεπίληπτου πρός 
επίσκεψιν τών εμπιπτουσών εκκλησιαστικών ύτοθέσεων αγρυπνον, καί διοίκησιν 
άρίστην εν πάση τή οφείλομε νη κανονική ακρίβεια ενεργουμένην κάπειδάν έ:ν 
χρείρι γένο)νται χειροτονίας προσκαλεΐν, δν αν βούλονται τών πλησιόχωρων άρχυ - 
ρεών επί τφ εκτελεΐν αύτάς, γράφει ν τε αμέσως περί πάσης καί παντοίας αυτών 
εκκλησιαστική: καί π'ευματικής χρείας καί ύίποθέσεως πρός τον κατά καιρούς τον 
Οικουμενικόν Θρόνον διέποντα καί άναγγέλλειν θαρρούντω: τάς αιτήσεις αυτών 
επί τφ λαμβάνειν τό προσήκον πέρας καί τό εύλογοφανές τε καί δίκαιον. ΙΙρό 
πάντων δέ οφείλουσ»ν άγρύπνοις όμμάτων βολαΐς φροντίζειν καί διατηρεΐν άπαρά- 
τρεπτα καί άπαρεγχείρητα τά επικεχορηγημένα τή Πατριαρχική ήμών ταύτη Έ · 
ξαρχίςι γεραρά τής σταυροπηγιακής χάριτος καί αξία: προνόμια, μήποθεν κα- 
τάχρησίς τις άναφυεΐσα παραβλάψη την ανεξαρτησίαν αυτή; καί τό παντελεύθε- 
ρον, και τήν εν Εκκλησιαστική συγκαταβάσει καί προμηθείρ γενομένην ενωσιν 
μετά τής Σχολής, λόγφ βοήθειας καί συστάσεατς μείζονος καί ωφελεί ας τών εγχω
ρίων, επιχείρηση διασεισαι καί διαλνσαι τρόπφ οίφδήποιε. Ταύτα άπεφάνθη καί 
κεκύρωται συνοδικώς. “Ως δ" άν, καί όποιος τών άτάντων, σκαιότητι γνώμη; καί] 
μοχθηρία ελαυνόμενος τολμήση ποτέ παραβλάψει καί καθ* οίονδήποτε τρόπον?! 
παραλύσαι τήν ενωσιν τής Πατριαρχικής ήμών ταύτης Εξαρχίας τού Μεσσόβουΐ| 
μετά τής εκεΐ διατελούσης κοινής σχολή; τών Ελληνικών μαθημάτων, κ«ί$ 
τάναντίςι βουλεύσασθαι τής ήμετέρας εκκλησιασιιακής εξαίρετου ταύτης προνοίας.,
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πραγματευόμενης προδήλως τήν άνεσιν των Χριστιανών και έπίδοσιν τών φιλο
μαθών εκεί νεολαιών, η ένόχλησίν τινα και επήρειαν έπενεγκεΐν τη σχολή καί τοϊς 
κατά καιρόν έπιτρόποις αυτής, ή κ Ί αΰτφ τφ έκλεγομένφ ΰπ’ αυτών, καί την 
πνευματικήν διοίκησιν αναλαμβάνοντι, ώς εΐρηται ανωτέρω, η την τών έπιδαψι- 
λευμένων πατριαρχικών καί σταυροπηγιακών γεραρών προνομίων την ανεξαρτη
σίαν τολμήση λυμαίνεσθαι, καί μέχρι καί τής κεραίας αυτής ανατρέψαι τι τών εν 
τφ παρόντι συνοδικώς εκπεφρασμένων, οποίας αν ή τάξεως είτε ιερωμένος, είτε 
λαϊκός, άφωρισμένος ύπάρχη παρά ιής Ά γιας καί Όμοουσίου καί ζφοποιοΰ καί 
αδιαιρέτου μακαρίας Τριάδος, του Ι'ός τή φύσει μόνον Θεοΰ, καί κατηραμένος 
καί ασυγχώρητος καί μετά Θάνατον άλυτος καί τυμπανιαΐος, καί πάσαις ταΐς συν· 
οδικαΐς καί πατριαρχικαΐς άραΐς υπεύθυνος, καί ένοχος τοΰ πυρόςτής γεέννης καί 
τφ αϊωνίφ άναθέματι υπόδικος. ’Επί ταυταις γοΰν άπελύθη τό παρόν ήμέτερον 
πατριαρχικόν καί συνοδικόν σιγγιλιώδες έν μεμβράναις γράμμα, καί τφ !ερφ κώ· 
δικι καταστρωθέν τής καθ' ημάς τοΰ Χρίστου Μεγάλης ’Εκκλησίας, έδόθη νή 
διαληψθείση σχολή τών Ελληνικών μαθημάτων εις διηνεκή ένδειξιν* 3Εν έτει 
σωτηρίφ ρωιη' κατά μήνα Φεβρουάριον, επινεμήσεως Γης» (1818).

Υ Κύριλλος έλέφ Θεοΰ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας Ρώμης 
καί Οικουμενικός Πατριάρχης, t  Καισαρείας Ίωανίκιος, *}* Εφέσου Διόνυσος, 
Υ Ήρακλείας Βενέδικτος, f  Κυζίκου Κωνστάντιος, *{■ Νικομήδειας Α θανάσιος, 
Υ Χαλκηδόνος Ίωανίκιος, f  Δέρνων Γρηγόοιος, f  Προυσης Ζαχαρίας, -j" Κρή
της Γεράσιμος, -j- Λαρίσης Πολύκαρπος, f  ό Χίου Άχαθάγγελος, t  ό Σάμου 
Ά νθιμος, Υ ό Σίφνου Καλλίνικος, ό Δεβρών Δοσίθεος.

Ό  έν τφ σιγγιλίφ τοΰτφ προσηρτημένη μολυβδίνη Πατριαρχική σφραγις 
έφ’ ενός μέρους έχει την Θεοτόκον φέρουσαν έν άγκάλαις τον Ίησοΰν Χριστόν 
επί δέ τοΰ άλλου έχει γεγραμμένα κεφαλαίοις γράμμασι τά έξης: «Κύριλλος έλέιρ 
Θεοΰ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας Ρώμης καί οικουμενικός Πα
τριάρχης... /

’Αντιγραιμή υπό Νικολάου Τσιγαρα, ΆΟήναι, Αύγουστος 1b95.

ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΟΝ ΣΙΓΓΙΛΙΟΝ 1912
Περί διορσμοΰ τοΰ Ιεροθέου Σ αύρου ώς ΓΙατριαρχικοΰ Έξάρχου Μετσόβ »υ

ΙΙατοιαρχικόν ΙΣιγγίλιον άναφερόμενον εις τύν διορισμόν τοΰ Μετσοβίτου (Αρχιμανδρίτου 
'Ιεροθέου Σταυροί» ώς Πατριαρχικού Έξάρχου Μετσόβου. Ουτος ύπήρξεν 6 τελευ
ταίος Πατριαρχικός Έξαρχος Μετσόβου.

Ιωακείμ, έλέφ Θεοΰ Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας Ρώμης καί 
Οικουμενικός Πατριάρχης.

’Αριθμός Πρωτοκόλ. 946
1 Διά τοΰ παρόντος ήμετέρου Πατριαρχικού καί Συνοδικοΰ Άποκαταστατικοΰ 

Γράμματρς δήλον γίνεται δτι τήί έν Ήπειρο) ήυετέρας Πατριαρχικής Εξαρχίας 
Μετσόβου έν χηρείρ γενομένης άτε δέ τοΰ τέοις έν αυτή καθήκοντα προσωρινοΰ 
Έξάρχου έκπληροΰιτος όσιωτάιου αρχιμανδρίτου Θεοδοσίου άπαλλαγέντος συν
οδικές τής διακονίας ταυτης, ή Μετριότης ημών κυριαρχικφ δικαιώματι προνοή- 
σασα περί άποκαταστάσεακ έν αΰιή μονίμου κανονικοΰ Έξάρχου ΰπ’ δψει έχουσα 
και σχετικήν αΐτησιν τής Κοινότητας διορίσαι καί άποκαταστήσαι ώς Έξαρχον 
καί Επίτροπον τής ήμετέραζ Πατριαρχικής ’Εξαρχίας Μετσόβου μετά τών έν αυ
τή Μοναστηρίων καί Εκκλησιών καί χοίρίων τον όσιολογιώτατον ίίρωτοσύγκελ- 
λυν κυρ Ιερόθεον, κληρικόν λόγιον καί Ιεροπρεπή, πεΐρόν τε καί ζήλον καί ικα
νότητα κεκτημένον είς τήν τών καθηκόντων τούτων άνάληψιν καί διεξαγωγήν. Καί
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δή γράφοντες απι φαινόμεθα μετά ιών περί ημάς ίερωτάτων 'Αρχιερέων και υπέρ* 
τίμων των εν 'Αγίω ΙΙνεΰματι αγαπητών ήμών αδελφών και συλλειτουργών ϊνα δ 
διαληφθείς δσιώτατος πρωτοσΰγκελλος κυρ ‘Ιερόθεος ύπάρχη και λέγηται και παρά 
πάντων γιναισκηται κανονικός Έξαρχος καί επίτροπος της ήμετέρας Πατριαρχι
κής Εξαρχίας Μετσόβου μετά τών συνημμένων αυτή ιερών μοναστηρίων και εκ
κλησιών και χωρίων, οφειλών διακυβερνάν ταΰτα κατά την ανέκαθεν επικρατούσαν 
εν τη Έξαρχίςι τάξιν και την εντοιαν τών προεκδεδομένων ιερών σιγγιλ'ωδών 
γραμμάτων, προσεχών ακριβώς και διατηρών άπαρατρέπτως πάντα τά Πατριαρχι
κά και σταυροπηγιακά τουττον προνόμια, έπαγρυπνών τε και φροντίζων υπέρ τής 
βελτιώσεως τών εν τή Πατριαρχική ταύιη Έξαρχίρ, ιερών Εκκλησιών καί τής 
ψυχικής σωτηρίας απάντων τών χριστιανών, ους έχει επισκέπτεσθαι πνευματικοκ 
καί ποδηγετεΐν εις τά σωτηριώδη έργα διά τών προσφορών οίκου συμβουλών κοί 
νουθετών καί στηρίζων εις τά ιερά δόγματα τής άμωμήτου ήμών πίστεως καί εις 
την ακριβή τήρησιν τών θείων εντολών καί τών ιερών νόμίον καί κανόνων καί τών 
έκκλησιασ ικών παραδόσεων, έτι δέ καί εις την ολοσχερή άφοσίωσιν προς τήν 
θεόθεν έφ* ημάς τεταγμένην κραταιάν βασιλείαν. Έ πί τούτοις δέ ΰπάρχη καίγνω- 
ρίζηται πρόεδρος τής επί τών κληροδοτημάτων επιτροπής και συνεργάζηται μετ’ 
αυτής εν τοίς άφορώσιν εις την καλήν καί συμφο)νως ταις διατάξεσιν τών άφιε* 
ρωτών διαχείρησιν καί διατήρησιν τών περί ών δ λόγος κληροδοτημάτων. Όψεί- 
λονσι δέ καί πάντες οί έν τή ήμετέρρ. ταύτη Πατριαρχική Εξαρχία διατελουντες 
ευσεβείς Χριστιανοί, ιερωμένοι τε καί λαϊκοί, άνδρες τε καί γυναίκες, άπονέμειν 
τή αύτου Όσιολογιότητι, ως πνευματικό) αυτών προστάτη τήν άπαιτουμένην ευ- 
λάβειαν, τιμήν, αγάπην, εΰπείθειάν τε καί υποταγήν καί δέχεσθαι μετά προθυ* 
μίας καί έχπληρουν άπαρεγκλίτως τάς πατρικάς αυτού συμ3ουλάς καί νουθεσίας 
τάς άφορώσας εις τήν ψυχικήν αύτου σωτηρίαν καί είς τήν ακριβή έκπλήρωσιν 
τών θρησκευτικών καί τών τής ύπηκοότητος αυτών καθηκόντων, ού μήν δ’ αλλά 
καί μετά χριστιανικής προθυμίας παρέχειν αύτώ τήν ετησίαν κανονικήν επιχορή
γησήν καί τά λοιπά τυχηρά δικαιώματα, ιά εκ τών Ιεροπραξιών προερχόμενα. *Ό- 
θεν είς ενδειξιν έγένετο καί τό παρόν ήμέτερον Πατριαρχικόν καί συνοδικόν 3Α· 
ποκαταστατικόν Γράμμα, άπολτ-θέν ηο διαληφθέντι Ό σιθλογιωτάταρ Πριοτοσυγ* 
κέλλο) κυρ 'Ιεροθέφ Έπιτρόπω καί Έξάρχφ τής Πατριαρχικής Εξαρχίας Με 
τσόβου.

Έ ν  έτει σωτηρίας α^ιβ'. κατά μήνα Ιανουάριον επινεμήσεως C'.
Έ πονται αί ύπογραφαί τ ώ ν  Συνοδικών ’Αρχιερέων.......
f  Ό  Μυτιλήνης Κύριλλος, τ  Ό  Διδυμοτείχου Φιλάρετος, f  Ό  Δεβρών καί 

Βελισσοΰ Παρθένιος, Τ  'Ο Χαλδείας Λαυρέντιος, + Ό  Λέρου καί Κάλυμνου Γερ
μανός, ύ Ό  Κρήτης Θεόκλητος.

Έ  εραι τρεις ύπογραφαί 'Άρχιρέων δυσανάγνωστοι.

Ό  πρώην Πατρ. ΈΕαρχος
Μέτσοβον 10 Ιουλίου 1959 f  Ά ρχιμ. ΙΕΡΟΘΕΟΣ ΣΤΑΥΡΟΥ

"Ο,τι ακριβές αντίγραφου έκ του πρωτοτύπου.

Έ ν έτει σω ηρίφ 1912 κατά μήνα ’Ιανουάριον. Επινεμήσεως C*.

Πατριαρχικόν Σιγγίλιον, άναφερόμενον είς την ϊδρυσιν θνησιγενούς Ίε*ράς Μητροπόλεως 
Μετσόβου με Μητροπο?νίτην τον πανιεριότατον Μητροπολίτην Γάνου καί Χώρας 
Τιμόθεον.

13) ΜΕΤΣΟΒΟΝ

Πατριαρχική Εξαρχία ύφισταμέτη από χρόνου μακρού, προεβιβάσθη κατά
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Ν)βριον 1924 και υπό τύπον προσωρινότητος είς μη τρόπολιν, χηρευσμσαν το> 
Η)28 και συγχωνευθείσαν είτα τή μητροπόλει Ίωαννίνων.

Τόμος ίδρύσεως ‘Ιεράς Μητροπόλεως Μετσόβου 

t  Γρηγόριος ελέφ Θεοΰ κλπ.

Έ θος κανονικόν η Εκκλησία έκπαλαι κέκτηται την των επαρχιών σΰστασιν 
προς τάς ά\'άγκας των καιρών καί την καλήν του δλου συγκροτήματος ύπόστοσιν 
προσαρμόίίειν και οίκονομειν, εις εύρυθμον καί λυσιτελή τών επί μέρους τε καί. 
,τοΰ δλου παράσταστν καί διακυβέρνησιν. Επειδή τοίνυν καί κατά τον καθ’ ημάς 
*Αγιώτατον Πατριαρχικόν οικουμενικόν θρόνον, μετά τήν άρτι ΙΗ ’Ασίας καί τής 
Θράκης tic τό Ελληνικόν Κράτος καταφυγήν του ορθοδόξου πληθυσμού άμα τή 
ποιμέσιν αυτού καί τήν εκ τούτου προελθούσαν άλλοίωσιν, ανάγκη παρέστη πρό
νοια λοβείν περί τής εύρυθμου καί αναλόγου πρύς τάς νέας γενικάς τε καί μερι* 
κάς, εκκλησιαστικής συστάσεως τών διαφόρων εν τφ Έλληνικφ Κράτει περιοχών 
τού καθ’ ήμάς Πατριαρχικού κλίματος, ή Μετριότης ημών μετά τών περί ημάς 
‘Ιερωτάτων Μητροπολιτών καί ύπερτίμων, τών έν 'Αγίω Πνεύματι αγαπητών ή- 
μΐν αδελφών καί συλλειτουργών, διασκεψάμενοι μετά τύς όφελειμένης προσοχής 
περί τής άχάγκης ταύτης, εγνωμεν συν άλλοις καί νέας Ιδρνσαι Μητροπόλεις εκ 
τμημάτων τών ύπαρχουσών επί τή βάσει καί τής πολιτικής διαιρέσεως τών μερών.

Ούτω δή φροντίσαντες καί διασκεψάμενοι συνοδικώς, εγνωμεν προβιβάσαι 
τήν καθ’ ήμάς Πατριαρχικήν Εξαρχίαν Μετσόβου εις αυτοτελή επαρχίαν καί Μη- 
τρόπολιν τού ‘Αγιωτάτου Πατριαρχικού Οίκομενικού Θρόνου, προσαρτήσαντεζ 
αυτή καί άπαντα ιά μέρη τα εν τή σήμερον πολιτική ύποδιοικήσει Μετσόβου περι
λαμβανόμενα, από τής προτέρας εκκλησιαστικής αυτών έξαρτήσεως.

Έφ* ω και άποφαινόμεθα καί όρίζομεν συνοδικώς δπως ή τέως Πατριαρ
χική Εξαρχία Μετσόβου καί άπαντα ιά μέρη τά έν τή σήμερον πολιτική ύπο* 
διοικήσει Μετσόβου περιλαμβανόμενα, άποτελώσιν εφεξής ιδίαν επαρχίαν καί Μη* 
τρόπολιν, επωνυμουμένην «'Ιεράν Μητρόπολιν Μετσόβου», μεθ’ έδρας τής πόλεοτς 
Μέτσοβον, ό δέ εν αύΤή ποιμένων άρχιερεΰς, μνημονεύουν τού κανονικού Πατρι
αρχικού ονόματος, ώς ^έτα.κται, καί τήν τακτικήν αυτού έδραν έν Μέτσοβο) έχων, 
τιτλοφοοήται «Τεραηατος μητροπολίτης Μετσόβου, ύηέρτιμος καί έξ^ρχος Πίνδου».

IΙαραγγέλλομιν δέ πατρικώς τφ τε κλήριρ καί τφ λοφ τής ούτω επ’ αΐσίοις 
συνισ;ωμένη: τέας θεοσώσΌυ έπορχίας ό)ς τέκνοις ήμών έν Κυρίφ άγαπητοΐς δ
πως ύποτασσόμενοι εκκλησιαστικά): έφεξής είς τον κανονικόν αρχιερέα καί ποιμέτα 
αυτών, πείθωνται καί ύπείκωσιν ούτφ, κατά τήν τού Παύλου εντολήν, φι)οτι- 
μώνται δέ άμα σύντρεχειν καί συναντιλαμβάνεσθαι είς τήν αίσίαν τών πραγμά
των τής εαυτών επαρχίας διευθέτησην καί διεξαγωγήν, ινα ού ως, εύτάκτως καί 
ασφαλώς τών πάν ων έν αυτή διεξαγομένων, πολλή μέν προσγίγνηται αύτοϊς ή 
πνευματική ωφέλεια, πολλή δέ καί τή Μητρί Εκκλησία ή άπ’ αυτών παραμυθία 
καί τό στήριγμα.

Ταύτα ούτω δόξαντα καί κριθέντα έκυρώθησαν συνοδικώς. Είς δέ μόνιμον 
υύτών παραφυλακήν έγένετο καί δ παοών Πατριαρχικός και συνοδικός Ιομος, 
καταστρωθείς μέν καί υπογράφεις καί έν τφ 'Ιεοφ Κώδικι τής καθ’ ήμάς Μεγάλης 
τού Χριστού Εκκλησίας, έκδοθείς δέ καί έν ΐσιρ καί άππρολλάκτω καί διαβιβα- 
σθείς ΐνα κατατεΰή έν τοΤς άςιχείοις τής άρτισυστάτου θεοσώστσυ μητροπόλεως 
Μετσόβου.

Έ ν  τοΤς ΙΙατριαρχίοις κατά μήνα 'Οκτώβριον ςώ~°κδ', Ίνδικτιώνος Η'

f  Ό  ΙΙατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Γρηγόριος, ΐ  eO Κυζίκου Καλλίνι· 
λος, Ό  Νικαίας Βασίλειος, t  Ό  Χαλκηδόνος Ιωακείμ, f  *0 Δέρκων Κωνσταν
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τίνος, t  Ό  Πριγκηπθ'·ήσων 'Αγαθάγγελος, f  Ό  Φιλαδέλφειας Φώτιος, f  Ό
Σηλυ(3ρίας Ευγένιος, f  Ό  Ροδοπόλεω: Κύριλλος, f  Ό  ’Ανέων Θωμάς.

;
*

*  *

« Έ π ί τη συστάσει της I. μ)λεως Μετσόβου σκέψ.ως και άποφάσεως γενο- 
μένης συνοδικώς προς εκλογήν του καταλλήλου εις άνάληψιν τής ποιμαντορικής 
διοικήσεως τής μ)λεως ταΰτης προσώπου» έξελέγη (7 8)βρίου 1924) ό πανιερώτ. 
μ)της Γάνου καί Χώρας Τιμόθεος. Ά πέθανεν εν Μετσόβφ τή 19 3>εβρ. 1928.

 ̂Συλλ,υπητήριος επιστολή του Οίκ. ΓΙατριάρχου Άθηναγόρα διά του θανάτου του άρ/,ιμ. 
Μοδ. Πέρτσαλη.

Ά θηναγόρας Έ λέφ  Θεού Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως καί Νέας Ρώμης 

Τφ Έντιμωτάτφ Δημάρχερ Μετσόβου, χάριν καί ειρήνην παρά Θεού

Εντιμότατε,
Ε ι ς  Μ έ τ σ ο β ο ν

Μόλις προ ολίγου επληροφυρήθημεν την προς Κύριον έκδημίαν τού άειμ\ή· 
στου 3Αρχιμ. Μοδέστου Πέρτσαλη, εκ των αποφοίτων τής κατά Χάλκην ‘Ιεράς 
Θεολογικής Σχολής καί τέως Σχολάρχου τής τετιμημένής Πόλεως υμών Μετσόβου.

Καί βαθυτάτην εκ τούτου εδοκιμάσαμεν θλΐψιν. Διότι έκτος τού γεγονότος, 
δτι εΐμεθα εκ τής αυτής γενετείρας, τής 'Ηπείρου, συνεδεόμεθα μετά τού αειμνή
στου εκ των φοιτητικών εδωλίων έν τή ώ; άνω ‘I. Θεολογική Σχολή καί πολλήν 
ετρέφομεν προς αυτόν αγάπην καί έκτίμησιν, διά τάς άρετάς, τά προσόντα καί 
πολυτίμους αυτού υπηρεσίας.

Δι* δ καί πολλάκις έκαλέσαμεν αυτόν όπως έλθη ενταύθα, ίνα τιμήσωμεν 
αυτόν έν τώ κέντρω τής ορθοδοξίας, αλλά δεν εύιυχήσαμεν νά επανίδωμεν ανιόν.

Προαγόμεθτ τοί\υν έκφράσαι τή ύμετέρα αγαπητή Έντ.μότητι και δι’ υ 
μών δλοκλήρφ τή πόλει την πολλόν ημών συμπάθειαν επί τώ θλιβεςφ τούιφ γε· 
γονότι ευχόμενοι, όπως κύριο: δ Θεός άναπαύση την μακαρίαν αυτού ψυχήν εν 
κόλποις ’Αβραάμ, ύμΐν δέ πάσιν καταηέμψη την έξ ύψους παρηγοριάν.

Άπυνέμυντες δέ τή Ύμετέρα Έντιμόιητι και παντί τώ εύσεβει πληρώ μάτι 
Μετσόβου δλόθυμον την Πατριαρχικήν ημών ευλογίαν, έπικαλούμεθ ι έφ’ υμάς 
πάντας πλουσίαν την χάριν τού έν Βηθλεέμ Τεχθέντος καί έν ‘Ιορδάνη Έπιφα* 
νέ\τος Σωτήρος Χριστού, αίσιον δέ καί υγιεινόν τον νέον τής χρηστότητος αυτού 
ενιαυτόν.

Ό  Κωνσταντινουπόλεως 1955 Τανουαρίου 15

Άθηναγόρας διάπυρος προς Θεόν ευχέτης
Ακριβές άντίγραφον προς γνώσιν τού κοινού Μετσόβου. 
Μέτσοβον τή 23 Φεβρουάριου 1955

Ό  Δήμαρχος
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ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΘΕΣΙΝ ΤΟΥ ΑΛΗ ΠΑΣΑ 
ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΛΕΥΚΑΔΟΣ ΚΑΤΑ ΤΟ 1807*
Έ  τρίτη των έπιστολών τής νΑννας Γιούργα φέρει τόν άριθμόν 14566 

I και χρονολογίαν 2 ’Ιουλίου 1807.
|| Εις αύτήν ή "Αννα Γιούργα γράφει πρός τόν άδελφόν της δτι τά πράγμα-
ΐΐ τα ήσύχασαν, δτι έκλήθησαν δλοι οί κλέφτες καί περιμένοντας, δτι δ Καποδί- 
f  στριας εις πάντα κοπιάζει, δτι είναι χρήσιμος νέος καί δτι έγινε γεύμα πλουσιώ- 
jj τατον, είς τό όποιον μετέσχον 120 άτομα.
\ΐ
,( Ή έπιστολή αυτή εχει ώς έξης:

i  *Αρ. 14566
II
|  Ήγαπιτέ μι άδελφέ ακριβός χερετό, καί ίσάς άσπάζομε.

Τά δίο ιλικρινά γράμματά σας 21 καί 24 τοΰ παρελθόντος μινός έλαβα μέ 
•I ιπερβολικίν χαροπιοισίν μου, καί δοξάζο Κύριον παντοκράτορ όπου έβρίσκεστε Ιν  
I άκρα ίγίαν όπου τό όμιον έπιθιμό καί είς τό έρχόμενο* τά βάσανα τής πατρί- 
.1 δοσμος διά τό παρόν ίνι είς κάπιαν ισιχίαν καί μάλιστα οί ένγκάτικι έμψιχόθι- 

σαν καί άνδρίευσαν έπίτα τΙς άπολαύσεος (;) τοΰ γγενεράλ Παπανδόπουλου, ό- 
ίν στις άρχισε νά βανι τά πράγματα έν τάξι, καί νά άγονίζετε ίσος τοΰ έπιτίχι, ό- 
|| σον επιθιμίτε, όπου ό παντοδίναμος νά βοιθίσι είς τό σιμφέρον, διά την δόξαν 
k τοΰ γένους, δέν μοΰ ινε σινχοριμένο νά σάς φανεροσο περισότερον, καί μέ την 
ι| προκοπίν σας καταλάβιτε, και είς όλίγον διάστιμα θέλι ικούσετε τόν κρότον τόν 

άρμάτον (όπόταν οί πολιτικές ιποθεσις διά κακίν μας τιχιν δέν λάβουν άλιν με- 
I ταλαγίν). Οί κλέπτε όλι έκράχθισαν, καί τους άναμένομε τό όλιγότερον, περί τόν 
\ όπίον επιμωθήσαν ί;’ (1) καϊκία, Βάρκες καί αυθεντικό Ναβαγίου (2) είς δρα- 
Γ μεστό (3), διά νά τούς δόσουν τό Ιμπάρκο (4), τά άρμαμέντα (5) μικρά μεγάλα 
X άπογιρίσουν την Νίσο καί σινάίοντε είς τούς Μίλους καί σέτε (;) καί είς τήν 
I στιγμήν τής άποφασισμένις ίμέρας τοΰ άτάκου (όλίγον μακρά) θελι φθάσουν καί 
\ έτερα άπό Κοριφούς μέ άλα στρατεύματα, αυτά άς ίνε ριζομένα είς τήν καρδίαν 
 ̂ σας, καί μίν τά διμοσιευσιτε. διάφορους πολέμους έκαμαν ός ανδριοΐ γρεκΐ οί 

κλέπτε, έναντίον τόν τουρκόν μά έχάθισαν 45: παλικαρια και τεσαρι προεστό- 
φ τεστους—άπό τούς έχθρούς ίπέρ τούς 300 τζοχανταρέους (6) σκοτομένι καί λα- 
ιι βομένι. Ό  άριθμός τόν κλεφτόν ήνε 900 παλικάρια, διαμερασμένι είς τρία σό- 
Τ'ματα, καί κάθε ένα άπό αυτά έπολέμησε μέ όχτακόσιους, καί χίλιους τζοχαντα- 
j; ρέους, οί καλίτερις διναμις τού συνορίτου πέμποντας τρίς χιλιάδες κατεπάνω 
Vi τους καβάλας (7) καί πεζούρας (8), έξόχος ό ραγιάς (9) όπού άσικόθι είς τά άρ

ματα μετ’ αύτούς, είς κατάτρεξιν καί άφανισμόν τόν κλεπτόν. τό θέατρον τής 
- έπτανίσου πολιτίας έκαταστήθι οί πατρίδα μας καί τή μέλι νά ιποφέρι όλες τές
t

\ * Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 882,



400 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0+ * * * * ^ 0* ^ 0* 0* * * * * * * 0* * * ^ * * * * * * * + * * * ^ * 0* * * * ^ * * * ^  cHflKlFOTIKH EZTlAt

διστιχίες, καί σιμφοράς, έδό σιναθρίζοντε τά Ιωνικά άρματα καί καθιμερινός 
φθάνουν βοίθιες άπό τά άλα Νισία μέ βίαν προσπαθήτε νά πάρι τέλος oi νέα 
φορτιφικατζιον (1θ), καί δουλέβομε άκατάπαυστα, μά άπετί διορία όντας οι Ιμ- 
πρέζα (11) μεγαλοτάτι καί στερεομένι ίμεθα εύτιχίστατι. Ελπίζομε είς τόν θεό 
νά σοθούν οί κίνδινι, καί φοβερισμΐ καί νά ίσιχάσομε άπό τόσες διστιχίες όπου 
ίποφέρομε, καί δοκιμάζομε, τόρα μίνες δέκα, άληθινά άνεχορισαν άπό την πολι- 
τίαν διάφορες φαμελίες, μά εγό ήγαπιτέ άδελφέ, άπεφάσισα νά γένο θισία όμού 
μέ τόσους άλους σιναδελφουσμας καί σάς ίμε ίποχρεί είς όσον μου διλοπιοίτε 
μέ τά γράματά σας* έάν ίνε άπόφασι νά χαθί οί πατρίς, μέ τόσες χιλιάδες ψιχές, 
καί μάλιστα τόρα εις τόν τρόπον όπου έδιναμόθι, καί διαφεντέβετε (12) άπό τά 
άνίκιτα καί πολικίλα άρματα, θελι ίποφέρο μαζί μετ’ αυτούς τό άποβισόμενο τις 
τίχιστους, όπου ό έπουράνιος παντοκράτορ νά κρατί μακρά, καί γένι έλεος είς 
τές άμαρτίεσμας. ό πρίτανίσμας (12) έπίγε μέ την εύκί σας, καί διοίκι ό Κ. bog. 
σταυρός ός προεστότερος ρεγγέντες, διά προσταγίς τούσενάτου (13). ΕΙς τά πάν
τα κοπιάζι ό ένάρετος Κ. Κο καποδίστριας πρός τόν οποίον οί πατρίς μέλι νά 
του ίνε ίποχρεί ίο νιος, διατί έάν αυτός έλιπε, διά πολότατα δίκεα όπου δέν ίμ- 
πορό νά σάς παραστίσο, ίθελε γίνομε θυσία τής όργίς του έχθρού. αυτός ό χρί- 
σιμος νέος, έδοσε την άπερασμένι κιριακί ένα γιόμα (14) πλουσιοπάροχο, είς τό 
όπίον ίσίχθισαν γγενεραλέι μέ όλιν τους την όφικιαλιτά, διάφορες άρχόντισες, 
όφικιαλιτά τις θαλασις, Μιτροπολιτάδες, τά γρεκά Καπετανάτα, οί προεστότες 
τής πολιτίας, καί πολί άλι, τόν άριθμόν 120* καί αυτό τό γεύμα έγινε, διά την 
έβριχορίαν τής τάβλας (15), μέσα είς τό περιβόλι του bog Χαλικιόπουλου είς ά
γιον διμίτριο, όπου έκρατούσε άπό τό ένα μέρος, είς τό δλο, μέ άδιαν όσι ίθελον 
νά πιγένουν είς θεόρισιν καί όπου τό κονκόρσο (16) ίτον μεγαλότατο σιντροφευ- 
μένο μέ τά λαλούμενα (17) τά ’Ιωνικά, καί ρουσικά. Έλαβα τά παπούτζια, καί 
περικαλό νά μου σιμιοσετε τό παζάρι ταυς (18) νά δόσο τού άνιψού σπιρίδωνος, 
ό όπίος γοδέρι (19) ύγίαν καί την γραφήν τού γαμπρού του έκαμα γνοστί 
παριγορίζοντάστον ός Μιτέρα του, άνγγαλάς (20) καί ίχε την ίδισιν προλαβόν 
καί άναπαυθίτε, δέν άγρικό (21) νά άγρικίσετε βάρος διά τά παπούτζια, διατί είς 
τό έξις δέν θέλι σάς δόσο ένόχλισιν, καί εστο διά ρεγολά σας (22). Οί ένδεσιμο- 
τατι άδελφια Πατρίκιο σάς εύχοντε. ό πάτερ Θεόκλιτος πάλιν έτιίστρεψε είς Κορι* 
φούς, όντας οί άνιψά του είς θάνατο (έφθαρμένον έδώ τό κείμενον) άπό τούς 
Ιατρούς καί άπό τές ίδίσες όπού έχομε ίτον εις άγονίαν, Μειρίσατε άδελφέ την 
διστιχίαν τής Μητρόστης, καί άδελφόν της, καί καταλάβετε πός έβρίσκοντε άπό 
τήν θλίψιν τους, μένοντας έστεριμένι άπό τέτηαν χρίσιμι νέα, όπού μέ κόπους, 
καί βάσανα άνάθρεψαν. Οί τζάτζα σάς προσκινά, όμίος ό ταπινός δούλοσας μπεν- 
βενούτης. καταπός σάς γράφο τές Ιδίσες τής πατρίδος έτζι νά πράτετε καί οί αυ
θεντία σας είς κάθε άλιν όπού νά έξέβριτε καί μίν ΐχοντας, σάς άσπάζομε μέ ά- 
δελφικίν άγαπιν.

ήγαπιτί σας άδελφή
'Αγία Μαύρα 2 ’Ιουλίου 1807 πλ. Αννα γιούργα ςετίνη

Σημειώσεις  :

1; ε π ι μ ώ θ η σ α ν  κακία=έμισθώθησαν.;;
2. ν α β ά γ ι  ο ν, τό 
3; δ ρ α γ α μ έ σ τ ο, τό
4. I μ π ά ρ κ ο, τό
5. τ ά ά ρ μ α μ έ ν τ  α = τά  πλοία, καΐκια κλπ;
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6. τ ζ ο χ α ν τ ά ρ η ς  πληθ. τζοχαντάρηδες καί τζοχανταρέοι=έπίλεκτος - 
σωματοφύλαξ ΙπΙ τουρκοκρατίας.

7. κ α β ά λ α = τ ό  Ιππικόν, οί Ιππείς.
8. π ε ζ ο ύ ρ α= τό  πεζικόν, πεζός στρατός.
9. ρ α γ ι ά  ς= ό  μή μουσουλμάνος όθωμανός ύπήκοος, δούλος.

10. φ ο ρ τ ι φ ι κ α τ ζ ι ο ν ,  ή=τό όχύρωμα.
11. Ι μ π ρ έ ζ α ,  ή=ίηιρΓ650=έπιχείρησις.
12. π ρ ύ τ α ν ι ς ,  δ=έπήγε μέ τήν εύκή σας=άντικατεστάθη.
13. σ ε ν ά τ ο, τό=τδ συμβούλων.
14. = γ  ι ό μ α, τό=τό γεΰμα, συμπόσιον. Τούτο έγινε τήν 30 Ιουνίου 1807, 

είς τό όποιον παρεκάθησαν προσκληθέντες Ρώσσοι άξιωματικοί, δπλαρχηγοί καί 
άρματωλοΐ τής Ρούμελης, Σουλιώται, Έπτανήσιοι, Ιερείς, ιύγενείς καί άγρόται 
καί είς τό στρατιωτικόν αυτό συμπόσιον ώρκίσθησαν νά πολεμήσουν κατά των 
στρατευμάτων τού Ά λή.

15. τ ά β λ α ,  ή = ή  τράπεζα, τό τραπέζι.
16. κ ο ν κ ό ρ σ ο, τό.
17. λ α λ ο ύ μ ε ν α ,  τά=τά μουσικά πνευστά όργανα, ή λαϊκή όρχήστρα,
18. π α ζ ά ρ ι ,  τό—ή τιμή, ή άξία.
19. γ ο δ έ ρ ε ι  ύ γ ε ί α  ν=ύγιαίνει.
20. ά ν γ κ α λ ά ς: αγκαλά =  άν καί, μολονότι, . ·
21. ά γρ ι κ ώ=άγροικώ =  άκούω, έννοώ, · ·
22. ρ έ γ ο λ α : καί ρέγουλα =  τάξις.
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ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ, Δ)λου

Π Α Λ Α Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Α  

Π Ε Ρ Ι Ο Χ Η Σ  Γ P A Μ Μ E N Ο X Ω  P I Ω  N
Πηγές πολύτιμες τής Νεώτερης 'Ιστορίας τής Ηπείρου μας μέ τό πλήθος, 

καθώς είναι γνωστό, τών σκοτεινών καί άνερεύνητων ακόμα σημείων καί τΙς 
όχι λιγώτερες άνακρίβειες, άποτελούν χο̂ ρ'ις άμφιβολία οί έπιγραφές καί ενθυμή
σεις. Άπαντώμενες σε πλάκες έντοιχισμένες παλαιών κτιρίων, τοίχους καί τέμ- 
πλους έκκλησιών, σταυρούς, Ευαγγέλια, όπλα, λειψανοθήκες καί λοιπά παλαιικά 
άντικείμενα, σέ παράφυλλα παλιών τό ίδιο λειτουργικών βιβλίων και κατάστιχων, 
όπου άγράμματοι συχνά άλλά φωτισμένοι άνθρωποι, τεχνίτες, Ιερωμένοι ή δα- 
σκάλοι τΙς άπόθεσαν, διασώζουν μνήμες παρωχημένες τού τόπου μας πολύ έν- 
διαφέρουσες, συνιστώντας σελίδες αδρές κι άληθινές τής μικρής του ιστορίας. Ή  
άξία καί άναμφισβήτητη συμβολή τού είδους αυτού τών Ιστορικών πηγών στην 
όρθή γνώση τού παρελθόντος δεν άργησε νά έκτιμηθή, πρώτος δέ ό ’Αραβαντι- 
νός έκανε πλατειά τους χρήση στη σύνθεση τής Χρονογραφίας του τής Ηπειρω
τικής.

’Από τούς νεώτερους λογίους καί ιστορικούς μας οί άείμνηστοι Λάμπρος, 
Σάρρος, Άθηναγόρας καί Σούλης έδημοσίευσαν κατά καιρούς πλούσιες συλλογές 
έπιγραφών καί ένθυμήσεων, ύπογραμμίσαντες προλογικά τη μεγάλη σπουδαιότητά 
τους—ϊση μέ κείνη τών άρχαίων έπιγραφών— σάν Ιστορικών ντοκουμέντων καί 
πηγών καθαρών δυναμένων νά φωτίσουν άγνωστες πλευρές τής τοπικής μας ιστο
ρίας, νά συντελέσουν δέ στην άποκατάσταση πολλών πλανών καί αυθαιρεσιών, 
πού ύπεισήλθαν, άκριβώς άπό έλλειψη έπαρκών άποδεικτικών στοιχείων, στό σώ
μα της.

νΑλλες σοβαρές στό μεταξύ καί προς την κατεύθυνση αύτή προσπάθειες 
περισυλλογής δηλ. καί παρουσίασης τών άνά την Ήπειρο καί στά μέρη πού καθ
ορίσαμε έγκατεσπαρμένων αυτών μνημείων, έκτός έλαχίστων μεμονωμένων περι
πτώσεων (λόγιος Ιερέας Παΐσιος, συν. Θεοδώρου), δέν γνωρίζω. Τό χωρίς υπερ
βολή πατριωτικώτατο τούτο χρέος άπόκειται ήδη στά χέρια τών πνευματικών σω
ματείων τής πόλης μας, τής ’Αρχαιολογικής Υπηρεσίας και πιό πολύ τής Ε.Η.Μ., 
πού μέ συντονισμένες καί συστηματικές ένέργειες (συγκρότηση κατά περιοχές συν
εργείων μέ ειδικόν καί έρασινέχνες συλλέχτες) θά σπεύσουν νά περισώσουν δ,τι |  
σχετικό έξακολουθεΐ νά διατηρείται άκόμα, προτού δ χρόνος κι ή περισσή άκη- } 
δεία τών άνθρώπων τό άφανίσει όριστικά. |

Κατά πρόσφατη αυτοπρόσωπη περιοδεία μου άνά τΙς έκκλησίες Γραμμένο-* 
χωρίων, δυνήθηκα, όχι χωρίς κόπο, νά συλλέξω άρκετές τέτοιες ένθυμήσεις καΐ|ί 
έπιγραφές, τις άνέκδοτες καί πιό ένδιαφέρουσες άπό τΙς όποιες δίνω άσχολ(αστες| 
παρακάτω. Δέν παραλείπω νά σημειώσω τΙς δυσκολίες πού συναντάει ό άνειδί-| 
κευτος στήν άνάγνωση καί άποτύπωση τών έπιγραφών Ιδίως, μέ τή συνήθη πρω-| 
τόγονη καί Ιδιότυπη γραφή, τΙς συντμήσεις καί τά άπίθανα συμπλέγματα. Άλλάό 
καί αί έπενεχθείσες μέ τό πέρασμα τών χρόνων κι άπό διάφορες αΙτίες έκτετα4 
μ ^ ες συχνά φθορές τους, άποτελούν πρόσθετη στήν προσπάθεια αύτή, καί δχί
σπάνια, άνυπέρβλητη δυσχέρεια, |
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1
(1595) - « E T I  ,ζργ' (= 1595)

π (  a )πα τρ ια ( φνλλος );»
Επιγραφή χαραγμένη σέ πουρόλιθο έντοιχισμένο στήν Δ. πλευρά τής έκ- 
κλησιάς "Αγιος Νικόλαος Περάτης.

2
(1602) - « Ε Τ Ο Σ  £ ρ ϊ  (= 1602)»—

Επιγραφή πάνω σέ λιθάρι τής Β. πλευράς τοΰ έρειπωμένου τουρκικού κο- 
τσεκιού στήν πλατεία τοΰ χωριού Κόντσκα.

3
(1604) — «ΕΤωσ Ζ Ρ ιβ  (= 1 6 0 4 )» -

Έπιγραφή σέ πλάκα έντοιχισμένη στόν τροΰλλο τής έκκλησιάς Κοβήλιανης 
τιμώμενης στό όνομα Ίωάννου τοΰ Προδρόμου.

4
(1604) - Ε Ν Ε Τ Ι  ,ζριβ' (= 1604 )»—

Επιγραφή έγχάραχτη σέ λίθο τής Ν. πλευράς τοΰ βυζαντινού ναού "Αγιος 
Γεώργιος Κόντσκας.

5
(1605) « f  Δέησις...

f  Δέησις τών δούλων τον Θεοϋ Γεω ργίου έν μηνί 
Α ύγουστον ΙΒ  έτους ζριγ (= 1605)»

Επιγραφή ΰπέρθυρη στό νάρθηκα έκκλησιάς τής Παναγίας στή θέση Το- 
πόλια παρά τό χωριό Κοβήλιανη, πού ήταν παλιότερα μοναστήρι.

6
(1510) «f Ετους ζριη (1610)»

Επιγραφή σέ μαυρόπλακα πάνω άπό τή Δ. είσοδο τοΰ παραπάνω ναού.
7

(1637) «*Ανοιγέρθη καί άνοιστορίθι ό Θύος καί Π άνσεπτος Ναός τής Ύ π ερ -
αγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκον καί άηπαρθένου Μαρίας άρχιεροτεύον- 
τος τον παρθενίου τον πανιεροτάτου Μ ιτροπολίτον Ίωαννίνων σινδρω- 
μής τε καί κόποις τον Τζόρτζη Καραλί τον όσιοτάτον έν ίερομονάχεις 
καί Ή οάσαφ ίερομονάτου έτει τώ  άπό τής ένσάρκον οικονομίας τον Κ υ
ρίου ημών yΙησού Χρίστου.

μ χ λ ζ ’ έτος ζρμε' ( —1637)».
Επιγραφή πάνω άπό την πρός τό νάρθηκα θύρα τής Ιδιας αυτής έκκλη· 
σιάς στά Τοπόλια.

8

- (1638) «Οντος ό πανσεβάσμιος καί Ιερός Ναός τε ός γάρ όράται σήμερον ο rον 
'  Βροτίου (;) γένους τής παναμώμου πέφνκεν αγνής παμμακάριστου Ναός
| Παρασκευής καί ποιητον πλάστου τών δρωμένων. Τούτον γοϋν έζω-
it γράφησεν πόθρ> ψυχής καί ξέσις μ ετά  την άποβίωσιν καταλιπών έξό-
|  δον (;) έν τή  ψρικτή ημέρα τής άδεκάστον φοβέρας Δευτέρας Παρου

σίας έν ή μέλλει ό Κύριος έκάστα) άποδοϋναι κατά τών έργων των αύ- 
τοϋ  ώς έπραξεν έν βίο) ίεραρχοϋντος τώ καιρώ τοϋ πανιερωτάτου Ηοαν- 
νίνον λογιω τάτου λέγω δή Κνροϋ Παρθενίου έν ταύτη (;) γάρ τοϋ  τρέ- 

. χοντος δόξα Χριστώ τώ Θεώ. Τής γάρ χρηστότητος αύτοϋ πέρας ούκ
%.
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ίσ τη  όντως. Νικολάου ιερέος—Κνο Λεοντάρι Στάδη.
1638 7146
αχλη^  ̂ Ζ Ρ μς

έν μηνί όκτοβρίου εις Β '»
Επιγραφή ύπέρθυρη στό έξωκλήσι 'Αγία Παρασκευή του χωριού Βαγε- 
νήτι πολύ δυσανάγνωστη.

(1672) «Οϋτος ό Θειος καί πάνσεπτος Νοός υπάρχει τον τίμιου ενδόξου προ
φήτου Προδρόμου και Β απτισ τοϋ  Ίω άννου άνηγέρθη και οίκοδωμήθη 
έκ βάθρων ευδοκία Θεοϋ διά συνδρομής κόπον τε  καί εξόδου τον έν 
μακαρία τή  λήξη γενομένου 3Ιωάννου Τζουραγλή και Αύγερος διά ψυ
χικήν αυτών χρίανκαί των γονέων αυτών κατά τώ Ζ Ρ ΙΒ —7112 (= 1604) 
μ ετά  δέ εις τους Α Χ Ο Β =  1672 θείω ζήλω κινηθείς δ τιμ ιό τα το ς  κυρ 
Λεοντάρης (έκ  κόμης Βαενήτου) μετά  τής σινβήον αυτού Ά λέξο ς  και 
τον  τέκνου αυτού 9Ιωάννου ωστις Ιστόρησεν αυτόν τον Ναόν έξ ιδίων 
άναλωμάτων διά ψυχικήν αύτού χρίαν και τών γονέων αυτού ώς καθώς 
όράται τήν σήμερον έπίτοοπος (;) και σηντρωμιτής κυρ Σταύρω Τζού- 
ραγλι σήν τή  μη τρ ϊ αυτού Ζώ νιος. 9 Αρχιερατευοντος τού πανιερωτάτου 
Μ ητροπολίτου Κυρίου Κυρίου Κυρίλλου Ίωαννίνων. Έ τελειώ θη έν μη- 
νι 9Ιανουάριου Ε ' έφημερεύοντος δέ Ευσταθίου ίερέως έτελειώθη διά 
χειρών τού ταπεινού δού?>ου Θεού Δημητρίου καί Γεωργίου 1672». 

Ύπέρθυρη έπιγραφή στόν *Αη-Γιάννη Κοβήλιανης. Πάνω άπδ τή Δ. εί
σοδο του Ιδιου ναού χαραγμένο σέ πλάκα: «Τού fΑ γίου  Προδρόμου 1795 
Μ άϊος 5«.

10
(1762) «Ίσ τορ ίθη  ή κλινή αυτή ιστορία διά δαπάνης αυτής Μονής τής έ- 

πονομαζομένης Κ οίμησις τής Θεοτόκου Κύκου ίερέως (;) άρχιερατεύ- 
οντος Κυρίου Γ ρηγορίου κατά ,αψξβ'— 1762 Νοεμβρ. 6.
Δαπάνη αμαρτω λού...και 9Ι(οάννου τού υιού αυτού έκ κόμης Τζέργιανη .;· 
έπιτροπευοντος Στεφάνου και υιού του ποτέ Αλεξίου μέ τήν μητέρα  ι 
αυτού Δάφνος.

εν μηνι Ιων ίου (1765) έξ Ιωαννιν(ων)»
Έπιγραφή ύπέρθυρη έσωτερικά τής Ν. είσόδου στήν «Παναγιά» του χω- α 
ριού Τσέργιανη.

11
(1788) «9 Ανηγέρθη έλέει Θεού δ πάνσεπτος οντος Ναός τής Κοιμήσεως τής

νπεραγίας ενδόξου Δεσποίνης υμών Θεοτόκου καί 9Αειπαρθένου Μαρίας ) 
καί από μεν τον δεξιόν χορόν ή έν τώ Ναώ είσοδος . . . .  από δέ τον j
αριστερόν χ ό ρ ο ν ............... τού Σωτήρος διά βοήθειας καί έξόδων τι- ■
μ ο ....... (;)...Κ ουριστιανού (;) έκ τής πόλεως 9Ιωαννίνων καί έκ τών ει
σοδημάτων τής αυτής 9Εκκλησίας καί τής συνδρομής τών χωριανών ό
λων τής Μοσπίνας έτελειώθη καί ίστορίθη άρχιερατευοντος τού παν- 
ιερω τάτου Μ ητροπολίτου Κυρίου Μακαρίου έν έτει (Α Χ Π ) (1788;)».

Έπιτοίχια έπιγραφή στήν άνακαινισθεΐσα ήδη έκκλησία του χωριού Μο- { 
σπίνα τιμώμενη στή μνήμη Κοιμήσεως τής Θεοτόκου.

12
(1794) <(f eΙστορίθη ούτος ό Θήος κέ πάνσεπτος τής eΑ γία ς Τριάδος πατρόζ ·

Υον κέ eΑ γ ίο υ  Π νεύματος άρχιερατευοντος τού πανιερωτάτου ίμών Κη«, 
ρίου Κηρίου Μακαρίου διά συνδρομής κηρ Παναγιώτου ιερέος υός Νι·
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κολάου Κόλια εκ κόμης Μοσπίνας ήστορίΟη διά χηρός 9Αθανασίου 9 Α -  
va f νόστον κέ Γενιργίον τόν αύτοϋ αδελφών εκ κόμης Φορτόση Τομαρο- 
χόριά.

' Ε τος 1794 Ό κτοβ ρ ίον  17».
' Επιγραφή ύπέρθυρη στο έκκλησάκι Α γίας Τριάδος αύτοΰ του παραπάνω 

χωριού.
13

(1801) «1801 σεπτεβρίου 5
απεθανε ό παπαηοαννης απο του γραμμένου που ήταν δάσκαλος ουρφανος»·

Ενθύμηση σέ παράφυλλο Μηναίου Σεπ)βρίου έκδοσης 1793 (Βενετιά) τής 
έκκλησιάς *Άγ. Γεώργιος Βαγενίτης.

14
(1805) «Ούτος ό σεβάσμιος καί απειρόκαλης Ναός ό επιτιμώ μενος εΐζ μνήμην

τοϋ εν άγίοις πατρός ημών Νικολάου 9Αρχιεπισκόπου Μύρων τής Λ ν - 
κίας τοϋ θαυματοτργοϋ εκ θεμελίων άνακαινίσΟη και ίστορήθη διά δα
πάνης τών ορθοδόξων χριστιανών έπιτροπεύοντος κυρίου 9Ιωάννου Π α - 
πακώστα Γούδα αρχιερατεύοντος τοϋ πανιερωτάτου κυρίου eΙεροθέου 
κατά το 1805 έφημερεύοντος Ζαχαρίου ίερομονάχου 9Ισακκίου ίερο- 
μονάχου 9Α γαπίου μοναγ^οϋ διά χειρός 9Αναστασίου 9Αναγνώ στου Κ απε- 
σοβίτου Νοεμβρίου 12 και τω αδελφώ κωνσταντίνω».

Επιγραφή ύπέρθυρη τής πρδς τδν κυρίως ναδ εΙσόδου τού 'Αγίου Νικο
λάου Γραμμένου. Σέ μαυρόπλακα έντοιχισμένη έξωτερικά καί πάνω άπδ 
τήν κόγχη τής ίδιας έκκλησιάς άναγράφεται ή χρονολογία τής άνέγερσής 
της. (1804 ΑΠΡΛΟΣ).

15
(1814) «'Ο Ναός οϋτος τοϋ Ταξιάρχου Μ ιχαήλ εκτίσθη εις τους 1814 έπ ιτρο

πεύοντος κυρ 9Ιωάννου Γούδα Νικολ. Γούδα καί Κ ώ στα Μ πακάλη ...».
Εγχάρακτη σέ πλάκα έπιγραφή έντοιχισμένη πάνω άπδ τή Β. είσοδο τών 
Ταξιαρχών Γραμμένου.

16
(1817) «Δαπάνη αδελφών Ζωσιμάδων Μόσχα 1817».

Έπιγραφή κάτω άπδ τΙς εΙκόνες τού Χριστού καί τής Παναγίας στδν Τέμ
πλο τής πιδ πάνω έκκλησιάς τού Γραμμένου.

17
(1819) Το άγιο 9Εβακέ?>ιο τόν 'Α γιον  Ταξιαρχόν Μ ιχαίλι και Γαβριήλι από χο- 

οίον τοϋ Γραμμένου (1819).
9Ε κίτροπος 9Ιο)άνις Π απακόστα Γούδας».

Έπιγραφή χαραγμένη στ ή ράχη τού δεσίματος έπάργυρου Ευαγγελίου άνή- 
κοντος στήν ίδια αύτή έκκλησία.

18 ............................
(1820) «1820 Α υγούστου 31

ήμερα σαβατω έκλυσθη ο αληπασιας εις το Καστρον και τη  τετράδη  
εσπέρας εις τας εϊκοτιτεσεραις του μηνός του αγίου Κοσμά έβαλαν φο- 
τιά εις τάς δέκα όρες της μέρος κε εκάηκεν η πολιτήα».

Ενθύμηση άποθεμένη σέ παράφυλλο Μηναίου Νοεμβρίου έκδοσης Ν. Γλυ- 
,· κή (1801) τού Ά ϊ-Γιάννη Κοβήλιανης.

ίΚ  19 ■·■ ■
I (1820) «1820 οκτοβρηος 2 ημέρα σαβάτο εσπέρας κάνω ,θήμη&ι αντα ήρθα ατό
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χόριό ατό βαηνητη καχ ήρθα δάσκα?.ος και εφηγα απο το  χόριό μου αν- 
τα πολέμαγε ο βααιλάς ο Τούρκος με τον a h  πασα απο το Τεπελενη 
και ήρθε ο Π ασόπεγης απο την πολι και εκονεψε στη ζελοβα με δέκα 
χηλιαόες οπού γεμησε η χορα καχ η εκλιαια καί ο καπος άλογα καί 
Τούρκους αυγοατος 30 ήμερα δεύτερα η κληαια η μαντρα εγεμοσε ασκέ
ρι καχ αλόγα και ετο τε  με πιραν η χοριανή μου και μ ε  εφεραν εδο^οτι 
ήμουν αακατης και δεν επορηγ α να φηγό Ταυτα μεν ο μη τζη  Διδάσκαλος
ηος Π απαπανον απο ζελοβα .......βαηνητι καί να με σιχορεσετε καχ εσιζ
ιερις και λαηκη οπον έγραφα στο ευαγγέλιο του άγιου Γεοργιου δι εν* 
θημηαιν».

Ενθύμηση άποκείμενη σέ παράφυλλο παληού Εύαγγελίου έκδοσης Δημ. 
Θεοδοσίου τού έξ Ίωαννίνωυ (1785) τού ναού "Αγιος Γεώργιος Βαγενίτης.

20
(1821) «Τό παρόν άγιον εδαγγέλιον άγωρασθη παρ έμοϋ του Π απά Ίωαννου 

παπά  γεο)ργίον έν τώ  καχρώ τής επιστροφής του χαλασμού όπου έγυρή- 
ααμε από την φυγήν όπίσω καί τα  βιβλία τής έκκλησίας μας άρπαχθη- 
σαν μαζύ μ ί  τό παλαιόν ό)ρο?>ογιον δια γ ρ . 16 ήτοι δεκάξη καί ευρί~ 
σκέτοu εις υπηρεσίαν τής προδρομικής εκκλησίας τή  ά 8βρίου 1821

Π αππά  Ιω άννης καί έπίτροποι»

Ενθύμηση όρθογραφημένη ευρισκόμενη σέ παράφυλλο παλιού Εύαγγελίου 
τού "Αΐ-Γιάννη Κοβήλιανης έκδοσης Δημ. Θεοδοσίου (1793). Γιά τόν σ’ 
αύτή μνημονευόμενο χαλασμό των Γραμμενοχωρίων δές σχετικές στην «Ή- 
πειρ. Εστία», τευχ. 47, σελ. 247, τευχ. 108, σελ. 291 καί τευχ. 119, σελ. 
218 έργασίες μου. Τό νέο στοιχείο πού κομίζει ή παραπάνω ένθύμηση εί
ναι 6 χρόνος τής έπιστροφής στίς έστίες τους των έξ αίτιας τών έπαναστα- 
τικών γεγονότων έκπατρισθέντων Γραμμενοχωριτών.

21
(1822) «Καχ ήρθα στο βαενητη αντα πολέμησε ο βασιλας απο την πολι με τον 

αλι πασα απο Τεπελενι και εκληστηκε μέσα στα  γιανηνα και ήρθε ο 
Π ασομπεγης απο την πολι μ ε  δέκα βεζηραδες και πασιαδες και τον επο- 
λεμησαν και του πήραν το κεφάλι /και το εστηλαν στην πο?χ 1822 γε- 
ναριον 25 ήμερα τρίτη».

Ένθύμηση άποθεμένη σέ μηναίο Αύγούστου έκδοσης Δ. Θεοδοσίου (1795) 
άνήκοντος στόν 'Αγιώργη Βαγενίτης. Γιά τόν ένθυμησιογράφο Μήτση Δά
σκαλο υίόν Παπαπάνου άπό Ζέλοβα, στόν όποιον όφείλεται καί τό σπου
δαίο αύτό χρονικό, δές καί έργασία μου σχετική εις «Ήπ. Εστίαν», Τ. 45, 
σελ. 22.

22
(1826) «'Ιστορηθη ό πάνσεπτος οντος καί θείος Ναός τής ύπεραγίας Θεοτόκου 

δι έξόδοχν τής αυτής εκκλησίας έπιτροπεύωντος τοϋ κυρ Παναγιώτη 
Τζούμα άρχιερατεύοντος τοϋ πανιερωτάτου κυρίου κυρ Γαβριήλ έφημε- 
ρενοχντων τών αΐδεσιμοτάτου κυρ Π αναγιώ τη Π ρωτόπαπα καί κυρίου 
9Ανδρέου διά γειρός Θεοδοσίου καί τοϋ  υίοϋ αδτοϋ τών Ίωαννιτών εν 
ϊτο ς  1826».

Ύπέρθυρη τής πρός τόν Νάρθηκα άπό τόν κυρίως ναό είσόδου έπιγραφή 
στή Παναγιά τού χωριού Βράβορη. Στή βόρεια πλευρά άπ* έξω διακρίνεται ? 
συνδεμένο μέ κεραμίδια τό έτος τής άνέγερσής της (1813) καί πάνω άπόί;



τήν κόγχη σέ μαυρόπλακα ή χρονολογία «1813 Σεπτεμβρίου 17..,» με δυσ
ανάγνωστα τά σέ συνέχεια όνόματα των κτιτόρων της.

23
(1831) «1831 Νοεμβρίου 18 ήμερα Τετάρτη πηγαίνοντας 6 δεσπότης εις τό 

Κάστρον τον εκραξεν ό κεχαγιάμπεης και τον εδιορισεν διά να σηκωση
την φαμηλιαν τον Δημητρι μω ραϊτι και έστελ,αν τον περιστεράν και ο 
σπϋρος γκούμας και ένας άνθρωπος του κεχαγιάμπεγη  και της έβονλω- 
σαν το βιο της δλον και αυτήν την έπήγαν εις το Καστρον μέσα κι ακο-

, λουθησαν το μω ραϊτι δεν ήξερε κανένας και έγραφη δια ενθύμησιν».

24

(1832) «1832 Νοεμβρίου 28: ερχόμενός 6 ήγεμων ρουμελις προ ήμερων τεσσά
ρων ή πέντε άσηκόθησαν ή τζονπρες και ήλθον εις τον κυρ αλεξι το  
σπ ϊτ δια να έξεταχθή παρα τον ήγεμόνος ήκούομε έξαφνα και έγινεν έ- 
ξορια εις δύω ανθρώπους τον δημητριον δροσον και ' Ιωαννην ναγιον δια 
το πρεμετ την άλ?^ην ημέραν παλιν έξαφνα έγιναν τα  δύω κορίτζια όμον 
και ό πατήρ της και ένας άδε?>φος της εξορία εις άρταν και εγράφη εις 
ένθύμησιν» .

Ενθυμήσεις οί δυό παραπάνω εύρισκόμενες σέ παράφυλλο μηναίου τοΰ 
Νοεμβρίου έκδοσης Ν. Γλυκή (1801) τοΰ 'Αϊ-Γιάννη Κοβήλιανης. Γιά τή 
δεύτερη, πού άναφέρεται στή βίαιη άπό Τούρκο άξιωματικδ άπαγωγή τών 
θυγατέρων τού *Α. Γοργόλη, Γιαννιώτη προύχοντα, καταγομένου άπό τό χω
ριό αυτό, δές περισσόσότερα είς Άραβαντινού Χρονογρ. Τ. Α ' σελ. 393 -  4,

25
(1842) «Τά παρόντα μηναία ήναι τής Παναγίας από χωρίον Μ οσπίνα έδεθησαν 

δε παρ9 έμοϋ γεω ργίου Β ιβλιοδέτου άλποχω ρίτου έρωσθε επιτροπεύον- 
τος του Κυρίου Κολιο-Θωμά.

1842 Μ αϊου 25—άλποχώρι». 

Ενθύμηση σέ παληό μηναίο τού Γενάρη τής έκκλησίας Μοσπίνας.
26<Γ

«ης τούς 1849 Νοεμβρίου 12 εκύνισε ο παπα βασίλης ης την πολι δια 
εφιμεριος παρακυνημένος cmo τον ιών τον σαβα του γιατρόν οπού του  
έγραψε απο την πολι κι έγραφε έτζη  ναρθής παπαβασιλη εδο εης τηχη  
όχι άλο ανάγνωση.

γιω ργης γραφο δάσκαλος ης Κονισκα»

27
«Κρισις αίμοβόρος των 9Ιουδαίων

κατά τον 9Ιησού Χριστού.

Δέηση τού δούλου του θεού 9Ιωαννον συμβίας και των τέκνων, 
Ζωγράφος Π έτρος Γ . πρωτοψάλτης τής Μ ητροπόλεως 9Ιωαννίνων. 
1844 Μαϊου 10».

Κάτω άπό είκόνα φορητή τού 'Αϊ-Γιάννη Κοβήλιανης παριστάνουσα τή 
δίκη τού Χριστού.

(1849) «1849 Νοεμβρίου 8

(1849)

(1844)

28
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επιραν τούς καπιταναρέους γ ιοργιτζημα  κε γιανακη καμαρινα κε γογο  
τους τρις».

Ενθυμήσεις αύτές οί δυό (26, 28), πού άντέγραψα άπό παράφυλλο μηναίου 
τού Νοεμβρίου έκδοσης Ν. Γλυκή (1794) άνήκοντος στόν "Αί·Γιώργη 
Κόντσκας.

29
(1850 ) «1850 Α ύγουστου 4 εγό) ό Σταύρος Γεω ργίου 9Εξαρχου άπο χωριον 

γλοϋατα  δούλος του  κυρίου Γεω ργίου Μακρύ άπό 9Ιωάννινά καί ήρθα 
εδώ σταλόνια να άλονήσω εις τούς ραγιάδες τού Ά φ εντός» .

Ενθύμηση άποκείμενη σέ μηναίο τοΰ Ιουνίου τής Παναγιάς Μοσπίνας.
30

(1851 ) «Δέησις 9Ιωάννου Σάβα ιατρού 1851 Μ αρτ} 28 ο ζωγράφος βααιλειος». 
Επιγραφή κάτω άπό εΙκόνα τής Παναγίας στόν Τέμπλο τού "Αΐ-Γιάννη 
Κοβήλιανης.

31
(1852 ) «1852 εριξε μ ια  οργή ο θεός ταμπελια  μας στάχτη  και χαθήκαν

τα  σταφηλια δεν έμειναν πουθενά ολοτελας σταφηλι ολότελας επεσε ορ- 
γη  θεηκή».

32
(1863) «έκαμε μ ια  ελιψην δεν έβρεξεν οπού άπό έμπα  μαρτίον εος έβγα Α ύ

γουστου έχαθηκαν τα  νερά απέθανεν ο λαός».

Ενθυμήσεις οί τελευταίες δυό άπό μηναίο Ίανουαρίου τής Παναγίας Μο
σπίνας.



ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΕΥΘΥΜΙΟΥ

ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ ΑΜΑΡΑΝΤΟΥ 
(ΠΡΩΗΝ ΙΣΒΟΡΟΥ) ΚΟΝΙΤΣΗΣ

Τό χωριό Αμάραντος (πρώην ’Ίσβορος) είναι γνωσιό σέ δλη την ’Ή πειρο, 
και την Ελλάδα ακόμη, για τις περίφημες και μοναδικές άτμοθέρμες του (άτμού- 
χα λουτρά), οΐ οποίες δυστυχώς δεν εκμεταλλεύονται δπως θά έπρεπε, κα'ι έχει και 
πλούσια ιστορία μέ την όποια θά ασχοληθούμε άλλοτε πιο συστηματικά.

Προς τό παρόν, θά φέρωμε μόνο στο φως της δημοσιότητας λίγες από τ'ις 
φάσεις τού αγώνας πού διεξήγαγον οί πρόκριτοι καί ιερείς του κατά τούς σκοτει
νούς χρόνους της εποχής τού Ά λη  Πασιά για να τό κρατήσουν ελεύθερο κεφαλο
χώρι, καθώς και τις κακογραμμένες και δυσανάγνωστες άλλα ενδιαφέρουσες καί 
αξιόλογες Ιστορικές ενθυμήσεις, πού έχουν χαραγμένες στα εξώφυλλα καί στα περι
θώρια ενός παλαιού Ευαγγελίου εκδόσεως Βενετίας τού 1768 οΐ αγράμματοι μέν 
άλλα έξυπνοι καί δυναμικοί λευΐτες του Παπαγιάννης καί Παπαδήμος, τα ονόματα 
τών οποίων, πολύ δίκαια καί σωστά, δημοσιευόμενα θά περάσουν στην άθανασία.

Καί άρχίζομε μέ μιά μικρή σκιαγραφία τών αγώνων πού διεξήγαγε τό χω
ριό ενάντια στούς μοχθηρούς καί βάρβαρους Τουρκαλβανούζ γείτονες του.

Γύρω στά 1793 — 94 «οι εκ τού χωρίου Σέογανη υιοί τού Μεχμετλή Ή σά  
Σάλιου», καθώς καί οί κάτοικοι τού χωριού Γλήνας μέ επικεφαλής κάποιον Μου- 
χτάρ, καί ό Ντεμίρ «έκ τού χωρίου Ουσέτσικας» θέλησαν νά αρπάξουν διά τής 
βίας τις θερινές βοσκές «γιαγιλακιέ» τού Ίσβόρου, Καρβονίτσα, Καμενΐκο καί 
Σολογκούρα, πού ανήκαν μέν τυπικώς εις τό μουσουλμανικό άφιέρωμα «βακούφι» 
τών αδελφών Γιακούπ καί Σινάν βέη άλλά τές ενέμοντο καί τές εξούσιαζαν άνέκα- 
θεν'οί κάτοικοι τού χωριού πληρώνοντας έναν καθορισμένο ετήσιο φόρο προς 
τούς κατά καιρούς επιτρόπους τού βακουφιού αυτού.

Οί Ίσβορΐτες όμως, έξυπνοι καί δυναμικοί, έφτασαν μέχρι αυτή την Κων
σταντινούπολη, καί κατώρθωσαν νά άποσπάσουν Σουλτανικό φιρμάνι μέ ήμερο* 
μηνία «Ρεμπιούλ Ά χήρ 1219», έτος ΙΥ94 μ.Χ.,  μέ τό οποίο διατάχθηκε ό ίερο* 
δίκης (Κατής) τής Κονίτσης νά εμποδίση τούς γείτονες Τουρκαλβανούς νά ενο
χλούν τούς κατοίκους τού Ίσβόρου καί νά επεμβαίνουν στο βουνό τους. Καί υπα* 
κούοντας στη Σουλτανική διαταγή ό ιεροδίκης τής Κονίτσης Χασάν Έφένδης, άπε- 
σιειλε επί τόπου τον κλητήρα Μούλα Σουλεΐμάν ό οποίος έκανε αυτοψία, καί α 
μέσως κατόπιν στις 9 τού σεληνιακού μηνός Τζεμαζήλ Έβέλ τού έτους 1220 (1795 
μ.Χ,) κοινοποίησε τήν απόφασή του ή οποία συμφωνούσε μέ τις απόψεις τών Ί -  
σβοριιών καί μέ τήν Ιντολή τού Σουλτανικού φιρμανίου. Παράλληλα δέ οί Ίσβο- 
ρΐτες είχαν εξευμενίσει μέ δώρα φαίνεται καί τον φοβερό ’Λλή Π τσιά Τεπελενλή, 
καί είχε δώσει καί αυτός διαταγή προς τον ‘Ιεροδίκη Κονίτσης νά κάνη επιτόπια 
αυτοψία καί νά δικαιώση τούς Ίσβορΐτες, οί όποιοι άφού εξεδόθηκε ή παραπάνω 
δίκαια άπόφασι ησύχασαν γιά μερικά χρόνια.

Στά 1803 όμως, ό επίτροπος τού βακουφιού Σινάν καί Γιακούπ βέηδων 
Σιέχης Μπεχλιούλ Όσμάν έφέντης έκανε αγωγή ένανιίον τών κατοίκων τού Ί ·
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σβόρου ενώπιον του Τεροδίκου Ίωαννίνων Χαλήλ Ίμάμ» απαιτώντας τούς φόρους 
δυο ετών από τό βουνό Καμενΐκο, Σολογκούρα και Καρβουνίτσα, τούς οποίους 
δήθεν τού καθυστερούσαν. ’Αλλά ό πληρεξούσιος τού Ίσβόρου Παπα*Πορφυρής, 
ώς αντιπρόσωπος τών 99 οικογενειών τού χωριού, κατώρθωσε τελικά νά συμβιβα- 
στή μέ τον Σιέχυ, και έτσι τό ζήτημα έληξε.

Την επομένη χρονιά όμως, ό Σιέχης Μπλεχλιούλ ήρθε σέ προστριβές με τον 
Σπαχή τού χωριού Τσλιάμ Ρετζέπ, ό όποιος σάν τιμαριούχος του είσέπρατε ωρι· 
σμένους φόρους από τά προϊόντα τού Ίσβόρου, και κατέληξαν στά δικαστήρια.

Τέλος δέ, μέ δεύτερο αύτοκρατορικό φιρμάνι πού εξεδόθηκε στις αρχές τού 
σεληνιακού μηνός Ραμαζάν τού 1230 έτους έγίρας (1805 μ·Χ.) καθορίστηκε νά 
«καιέχη ό ειρημένος Σπαχής Ίσλιάμ υίός Ρετζέπ μετά τον συνιδιοκτητών του 
τό είρημένον χωρίον ΓΙσβορον) συμφώνως μετά τών ναιών ύπάρχουσι εντός τών 
συμφώνως προς τό Κτηματολόγιον συνόρων»* και ό Σιέχης Μπεχλιούλ νά λαμ 
βάνη τούς φόρους τής δρεινής βοσκής Καμενίκ, Καρβουνίτσας και Σολογκούρα;. 
Φυσικά καί οι Ίσβορϊτες, στήν κατοχή τών οποίων εύρίσκονται οί επίσημες μετα
φράσεις τών προαναφερθέντων Σουλτανικών φιρμανιών καί δικαστικών εγγρά
φων, δεν θά έμειναν αμέτοχοι στον μεταξύ τού Σπαχή των και τού Σιέχη Μπε
χλιούλ αγώνα, και αυτοί ασφαλώς θά επλήρωσαν τά έξοδα.

’Αργότερα, πώς ακριβώς περιήλθε στήν απόλυτη εξουσία τού χωριού τό 
βουνό καί τά δάση του δέν γνωρίζομε.

Πάντως δμως, δπως εξάγεται από επίσημα μισθωτήρια έγγραφα τών ετών 
I860, 1872, 1873 καί 1880, τά όποια ιδιοχείρως σντε^ράψαμε, ή Κοινότητα εκ
μεταλλευόταν καί τοίκιαζε τά δάση τής περιοχής απ' ευθεία: αυτή ή ΐδια.

’Αλλά αρκετά επεκταθήκαμε. Ά ς  έρθωμε πλέον στις ιστορικές ενθυμήσεις 
τών δύο άειμτήστων ιερέων Παπαγιάννη καί Παπαδήμου, παραθέτοντάς τες αυ
τούσιες καί μέ τις συμπαθείς ανορθογραφίες των.

Έ τος 1782

Έ πί τού Β' εξωφύλλου, διά χειρός Παπαγιάννη.
«το κερο οπού εγηνηκα παπας το έτος 178... ο στραβρος ήταν στον παπα* 

προφ ηρη»·
Εις περιθώριον σελ. 73, διά χειρ. Παπ)νη.
«Τον κερο οπού εγηνηκα παπα; έτος 1782»

3783
Έ πί τού Β' εΕωφ. διά χειρ. Παπ)νη.
«τη κερον δηαβηκε ή ακρηδα έτος 1783»
«εγηνηκε το φορτομα το γενημα.......

ακρηβηα αψπγ 1783»
1784

!
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Εις σελ. 3, διά χειρ. Παπ)νη* (καί εΐ; σελ. 72)
«Ο βασηλης μου εγηνε του αγηου νηκολαου το ι*αη το έτος 1784».

ΐΤ 85 ί·-
ΕΙς σελ. 72, διά χειρ. Παη)νη. *

ιJ

«ο κηρητζης μου εγηνε τό 1785». }
17S7 |

Εις Β' έξώφυλλον, διά χειρ. Παπ)νη. |
«Θημηση τον κερον οπού εκαμε χημονα κακόν το χημονα ολο ξερασηα τον ρ 

απρηλη ολον εος του αγηου γεοργηου που ερηξ* στο χοριο μέσα μηα πηθαμή χηο- £ 
οη κε μετά ολο βροχές». I
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j Εις σελ. 3 Α'.
:ί «Ετούτο το αγηον ενβαγγεληον ηνε του αγτμ.ν γεοργηου απο χοριον ησβο-

ρον κε οπηος το απο£ενοση νά εχη την χαταραν too ι<γηου γεοργηου εγο ο παπα* 
γηανης γραφο έτος 1788 νοεβρηου 25».

Εϊς σελ. 3
«θημηση τον κερο οπού εχαμε κακόν κερον ολον το σαρανταήμερο βροχές 

μέρα νηχτα οπού δεν εσηγησε οπού έβρασαν κε η πετρες όλες έτος 1788 Παπα*
» γηάννης γραφο».
I Εις σελ. 12, διά χειρ. Παπ)νη.

«Θημηση τον κερο οπού εχαμε κακό χημονα to σαρανταήμερο του αγηου 
’ σπηρηδονα ολο βροχή κε ηστερα ολο χηονη εος την περητομη του Χρήστου κε του
J αγηου .κε μεγάλου Βασηληου έτος 1788».
I 1789
1 Εις σελ. 12, διά χειρ. Παπ)\η.

«επατρέψαμε χε το δήμο του Χρήστου (ασφαλώς τον μετέπειτα ιερέα) χε 
1 την'βαπτησην τον Χρηστουγενον ήταν ο σταβρος στον μαχαλα της Χρηστενας 

έτος 1789».
1 · Εϊς σελ. 67, διά χειρ. Παπ)νη.

«Θημηση τον κερο οπού εγηνηχε ακρηβηα το σταρη ηχοση γροσηα κε το 
καλαμποκη δεκαοχτο (τό φόρτωμα ασφαλώς) έτος 1789».

1790
Εις σελ. 150, διά χειρ. Παπ)νη.
«Θημηση τον κερο που δεν εκαμε χημονα ολο ξέρα κε ηχε το χημονα ολον 

j το ποταμη δεν εκλησε ολο το χημονα δουλεβε η ποταμηα (δηλαδή περνούσαν μέσα
\  οί οδοιπόροι κ.λ.) ειος 1790 το αγηον πασχα απρηληου...».

1794
r Εις σελ. 5, διά χειρ. Παπ)νη.
ι «Θημηση το κερο οπού εκαμε ξέρα ολο το χημονα ούτε βροχή ούτε χηονη
r οπού εστηψαν τα νερά κε το ποτάμι τον αβγοστο ακόμα οληγοτερον έτος 1794 τό
I αγηον πασχα απρηληου 9>.

ΕΙς σελ. 113, διά χειρ. Παπ)νη.
«το τημηοτατο κε ευγενεστατο κηρηο αγαπημένε μου δημητριε (προφανώς 

απευθύνεται προς τον μετέπειτα χειροτονηθέντα ιερέα Πσπαδήμον) αγαπητός σε 
ασπαζομε εν Χρηστό εκ μέσα μέσα της ψηχης μου κε της καρδηας μου έτος 1794 

! παπαγηανης αγαπητός κε εφχομε».
Εις σελ. 109, διά χειρ. Παπ)νη.
’Αχρονολόγητη, άλλά πιθανώς τό 1794.
«Το τημηοτατο κε πανεβλαβεστατο κηρηο κηρηο το τημηον σου ονομα α* 

! σπάζομε κε την καλήν σου τημηαν ασπαζομε εκ μέσου της ψηχης παπαγηανης τα· 
\ πηνος δούλος σου ευχομε» (Πιθανόν νά απευθύνεται προς τον Δεσπότη).
j Εις σελίδα 112, διά χειρός Παπαδήμου.

'Αχρονολόγητη άλλά πιθανώς τό 1794 ή 1795.
I  «πανοσηότατε κε εύγενεστατε κυρ παπαηωάνι την πανοσιώτητα σου αδελφή* 
Ι  κός ασπαζομε ήδεος προσαγορεύω δεόμενος του αγηου θεού ήνα σκέπη κε δηα·
II φηλατη ψηχης τε κε σοματος σου φανερονο §γο το χατηρι δεν σου το εχαλασα»,
Ι  (Πιθανόν νά Ιννοή δτι περιεβλήθη ή θά περιβληθή τό ιερατικόν σχήμα).
Γί·:
ϊ*
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1795
ΕΙς σελ. 68, διά χειρ. Παπ)μου.
«Θημηση τον κερόν οπού εχεροτονήθηκα παπάς μήνας νοέβρης 18 τό έτος 

1795».
Καί εις σελίδα 115.
«Θήμηση τη κερόν χεροτονηθηκα ηερεύς Ιγο δ παπαδημος του Χρήστου 

νοεβρηου 18 έτος 1795».
1797

Έ π ι του Α' εξωφύλλου, διά χειρός ΙΙαπαδήμου.
« 1797 μηνός μαήου 6
τον κερόν όπου έσταχόθη τό παρόν εβαγγέληον δπου έπολεμουσαν ής το 

τέίβινο ό άλή πασάς μέ τό μουσταφά πασα κέ με τή νηβητσα κέ με τον αγη βα· 
σήλη κε ηχε κηνήση δ φρατζέζος κε ηχε νηκήση δλα τά βασήληα τον ρομέον κε 
με τον τούρκον τό ηχε καλα τό έμαθε δμος δ μόσκοβος κέ δ νεμτσας κέ ο κκλέζος 
κέ δ ουκουρος κέ τού έπηραν το σκαμνί κέ τον ήρθεν λόγος κέ εκηνησε νά παγένη 
κέ τον εκαρτέρησαν μέ τά καροβηα κέ τού επάτησαν τά καράβηα του 27 όλο α
σκέρι γοματα χηλαδες ανθρόπη 70000 κε ήστερα οπομηνε αυτός στην ξερά κέ ήρ
θεν ό μόσκοβος μέ τον καπετάν πασά στούς κορφούς κέ αύτός ηχε κλήση τό κά
στρο κέ επολεμησαν μήνες 2 κε ήστερα τον εύγαλαν κέ τούς εσήκοσαν ολουνούς 
ζουντανούς τούς φρατζέζους».

1798
Έ π ι του πρώτου εξωφύλλου.
«Θημηση τή κερόν εφκαααμαν την εκλησήαν στές δεκατέσερις τού σταυρού 

κέ εδόκαμε του δεσπότη γροσα 415. 1798 παπαδημητρηος γράφω». (’Από τον 
γραφικό χαρακτήρα φαίνεται δτι ό Παπαδημήτρης και ό Παπαδημος είναι τό ί
διο πρόσωπο).

1799
Σελις 10, διά χειρ. Παπαγιάννη,
«Θημηση τον κερον οπού εκαμε κακόν χημονα κε βροχές το καλοκερη κε ο- 

λον το χινοπορον οπού χαλασεν ο αλη πασας την πρεβεζαν μην σεμτεβρηος 10 
έτος Ι?99».

Εις σελ. 92, διά χειρ. Πα)μου.
«Θήμηση τη κερόν αρχήνησαν ή βροχές απο τα ησοδηα κε ος του Χρηστού. 

1799».
Εις σελ. 114, διά χειρ. Πα)δήμου.
«Θήμηση τή κερόν απεθανε ο μηχάλης τους Χρηστατες μαρτηου 22 έτος 

1799».
Έ πι τού εσωτερικού τού καλύμματος διά χειρ. Πα)δήμου.

— 1799 μήνας μαηου 20 —
«Θήμηση τή κερόν επολεμούσεν ο σουλλεμάνμπεης άπό τη φρασαρη με τα τ 

ανηψηδηα του κέ δεν τού έκαμαν τήποτα». f
Έ π ι τού Α' εξωφύλλου, διά χειρ. Πα)δήμου. J
«δηατή γραφο τον κερόν δπού εχάλασεν δ αλήπασας την πρεβεζαν οπού δεν I  

αφησεν ουδέν ψυχήν μέσα άλη εφηγαν αλη επνιγηκαν ής τό πέλαγος αλη σκλάβη ρ 
επήραν η αγαρηνη εκηνο οπού έπαθαν η καυμένη νά μήν τό πάθη κανένας οποτ$ #
1799». 8

1800
ΕΙς σελ. 126, διά χειρ. Πα)δήμου.
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«Θήμ*10θ *ή χερον αηέθανε ή πα ιαδια του παπαπροφήρη μήνας γεναρηου 
17 έτος 1800».

Εις σελίδα 122, διά χειρ. Πα)δήμου.
«Θημηση τή κερον εγήνηκε ο φοτος του παταδη·αυ του αγήου στέφανου 

δηκεβρηου 27 έτος 1800».
Έ πι του Α'έξωφύλλου, διά χειρ. Πα)δήμου.

«Ετος 1800
πανοσηότατε κε εύγενέστατε εν κηρηο κυρ παπαηωάνη την πανοσηότη σου 

αδελφικός σε ασπαζομε κέ τον εν Χρηστό ασπαζμο απονεμο».
1801

Εις σελ. 123, διά χειρ. ΙΙα)δήμου.
«Θημηση τη κερόν ήταν ακρηβηα εφτακε στη πρεμετη το στάρη γροσα 52 

τό καλαμποκη γράσα 412 στο λεσκοβηκη γρόσα 410 κε στη κονητζα γροσα 410 
1801» (πιθανόν Ιννοεΐ 5 ,20 καί 4,12 — 4,10).

Έ π ι του εξώφυλλου, διά χειρ. Πα)δήμου.
«Θημηση τή κερον εχάλασεν η πλαβαλη απρηληου 8 (ή 26) έτος 1801».

1802
Έ πι του Ιδιου εξωφύλλου, διά χειρ. Πα)δήμου.
«Θήμηση τή κερόν ήρθαν ή πλαβαλητες οπήσο στην πλαβαλη φλεβαρίου 

10 έτος 1802».
Είς σελ. 69.
«Θημηση τη κερον αρχήνησαν ή βροχές ολο το σαρανταήμερον ος τα αγηα 

Θεοφανηα ήμερανυχτα εβρεχε Παπαδημος γράφο έτος 1802».
1803

Είς σελ. 41 διά χειρ. Παπαδήμου.
«Θημηση τή κερόν Ιχονησεν στον καμενικο κε ήλθεν ος στην λημνην ήου- 

νηου μηνός 11 1803».
1805

«Θημηση τη κερον γηνηκε ό παναγηότης μου οκτοβριου 25 ξημερονουντας 
του αγηου δημητρηου έτος 1805 παπαδημος γράφο».

ΑΧΡΟΝΟΛΟΓΗΤΑ
Είς σελ. 2, διά χειρ. Παπαγιάννη.
«Θημηση τον κερο οπού εκαμε ξεροπαγηα απο του αγηου νηκολαου εος του 

ρβαγγελησμού της ηπεραγηας Θεοτόκου».
Είζ σελ. 31 διά χειρ. Παπαγιάννη.
»Τον κερο οπού εκαμε κακή ξεροπαγηα απο του αγηου νηκολαου εος τη 

μεγάλη πεμτη σταλα βροχή δεν επεσε εστηψαν τα ποτάμιά γηα τον αβγοστο τη 
μεγάλη πεφτη εβρεξε το αγηον πασχα μαρτηου 20 το έτος 17...».

Είς σελ. 15. διά χειρ. Παπαγιάννη.
«Θημηση τον κερον οπού εκαμεν χημοναν κακό ολο το χημονα χηονηα ήταν 

το αγηον πασχα απρηληου 20 εγηνε το φορτομα το σταρη γροσια 30 τορα ης τες 
ηκοση του μαηου εχηόνησε στη σοτηρα το ασπρησε».

Είς σελ. 151, διά χειρ. Παπαγιάννη.
«Το τημηοτατο «ε εβλαβεστατο κηρηο κηρηο το τημηον σου ονομα ασπα· 

ζομε απο μέσα μέσα της ψηχης μου κε της καρδηας μου.
παπαγηανης ευχομε»

it



NIK.  XP. Τ ΣΑ Κ Α

Π Α Ρ Γ Α - Ο Α Λ Α Σ Σ Α ’
(ΛΑΟ ΓΡΑΦ ΙΚ Η  Μ ΕΛΕΤΗ)

Ε) Πλωτά μέσα και όνοματολογία των μερών καί έξαρτημάτων των

Ή  συλλογή «Π  άργα— Θάλασσα* βραβεύΟηκε άπ* την 
’Ακαδημία ’Αθηνών, στη συνεδρία 12— 12— 63 (ύπ* ά- 
ριθ. 318) καθ’ δν χρόνον έδημοσιεύετο και στην · Η .Ε .» .

Π Λ Ω Τ Α: Τά πιο γνωστά, εύχρηστα 
και συνήθως φιλοξενούμενα στο λμιάνι τής 
Πάργας πλωτά (ξύλινα και δχι σιδερένια) 
πού οι ονομασίες τους είνα πολύ παληές, 
είναι τά ακόλουθα!

"Αρχίζουμε μέ τή Γαΐτα (ή). Είναι από 
τά πιο συνηθισμένα σκαριά στήν Πάργα. 
’Έ χει κοράκι βυθισμένο πολύ μέσα στο νε
ρό καί, επομένως, μεγαλύτερη ευστάθεια 
σε άγριοκαίρια. Ή  πλώρη και ή πρύμη έ 
χουν σχεδόν την ϊδια κατασκευή μόνο πού 
είναι πιο μεγάλη και εύδιάκριη ή πλώρη 
ή όποια από τό κοράκι ή από τά βρεχάμε· 
να μέχρι απάνω την κορφή σχηματίζει μιά 
ανεπαίσθητη καμπύλη προς τά έξω, ενώ ή 
πρύμη έχει την ίδια κλίσι αλλά κάπως πιο 
κάθετη προς την επιφάνεια τής θά?.ασσας. 
Γιά νά είναι Γαΐτα ένα σκάφος πρέπει 
νάναι απάνω από 5 .000 οκάδες και κου· 
βερτωμένη, ενώ άν είναι πιο μικρή είναι 
μαούνα ή ακόμα πιο μικρή είναι βάρκα 
πλέον και λέγεται μ π α τ έ λ ο (τό), πού 
είναι ό πιο συνηθισμένος τύπος ψαρόβαρ
κας. Τ σ ε ρ ν ( κ ι (τό) ή Τ σ ε ρ ν ί κ α(ή) 
είναι μεγάλο καΐκι μέ δύο κατάρτια πού ή 
πλώρη και ή πρύμη του είναι πολύ μυτερές 
προς τό επάνω μέρος καί σχηματίζουν ο
ξεία γωνία μέ τήν επιφάνεια τής θάλασ
σας. Τ ρ α μ π ά κ ο υ λ ο  (τό) λέγεται ένα 
μεγάλο καΐκι μέ πολύ μουτρωμένη πρύμη 
καί πλώρη καί κοιλιές, άσχημο στήν έμφά- 
νισι αλλά κατάλληλο γιά φορτίο καί ταξειδι 
μέ θάλασσα. Τ ρ ε χ α ν τ ή ρ ι  (τό) από τά

# Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 336.

ωραιότερα ξύλινα σκάφη. *Η γραμμή τής 
πλώρης του δπως βγαίνει από τήν Ιπιφά- 
νεια τής θάλασσας κάνει μιά ωραία καμ
πύλη πρδς τά έξω καί ανεβαίνοντας δλο καί 
κλείνει δπως ακριβώς ή μύτη τού τσαρου
χιού, γΓ αυτό τό τρεχαντήρι πού τού κά
νουνε πολύ μεγάλο γύρισμα στήν πλώρη τό ί 
λένε τσαρούχι. Ή  πρύμη τού τρεχαντηριού ι 
δέν είναι καμπύλη αλλά ευθεία καί βγαίνει* 
προς τά έξω σχηματίζοντας οξεία γωνία μέ. 
τήν επιφάνεια τής^θάλασσας δπως τής τσερ-j 
νίκας. Κ α ρ α β ό σ κ α ρ ο  (τό). Έ  πλώ
ρη του είναι σέ σχήμα πλήρης παληού κα
ραβιού έτσι πού βγαίνοντας από τή θάλασ-< 
σα γυρίζει σιγά—σιγά προς τά έξω κάναν·.· 
τας καμπύλη ανοιχτή πού σιγά— σιγά σβή c 
νει καί γίνεται ευθεία προς τά έΕω καί πα·τ 
ράλληλη (μαζύ μέ τό μπαστούνι) προς τήν? 
επιφάνεια τής θαλάσσης, Τά ίδια καί μι 
τήν πρύμη, μόνον πού ανεβαίνει άπότομι 
σϊήν αρχή και πίσω είναι στρογγυλή άπ 
πλάγια δψι καί κατά τό πλάτος, τό δέ τι 
μόνι είναι σιδερένιο συνήθως καί βγαίνε 
από τρύπα καί κυβερνιέται από τή μέσ 
τής πρύμης ενώ αυτή συνεχίζει ακόμα πρί 
τά έξω.

'Ένας ακόμα γνωστός τύπος είναι 
Γ α τ ζ ά ο ς  ή Γ κ α τ ζ ά ο ς  πού είν»« 
μικτός, δηλαδή πλώρη άπό καραβόσκαπ 
καί πρύμη άπό γαΐτα. Π ά σ α ρ α (ή) J: 
γεται τό καΐκι σέ σχήμα γαΐτας πού είν; 
δμως είκοσι χιλιάδες όχάδες καί άνω. 
βάρκες περιπάτου, οί συνηθισμένες, έχο  ̂
πλώρη κάθετη καί κοφτή πρύμη μέ καθιΤ; 
φτη πού λέγονται.
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ΟΝΟΜΑΤΟΛΟΓΙΑ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ ΚΑΙ 

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΠΛΩΤΩΝ

*Ά γ κ ο υ ρ α (ή). Ίταλ. ancora σιδε
ρένιο εργαλοΐο μέ δυο η τέσσερα δόντια 

, γυριστά (τά νύχια) πού δέχεται μέ άλυσ- 
σίδα η σχοινί, πού εχει βάρος ανάλογο μέ 

1 τό σκάφος στο όποιο χρησιμοποιείται καί 
ί ρίχνεται στη θάλασσα για να άράζη τό κά- 
\[\ θε σκάφος. Είναι από τά πιο απαραίτητα

III εξαρτήματα των καϊκιών και των βαρκών 
Η καί χωρίς αυΓή σέ περίπτωσι φουρτούνας 
ψ  είναι καταδικασμένο τό σκάφος. "Α γ κ ο υ* 
H  ρ έ τ τ ο (τό) (ancoretto) λέγεται μικρή 
| |  συνήθως ά'γκουρα πού έχουν οι βάρκες καί 

μέ δυο νύχια.
’Α μ π ά ρ ι  (τό). ’Αποθήκη τού καϊκιού, 

ί}| τό κυρίως σκάφος πού χρησιμοποιείται για 
HI την τοποθέτησι του φορτίου κ λ. π.
8  Ά  ν τ έ ν α (ή), ιτ. A ntenna Ελαφρό  
| | |  καί μακρυό ξύλο, άπό κυπαρίσι συνήθως 
iw πού σ* αυτό δένεται τό πανί για νά τεν* 
iH τώνη καί ,νά σηκώνεται δταν τό σκάφος τα- 
ίΐξειδεύει στα πανιά.
jS Ά  ρ ά π η ς (ό). Τό πρώτο από τά τρι· 
Πίγωνικά πανάκια (βοηθητικά) πού τοποθε
τ ε ίτ α ι  από την πλώρη μέχρι τό άρμπουρο 
|μ έ  μικρή σκόττα πού δένεται στά ξάρτια.
: |Β«ράρεται γιά νά πιάνη τον αέρα πού φεύ- 
‘· λει από τό μεγάλο πανί ή μόνος του δταν 

• ,εχη πολύ αέρα καί είναι επικίνδυνο νά βι- 
; ραριστή τό μεγάλο πανί.

’Α ρ μ ό ς  (ό). Τό σημείο πού Ινώνον- 
) ται τά σανίδια τού πετσώματος.
] ’Α ρ μ π ο υ ρ ο  (τό) καί κατάρτι (τό); 
j ‘0 Ιστός τού καϊκιού.
■ Β ε ν τ ά μ ι καί Β ε ν τ α μ ί σ ο  (τό) 

άηο τήν Ίιαλ- ν εη ^ = ά νεμ ο ς , τό πολύ 
" ψηλό τριγωνικό πανί πού σηκώνεται πολύ 

ψηλά ώστε νά πιάνη πολύ αέρα. ’Αντίθετα 
j λέγεται σβυσμένο τό πανί πού μέ διαφό
ρους τρόπους κατεβαίνει πιο χαμηλά σέ 
)περίπτωσι δυνατού άέρα (βλ. μούδες).
! Β ρ ε χ ά μ ε ν α (τά). τά ύφαλα μέρη 
Κάθε σκάφους πού βρέχονται από τή θά 
ν ιλασσα-

Γ έ κ ι α (ή). Τό ξύλο πού κρατάει ό 
Κυβερνήτης τού σκάφους γιά νά πηγαίνη 
‘ίίβξιά—αριστερά τό τιμόνι, (οϊαξ, οΐάκιον, 
rtfem),

Κ α β ί λ ι α (ή). Μυτερό σάν καρφί σί
δερο πού χοντραίνει προς τά πάνω μέ με
γάλο κράτημα πού χρησιμεύει γιά νά λύ
νουν τούς κόμπους, γιά νά κάνουν στρω* 
μάτσες κ.λ.π..

Κ α ρ α μ ο υ σ ά λ ι  (τό)=Μ όνιχο αγκυ
ροβολιό ενός σκάφους

Κ ι α β έ τ τ α (ή) σίδερο σέ σχήμα ύ 
ψιλον πού κλείνει μέ βίδα από τό άνοιχτό 
μέρος καί χρησιιιεύει γιά νά δένη κομμάτια 
άλυσσίδες ή άλυσσίδα μέ άγκυρα κ λ.π. 
Ίτ. cb iave= x?^ i0 i.

Κ ο λ ώ κ α (ή). Ξεραμένη στον ήλιο 
καί βαμμένη νεροκολοκύθα πού χρησιμεύει 
γιά σημαδούρα.

Κ ο ρ ά κ ι  (τό). Τό κάτω μέρος τού 
σκάφους. Το μακρύ καί γεοό καί μονοκόμ
ματο, συνήθως, ξύλο στο όποιο στηρίζεται 
καί καρφισνεται δλο τό σκάφος. (Τρόπις).

Κ ό ψ ι ο τά ν e ρ ά. ‘Η εργασία πού 
κάνουν στά καρνάγια γιά νά τραβήξουνε τή 
γραμμή πού θά χωρίζη τά βρεχάμενα από 
τά ψη1 ά γιά νά βαφούν μέ σκούρα μπογιά 
τά πρώτα καί ανοιχτή τά δεύτερα.

Κ ο υ β έ ρ τ α  (ή). Τό κατάστρωμ τού 
καϊκιού.

Κ ο υ π ί  (τό). Μακρύ καί καλά πλα- 
νιαρισμένο ξύλο στρογγυλεμένο στο επάνω 
μέρος πού πιάνεται καί πλατύ καί λεπτό 
στ ό κάτω πού βυθίζεται στή θάλασσα πού 
χρησιμεύει γιά τήν κίνησι τής βάρκας ή τού 
μικρού καϊκιού.

Κ ο υ π ο σ τ ή (ή) καί Κουποστιά (τά)'. 
Τά χείλη τού καϊκιού γύρω— γύρω, τό ε
πάνω μέρος από τό πέτσωμα πού είναι πιο 
γερό καί ένισχυμένο γιατί δένονται από ε 
κεί τά ξάρτια καί τά άλλα σκοινιά καί διότι 
φθείρεται κ.λ.π.

Κ ο υ κ έ τ τ α  (ή). Μικρό κρεββατάκι 
μέσα σέ καΐκι.

Λ ι ν ά τ σ α  (ή). ’Ένα κομμάτι από 
σακκί πού χρησιμοποιείται γιά τό καθά
ρισμα τής κουβέρτας τού καϊκιού καί, άλ
λες δουλειές.

Μ α γ γ ι ό ρ α (ή). *Η μεγαλύτερη άπό 
τις άγκυρες πού διαθέτει ένα σκάφος καί 
ρίχνεται σέ μεγάλη θάλασσα.

Ματσόλλα (ή). Ξύλινο σφυρί πού 
χρησιμοποιούν στά καρνάγια καί κυρίως

<1
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γιά νά χώνουνε στουπί στους αρμούς τού 
σκάφους

Μ α ι σ ι χ ά ρ μ ι  (τό). Ξύλινη προε
ξοχή κοντά στή μύτη τής πλώρης (συνήθως 
συνέχεια από στροβόξυλο) πού χρησιμεύει 
για νά κάνουνε βόλτες και νά δένουν νά 
καΐκια στο μώλο.

Μ π ά γ κ ο ς  (ό). Μακρυά σανίδα στο 
Ισωτερικό τής βάρκας ή μικρού καϊκιού πού 
είναι βαλμένη κατά τό πλάτους για νά κά- 
θωνται αυτοί πού τραβούνε κουπί κ.λ.π..

Μ ί λ ι  (τό). Ναυτική μονάδα μήκους 
1852 μ*

Μ π ί τ ζ ο ς (ό). *Ένα ή δύο κάθετα 
ξύλα στή μέση τής πλώρης πού χρησιμεύει 
στο δέσιμο των σκοινιών ή τής άγκυρας τού 
καϊκιού.

Μ α δ έ ρ ι  (τό)- Μια μακρυά, χοντρή 
και γερή σανίδα πού χρησιμεύει για νά 
βγαίνουν πατώντας από τά καΐκια στή στε
ριά, άλλα και τά ξύλα πού χρησιμεύουν γιά 
τό πέτσωμα ενός σκάφους.

Μ ά σ κ α  (ή). Τό σημείο τού καϊκιού 
πού κάνει τή μεγαλύτερη καμπύλη μεταξύ 
πλώρης και κοιλιάς ή κοιλιάς και πρύμης 
(«δεξιά μάσκα τής πλώρης», «αριστερά μά- 
σκα τής πρύμης» κ.λ.π.).

Μ π α λ α ο ύ ρ ο  (τό). Τό φόρτωμα 
τού πλοίου μέ ογκώδες άλλα ελαφρύ εμπό
ρευμα άλλά και τό κρατητήριο ενός πλοίου-

Μ π α σ τ ο ύ ν ι  (τό). Κομμάτι άπό 
κορμό δένδρου μακρύ πού εξέχει άπό την 
πλώρη προς τά έξω και χρησιμεύει γιά νά 
303ΐοώνεται μέ ξάρτια τό κατάρτι άλλά και 
νά β ράρωνται μέ σκοινιά πού φτάνουν 
άπό τήν άκρη του μέχρι τό μπροστινό κα
τάρτι δ άράπης και δ φλόκος.

Μ π ο υ κ α π ό ρ τ α  (ή). Τά σκεπάσ
ματα τού άμπαριού.

Μ π ο ύ ν ι α  (ή). Τό σημείο άπό τά 
ψηλά τού καϊκιού πού άρχινάει τό πρώτο 
ζωνάρι και έχει τό ίδιο ύψος μέ τήν κου
βέρτα. Λέγεται «φορτωμένο μέχρι τά μπού
νια» ιό καΐκι πού εβύθισε έτσι πού τό νε
ρό άπό τή θάλασσα νά μπαινοβγαίνη άπό 
τούς μυξούς στήν κουβέρτα.

Μ π 6 σ ι κ α (τά). Τό μέρος άπό σκοινί
ή άλυσσίδα πού περισσεύει μετά τά δέσι
μό του κάπου.

Μ π ο ύ σ σ ο ν λ α (ή) και δ Μπούσου*

λας. Ίτ. bussola ή ναυτική πυξίδα. Πρβ. 
«"Εχασε τό μπούσουλα».

Μ ο ύ δ α(ή). Ίτ. ππιία=άλλαγή. Μι
κρά κομματάκτα άπό σκοινί στή σειρά κον
τά στή άντένα (κΓ άπό τις δύο μεριές τού 
πανιού) πού χρησιμεύουν γιά νά κατεβαίνη 
τό πανί, νά «σβύνη» σέ περίπτωσι πού κά
νει πολύ δυνατόν άγέρα και υπάρχει κίν
δυνος νά σκιστούν τά πανιά ή νά μπατάρη 
τό σκάφος. Κάνοντας αυτή τή δουλειά λέγω 
οτι «παίρνω ή δένω τις μούδες».

Μ υ ξ ό ς (ό). Οί μυξοί είναι μικρές 
τρύπες μέσα στά στραβόξυλα στο σκάφος 
τού καϊκιού ή στήν κουβέρτα πού στή ,· 
πρώτη περίπτωσι χρησιμεύουν νά συγκεν
τρώνονται τά νερά στο πιο βαθύ μέρος και· 
νά βγένουν μέ τρόμπα ή μπουγέλο καί στή 
δεύτερη γιά νά φεύγουν νά νερά άπό τήν< 
κουβέρτα στή θάλασσα όταν τήν πλένουν.

Ξ ά ρ τ ι α  (τά) καί "Αρμενα. Γερά 
σκοινιά ή συρματόσχοινα πού δένονται άπό 
τό μπαστούνι στά άρμπουρα καί άπό τά 
πλάγια καί τήν πρύμη πάλι στά άρμπουρο 
καί χρησιμεύουν: Σάν σκάλες μέ ξυλάκιο 
πού τοποθετούνται άναμεσα τους για ν* ά 
νεβαίνουν στ* άρμπουρα, γιά νά στεργιώ 
νουν τ’ άρμπουρα, γιά νά κρεμάνε τά φα 
νάρια νυκτερινής πλεύσεως ή τις κουλούρε 
— σωσίβια (περισσότερο γιά ομορφιά), γι 
νά βιράρουν τον άράπη καί τό φλόκο κο 
γιά άλλες χρήσιμες δουλειές.

"Ο κ κ ι ο (τό). Ίτ. occhio δηλ. μάτ**ί 
Είναι ενα άπό κάθε μάσκα τής πλώρης κι 
άπ’ εκεΐ περνάει ή άλυσσίδα πού άνεβοκι 
τεβαίνει ή άγκουρα.

Ό ρ γ ι ά  καί Ό  ρ ι ά(ή). Τό άνοιγμ 
τών χεριών, σάν μονάδα μήκους. Περίπι 
1,50 μέτρο.

Ό ρ θ ο κ ό  ρ α κ ο  (τό). Μονοκόμμα 
ξύλο πού συνδέεται μέ είδικό δέσιμο (» 
βαλλικευτά) μέ τό κοράκι καί σ’ αυτό σι 
ρίζεται όλο τό πέτσωμα τής πλώρης. EhV 
αυτό πού φαίνεται τό μισό άπό μπροσ» 
αύτό πού σκίζει τά νερά.

Π α λ ά μ ι σ η (ή) καί Παλάμισμα|(τ 
Τό βάψιμο άπό τά βρεχάμενα τού σκάφιζ 
πού είναι πάντοτε σκούρο. Παλαιά επα,;
μίζανε τά καΐκια μέ πίσσα πού λυών·* 
σέ καζάνια καί τ’ άλοίφανε μέ στουπιά ι* 
λιγμένα σέ μακρυά ξύλα.
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Π α ν ι ά  (τά). *Όλα τά πάνινα έξσρτή- 
% ματα του καϊκού πού χρησιμεύουν για τήν 

χίνησι του μέ τον αέρα.
Π α ν ι ό λ α (τ-ί). Σανίδες κομμένες 

μικρά κομμάτια πού τοποθετούνται μέσα 
στο σκάφος γιά νά μή πατάνε στά σρτοβό- 
ξυλά και στο πέτσωμα. Τό πάτωμα τού 

r σκάφους.
Π α π α φ ί γ κ ο ς  (ό). Είδος παοαλ* 

ληλόγραμου πανιού μέ δύο άντένες (άπάνω 
καί κάτω) πού μπαίνει καταμεσίς στο άρ- 

j μπουρο καί εξέχει από τις δύο μεριές.
Χρησιαεύει σέ πρύμον αγέρα καί είναι πα- 

ι| νί πού είχαν τά παλαιά σκάφη (σκούνες 
κ.λ.π.).

ψ Π α ρ ά γ κ ο ς  καί Παλάγκο (τό). Τό 
ί · βαρούλκο πού χρησιμοποιείται γιά τό φόρ· 
f τωμα καί ξεφόρτωμα των σκαφών.

Π α τ ρ ω ν ά ρ  ι σ μ α  (τό). Τό τύλιγ- 
μα ενός σκοινιού (η ξύλου κλπ) μέ άλλο 

1 κομμάτι σκοινιού πιο λεπτού γύρω—γύρω 
γιά νά ενισχυθή. Γίνεται σέ σπασμένες 

\h λάντσες, στις άκρες των σκοινιών γιά νά 
μή ξεφτίζουν κ.λ'π. Ίτ Ραίτοηο=ΓΙάτρων. 

I Π έ σ σ ο υ λ α  (ή). *Ένα κομμάτι σκλη* 
t  ρού ξύλου πάχους γύρω στους τρεις πόν*
* τους πού καρφώνεται κατά μήκος τού κο*
: ρακιού γιά νά μή χαλάη τό τελευταίο ατό 
; βγάλσιμο τού σκάφους στη στεριά. Μόλις 
i φθαρή μπαίνει άλλη στη θέση της καίγλυ- 

τώνει τό κοράκι πού είναι δύσκολο ν9 άλ- 
ιί λάξη.
\ Π έ τ σ ω μ α  (τό). “Όλο τό εξωτερικό 
α ντύσιμο τού σκάφους από μαδέρια ξύλινα,
I μακρυά καί χοντρά άναλόγως μέ τό μέγε- 
J θος τού καϊκιού. "Ολο τό πέτσωμα είναι 
ι καρφωμένο έπάνω στά στροβόξυλα πούεΐ-  
ι ναι από τό εσωτερικό τού καϊκιού. Ρήμα. 

;ί Πετσώνω.
i Ρ ά ν τ α  (ή). Τετράγωνο πανί μέ δύο 
i άντένες απάνω—κάτω (ή κάτω είναι πάντα 
I ηιό μακριά), πού άνεβοκατεβαίνουν στο άρ· 
ΐμπουρα μέ «καρούλια». Τόπανί στρέφεται 
1 προς τή μεριά τού άνεμου. Μ α ΐ σ τ ρ α  
(δντιθέτως είναι τόπανί πού βιράρεταιαπό 
hfj μέση τής απάνω άντένας καί πιάνει 
Iσταυρωτά στο άρμπουρο, όπως ό παπαφΐκ*
ι*ος πού όμως είναι μικρό καί βοηθητικό»
ίπανάκι.
( Ρ ε μ έ τ ζ α (τά). "Αγκουρες, άλυσσί-

δες, παλαμάρια, μαγγιόρες, άγκουρέττα καί 
δλα τά σύνεργα πού χρησιμεύουν στο ά* 
ραγιια καί σιγούρεμα μιανού καϊκιού. (Ίτ. 
R em edio.

Π α λ α μ ά ρ ι (τό) καί Κάβος (ό). Τό 
πολύ χοντρό σκοινί μέ πολλά κλωνιά πού 
χρησιμεύει στο δέσιμο από τή στεριά τών 
μεγάλων κοϊκιών καί πλοίων.

Π λ ώ ρ τι καί Πλώρα (ή). Τό μπρο
στινό ικρος τού σκάφους.

Π λ ω ρ ί σ κ ι  (τό). Τό σκοινί πού 
χρησιμεύει γιά νά δένεται κάπου τό σκάφος 
από τήν πλώρη.— Καί Πλωριό.

Π ο δ ό σ τ α μ ο  (τό). Τό ξύλο πού συν* 
δέει τό κοράκι μέ τό ΐΕύλο τής πρύμης καί 
τό πέτσωμα. "Ο,τι τό όρθοκόρακο γιά τήν 
πλώρη.

Π ο δ ά ρ ι  (τό) Τό σκοινί πού δένεται 
τό βενταμίσιο πανί στήν πλώρη.

Π ρ ύ μ η  καί Π ρ ύ μ (< (ή). Τό πίσω 
μέρος τού σκάφους. Καί πρυμιό κάθε τί 
πού ανήκει στήν πρύμη καί τό σκοινί της, 
δπο)ς καί στρωμάτσες λέγονται διάφορα 
μαλακά αντικείμενα πού μπαίνουν στήν 
πρύμη γιά νά μή τρακέρ\η στο μώλο κ.λ.π. 
δταν είναι αραγμένη κοντά του.

Σ ι δ ε ρ ό σ κ ο ι ν ο  (τό). Σκοινί πλε· 
γμένο από λεπτά σιδερένινα ή ατσάλινα 
σύρματα. Χρησιμεύει στά μεγάλα καΐκια 
καί στά πλοία δταν αράζουν σέ μέρος πού 
έχει πόντζι καί είναι επικίνδυνο τό δέσιμο 
μέ κάβους καί παλαμάρια.

Σ κ ό τ τ α (ή). Ίτ . Scotta  Τό σκοινί
πού είναι δεμένο στήν άκρη τού πανιού καί 
μ9 αυτό κανονίζει αυτός πού κουμαντάρει 
τό Ιστιοφόρο τό λάσκο του ανάλογα μέ τον 
αέρα πού φυσάει.

Σ κ α ρ μ ό ς (δ). Ί τ . Scalm o. Κυλιν
δρικό κομμάτι ξύλο δρθιο στο πλάι τής 
βάρκας δπου κερνάει δ Σ τ ρ ό π ο ς  καί 
στηρίζονται τά κουπιά. *Αλλοΰ χρησιμο
ποιούν σιδερένιους σέ σχήμα ύψιλον.

Σ κ α ρ μ ο φ ω λ ι ά  (ή). Πρόσθετο 
κομμάτι ξύλο καρφωμένο επάνω στήν κου
παστή, άγριόξυλο γιά νά μή φθείρεται εύ
κολα, μέ μια τρύπα δπου μπαίνει δ σκαρμός.

(Συνεχίζεται)



ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Α  
ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΣΟΥΛΙΟΥ
(ΑΝΕΚΔΟΤΑ)

ΒΡΑΒΕΙΟΝ “ ΗΠΕΙΡ. ΧΡΟΝΙΚΩΝ,, (-1926)

ΠΡΙΝ ΑΠ' Τ Ο  Γ Α Μ Ο
212*)

Τήν πέφτη πρό του γάμου που πηγαίνουν oi 
γυναίκες γιά καψόξυλα για τά μαγειρέματα

Έξέφεξε-  ΑΕ! ΩΡ’ ΠΟΥΛΑ Μ ΟΥ- 
Ε—ΕΦΕ.Ζ.Ε ΝΕ γ ή άνατολή 
καίπάει ή πούλια γιόμα 

—ΩΡΗ ΚΟΝΤΗ ΚΟΠΕΛΑ-  
-Κ Α Ι  ΠΑΕΙ Η ΠΟΥΛΙΑ ΓΙΟΜΑ —
-  ΠΑΡΕ ΤΗ ΡΟΚΑ ΚΙ ΕΛΑ— \

Έξεφεξε ή άνατολή και πάει ή πούλια γιόμα 
Παν τά πουλάκια στις βοσκές κΓ οί εμορφες στο πλύμα 
Παίρω κΓ έγώ τό μαύρο μου καί πάω νά τον ποτίσω 
Βρήσκω μιά κόρη πόπλυνε σε μαρμαρένια γούρα.
Πρβλ. Ν. Πολίτη «Τραγ. Έλλ. Λαοΰ» άριθ. 84

*) Τά καταχωρημένα στη «Σουλιώτικη ραψωδία* νυφιάτικα τραγούδια, 
τού φίλου λογοτέχνη Βασ. Κραψίτη, προέρχονται άπό τούτη τη συλλογή.
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Τήν πέφτη πρό του γάμου 
πού στήνουν γίκο τά προικειά

Δέ σοΟλεγα μωρ* μάνα

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου, σελ. 340.



δλη την έβδομάδα 
προζύμι μή άναπιάσεις 
κουλούρες μή ζυμώσεις 
καλέσματα μή δώσεις, 
κουλούρες μή μοιράσεις 
ξένους μήν καρτερέσεις 
γιατί θά μετανιώσέις.
*0 ξένος θέλει νύφη 
και συ νύφη δεν έχεις 
κι’ έμέ̂ α θαλά δώσεις. 

ι Έγώ τώρα θά φύγω 
ράχες θά σκαπετήσω, 
θ’ άργήσω νά γυρίσω.
Μέ πούλησες πατέρα 
γιά δυο ζυγιές τσαρούχια.*) 
Γιά δός τα πίσω, δός τα 
γιάνά μέ ξαγοράσεις.
Κι* έγώ τά δίνω τσούπρα 
ξαγορασμό δέν έχεις

*) *0 πατέρας του γαμπρού συνηθίζεται να δίνει 
δώρα στους γονείς τής νύφης από ένα ζευγάρι τσα
ρούχια .

214

ΟΤΑΝ ΖΥΜΩΝΟΥΝ ΤΙΣ ΚΟΥΛΟΥΡΕΣ
(τά καλέσματα)

Ψιλόλιχνο τ’ άλεύρι 
και μέλι τό προζύμι, 
κορίτσια τό ζυμώνουν 

, μέ μάνα καί πατέρα
μ* άδέρφια μέ ξαδέρφια.

215

Τό πρώτο πρώτο τραγούδι 
του γάμου στό τραπέζι

Χίλιον καλόν τον ηυραμαν τούτον τό νοικοκύρη 
Μέ τό γλυκό τού τό κρασί, μέ τά καλά του λόγια. 
Φάτε καί πιέτε μπρέ παιδιά, χαρεΐτε νά χαροΟμε 
Τούτον τό χρόνο τον καλό, τόν άλλον δπου νάρθει 
Γιά ζούμε γιά πεθαίνομε, γιά σ’ άλλον τόπο πάμε.

Πρβλ. Ν. Πολίτη «Τραγ. έλλ. λαοΰ» άριθ. 28 
Έ. Τξιάτζιου «Τραγ. Σαρακατσ.» άριθ. 26
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ΕΤΕΡΟ
(του τραπέζιου)

Ό ήλιος έπαντρεύονταν κι’ έπαιρνε τό φεγγάρι 
Βάνει τόν άγγελο νουνό καί τόν άη -  Γιώργη βλάμη 
Καί κάλεσε τόν ούρανό δλο με τ’ άοτριά του 
Καί τδστρωσε την άνοιξη δλο μέ τά λουλούδια.
Κι’ άπδλα τ’ άστρια τού ούρανού ό Αυγερινός δέν πήγε. 
Κι’ ϊσισ μέ τά μεσάνυχτα δυ’ ώρες δσο νά ψέξει 
Κοντοβγαίνει κι’ ό Αύγερινός, πολλά χαμπέρια φέρει:
— Σύρτε φίλοι στα σπίτια σας καί ξένοι στά δικάσας 
Ένύσταξαν τά νιόγαμπρα καί θέλουν νά πλαγιάσουν

217

ΕΤΕΡΟ
(του τραπέζιου)

Μιά βλάχα μιά παλιόβλαχα καί μιά χήρα γυναίκα 
Παντρεύει τό παιδέκι της τ’ άηδημητριοΟ τό βράδι. 
Σφάζει βουβάλια δώδεκα γελάδια δέκα πέντε 
Σφάζει καί γιδοπρόβατα καν δυό καν τρεις χιλιάδες 
Κάνει τό γάμον άπειρο ξεχώρια άπό τόν κόσμο 
Έχει τη νύφη ν δμμορφη καί τό παιδί γραμμένο

218

ΕΤΕΡΟ
(του τραπέζιου)

Στόν "Αδη τ’ άργονα λαλούν, στόν "Αδη κάνουν γάμο 
Παντρεύει ό Ρήγας τό παιδί κι’ ό βασιλάς τήν τσούπρα 
Κι’ δλο τόν κόσμο κάλεσε τή γής τήν ξακουσμένη*)
Τό Δίγισννο δέν κάλεσε πό τήν κακογνωμιά του 
Γιατί σκοτώνει τούς γαμπρούς καί παίρει τις νυφάδες 
Εννιά γαμπρούς έσκότωσε κι* έννιά νυφάδες πήρε

Παραλλαγή

*) Μόνο τήν πρώτη άγάπη μου δέν εχει καλεσμένη (Σύρε μάνα καί 
τη ν* αρθεί νά στεφανώσε

καλεσ’
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ΕΤΕΡΟ
(του τραπεζιού)

Μαρίγια λέν-ΜΑΡΙΓΙΑ ΛΕΝ, ΜΑΡΙΓΙΑ ΛΕΝ, τήν Παναγιά, 
Μαρίγια λέν κι* έσέ—ΚΓ ΕΣΕ—να— ΩΡ’ ΜΑΡΙΓΙΑ ΜΟΥ— 
ΜΑΡΙΓΙΑ ΛΕΝ ΚΓ ΕΣΕ ΚΙ ΕΣΕΝΑ ΚΑΚΟΜΟΙΡΑ Μ Ο Υ- 
Μαρίγια λέν τήν Παναγιά, Μαρίγια λέν κΓ έσένα.
Μαρίγια μήν στολίζεσαι, μή βάνεις τα καλά σου.
Τον άντρα πού σου τάξανε σήμερα τον παντρεύουν 
ΚΓ άν δέν πιστεύεις Μάρω μου έβγα στο παραθύρι 
Νά ίδεΐς τ’ άψοίκι πδρχεται καβάλα καί πεζούρα 
Νά ίδεΐς και τον κύρη γαμπρό πώς παίζει τ’ άλογό του 
Νά ίδεΐς και του κυρή νουνοΟ πώς λάμπουν τά στεφάνια.

220

ΟΤΑΝ ΞΟΥΡΙΖΕΓ Ο ΓΑΜΠΡΟΣ

Ξουράφι ξουραφάκι 
διάβα πουθε διαβαίνεις 
καί τρίχα μή τού παίρεις.

— Τήν έχω άγορασμένη 
πό μάνα πό πατέρα 
π* άδέρφια πό ξαδέρφια 
μπαρμπάδες κΓ άπό θειούς της

221

ΟΤΑΝ ΑΛΛΑΖ’ Ο ΓΑΠΜΠΟΣ

Βάλ τε του γαμπρού χρυσήν άρμάτα 
άπό τά Γιάννενα νάναι φερμένη 
κι’ άπό τήν ξενιαειά ξαγορασμένη.

-  Ποιός σού τάφερε, μωρέ λεβέντη;
— Ό πατέρας μου τάχει φερμένα 
ή μαγούλα μου τάχει φερμένα
τ* άδερφάκια μου τάχουν φερμένα

Βάλτε τού γαμπρού χρυσό καπέλα 
άπό τά Γιάννενα (κ.λ.π.

Βάλτε τού γαμπρού χρυσό φουστάνι
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άπό τά Γιάννενα (κ.λ.π.)

Σημ. τό παραπάνω τραγούδι λέγεται κι* δταν 
στολίζεται ή νύφη.

222

ΟΤΑΝ ΣΤΟΛΙΖΟΥΝ ΤΗ ΝΥΦΗ

Κάτου στό γυαλό,
στο περιγυάλι -
νύφη στόλιζαν ,·■■
νύφη στολίζουν,
φέρτε τής νύφης
χρυσήν άρματα
πό τά Γιάννενα
ναναι φερμένη /
κΓ άπό τή Βενετιά
ξαγορασμένη
νάνσι ρούχινη
γουργοϋφαμένη.

L,
223

ΟΤΑΝ ΜΠΑΙΝΕΙ Ο ΓΑΜΠΡΟΣ ΚΑΒΑΛΛΑ

Έβγα πατέρα, έβγα 
και σέλλωσε τό γρίβα, 
βάλ’ άσημένια σέλλα 
μαλαματένιες σκάλες 
μετάξι μαξιλάρι 
νά μπει ό γαμπρός καβάλα

Πρβλ. Άραβαντινοϋ άριθ. 293
Κίνα δέντρε κίνα . 
δλο μέ τά κλωνάρια 
καί μέ τά παλληκάρια

"Αειντε γυιέ'μου άειντε 
καί τήν ευχή μου ναχεις 
κΓ ό θεός νά σέ προκόψει 
κΓ ή Παναγιά ή γραμμένη

Πρβλ. * Αραβαντινοϋ άριθ. 294
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ΟΤΑΝ ΞΕΚΙΝΑΕΙ V  ΑΨΟΙΚΙ ΓΙΑ ΤΗ ΝΥΦΗ
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Καλότυχος ποτέρα 
τούτη τήν έβδομάδα 
καμμιά δουειλά δέν κάνεις.
*Όλο δρόμους καθαρίζεις 
καί τραντάφυλλα σκορπίζεις 
νά διαβει ό γαμπρός κι* ή νύφη 
μπαϊράκι μέ τ' άψοίκι

225
ΠΗΓΑΙΝΟΝΤΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΝΥΦΗ

Μεσ'στήν άγιό-ΜΩΡΗ ΓΙΩΡΓΑΙΝΑ — 
—ΜΕΣ’ ΣΤΗΝ ΑΓΙΟ—Παρασκευή

Μέσ’ στήν άγιό —Παρασκευή 
κοιμάται κόρη μοναχή 
κοιμάται κΓ άνειρεύεται 
καί βλέπει πώς παντρεύεται 
καί πώς όρραβωνιάζεται.
Καί τό πρωί πού σκώνεται 
παίρει νερό καί νίβεται 
μαντίλι καί σφουγγίζεται, 
τό χτένι καί χτενίζεται 
καί τό γιαλί γιαλίζεται.

226

ΕΤΕΡΟ

Κάτου στήν άγιό —Μαρίνα 
καί στήν Παναγιά 
δώδεκα χρονών κορίτσι 
πάει καλογριά.
Μέ σταυρούς μέ κουμπολόγια 
πάει στήν έκκλησία.
Μήτε τό σταυρό της κάνει 
μήτε προσκυνά 
μόν τηράει τά παλληκάρια 
καί χαμογελά.

Πρβ. Ε. Τζιάτζιου «Τραγ. Σαρακαττ.» άρ. 183

(Συνεχίζεται)

\
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Εις τήν γενικωτέρα προσπάθεια τής Υ.Π.Α.Η. πρός μελέτη καί δι- 
ερεύνησι τών προβλημάτων του χώρου εύθύνης αυτής, ή παρούσα εργασία 
έρχεται νά διερευνήση, δσο δύναται περισσότερον, ένα τρέχον όξύ πρό
βλημα, μία ενδημούσα επιδημία, έντονωτέρα εις τήν Ή πειρον τής λοιπής 
Ε λλά δος, τό πρόβλημα τής μεταναστεύσεως.

’Αλλά, άν καί, ώς ή πλέον ένδεδειγμένη καί άκριβής μέθοδος, πιστεύε
ται ότι είναι ή δημιουργία ενός διαγράμματος κατ’ άρχήν εργασίας καί έν 
συνεχεία ή δΓ ενός ερωτηματολογίου διερεύνησις καί πορεία, εδώ—κατό
πιν προσεκτικής μελέτης τού φαινομένου, τής περιοχής καί τής σχετικής 
βιβλιογραφίας—άκολουθεΐται ό τρόπος τής έμπειρικής μελέτης καί κατα
σκευής.

Καί τούτο, διότι:
α) Τον άνω τρόπο τής δΓ ερωτηματολογίου έρεύνης έχει άναλάβει τό 

Κ.Ο.Ε. (διά τήν Ή π ειρο  καί Π ελοπόννησον) κατόπιν συμβάσεως μέ τό Υ 
πουργείο Συντονισμού.

β) "Απαιτείται χρόνος καί έμψυχον ύλικόν (έρευνηταί) πολύ κατάλ
ληλα έκπαιδευμένον καί μέ είδικάς γνώσεις για τήν έν λόγω έρευνα.

γ) Τό σημαντικώτερον: άπαιτείται πληθυσμός (άντικείμενον) κατάλ
λη λον, μέ ικανοποιητικόν έπίπεδον πολιτισμού, μέ έπίγνωσι καί ευθύνη 
για τις άπαντήσεις του. γνωρίζων τάς τάσεις τής έποχής, αλλά καί τήν 
πραγματικότητα.

Καί όλα αύτά γιά νά μπορή ό ερευνητής νά στηριχθή σ ’ αυτόν 
καί νά «πάρη στα σοβαρά» τις άπαντήσεις του, διότι θά άντιληφθή ότι εί
ναι συνέπεια  λογικής καί ώριμότητος. *

Ό τ α ν  όμως:
1) Τό 20%  τού πληθυσμού είναι άναλφάβητοι, μέ ποσοστόν λίαν ηύ- 

ξημένον εις τά όρεινά χωριά καί τούς υπερήλικες.
2) Ό λ ο ι  άπαντοϋν περίπου ότι «φεύγουν γιά νά βροϋν δουλειά καί νά 

ζήσουν καλλίτερα» καί
3) Μία άπάντησις γιά τό αύτό πράγμα (π. χ. εισόδημα) μπορεί νά έχη ΐ 

μεγάλη διαφορά μεταξύ ενός «ύπολογιστού» Ή πειρώ ιη καί ένός ένθουσιώ- Η 
δους Κερκυραίου, άντιλαμβάνεται κανείς, ότι δέν μπορεί νά περιμένη άκρι- 0 
βή προσέγγισι ή ζυγισμένη άπάντησι χωρίς μεγάλη προσπάθεια. Καί μέ $ 
τόν κίνδυνο, αύτό τό όποιον θεωρεί «άπό πρώτο χέρι» νά είναι μακρυά άπό φ: 
τήν άλήθεια.

Ό λ α  αύτά, χωρίς καμμιά πρόθεσι νά ύποτιμήσωμε τις άντιλήψεις καί ψ
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σκέψεις τού πληθυσμού, προτρέπουν τήν έπιλογή τής έμπειρικής διερευνή- 
σεως τού προβλήματος τής μεταναστεύσεως.

ΈπΙ πλέον εις τήν όλη έργασία έγινε προσπάθεια συνδυασμού της καί 
μέ τήν οίκονομική θεωρία, διότι τό θέμα είναι κυρίως ο ίκ ονομ ικ όν καί 
δευτερευόντως κοινω νικόν και ή οίκονομική του πρό παντός ύφή είναι πού 
ενδιαφέρει, προβληματίζει καί δημιουργεί αγωνία.

Μέ αύτά τά δεδομένα, κυρίως για τον χώρο εύθύνης τής Υ .Π .Α .Η ., ό 
όποιος υπήρξε ή βάσις καί άφετηρία τού παρόντος, βαίνομεν εϊς τήν είδι- 
κωτέρα διερεύνησι τής μεταναστεύσεως.

«"Ολοι γνωρίζομε τη  δυσαναλογίαπού βασιλεύει σε ώρισμένες ζώνες μ ε τά - 
ξύ τής καλλιεργήσιμης γης καί τοϋ πληθυσμού που διατίθεται για  
τήν καλλιέργειά της ή μεταξύ τοϋ πλούτου τοϋ εδάφους καί των δια
θεσίμων μέσων των αναγκαίων για  τήν έκμετάλλευσί του. ' I I  πρα
γματική  αυτή κατάστασις απα ιτεί από μέρους των λ.αών συνεργασία  
πού νά διευκολύνη τήν κυκλοφορία των αγαθών, τών κεφαλαίων καί 
τών προσώπων.

"Ενεκα τούτου, κάθε άτομο έχει δικαίωμα τής ελεύθερης μετακίνησις καί 
διαμονής στο εσωτερικό τής  πολιτείας ή τής Κ οινότητος τής οποίας 
είναι πολίτης. Ε χει ακόμη τό δικαίωμα, έφ9 όσον, έχει βάσιμους λό
γους, νά άποδημή στο εξωτερικό ακόμα καί νά εγκαθίστατα ι εκεί.

Ά ? Μ  θεωρούμε πώς θά ήταν σκόπιμο, στο βαθμό πού είναι δυνατό, τό 
κεφάλαιο νά μετατοπιζόταν προς συνάντηση τοϋ εργατικού κόσμου 
καί υχι τό αντίθετο πού συμβαίνει τώρα. Μέ τον τρόπο αυτό θά 
μπορούσε πλήθος εργατώ ν νά βελτιώση τις  συνθήκες τής ζωής του. 
χωρίς νά αναγκάζεται νά εκπατρίζετα ι. Καί είναι γ ν ο ^ τό  πόσα ξερ- 
ριζώματα συνεπάγεται τό βήμα άπογνώσεως τοϋ μετανάστη καί πό
σες δύσκολες περιόδους συναντά, έως δτου προσαρμοσθή καί άφο- 
μοιωθή στο ξένο γ ι ’ αυτόν νέον περιβάλλον».

[ ’Α πό  τήν εγκύκλιο τοϋ  Π άπα  *Ιωάννη 
23ου « Κ Α Ι Ε Π Ι  Γ Ι Ι Σ  Ε ΙΡ Η Ν Η » ]

Π Ε Ρ Ι  Μ Ε Τ Α Ν Α Σ Τ Ε Υ Σ Ε Ω Σ  

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑΙ ΕΝΝΟΙΑΙ -  ΕΠΙΤΟΜΗ ΑΥΤΗΣ

Ώ ς μετανάστευσιν έννοούμεν πάσαν πληθυσμιακήν μετατόπισιν εΐτε έντός 
είτε έκτδς τής χώρας, μέ πρόθεσιν άνετωτέρας διαβιώσεως.

Ή  μετανάστευσις διακρίνεται:
1) Άναλόγως τού τόπου προορισμού

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ

’Αστυφιλία 'Αλλαγή τόπου Ευρωπαϊκή Υπερπόντιος
2) Άναλόγως τών αίτιων μετακινήσεως'·

Έκουσία καί Αναγκαστική.
3) Άναλόγως τού χρόνου παραμονής:

Διαρκής καί προσωρινή.
4) Άναλόγως τού Αριθμού καί τών συνθηκών:

Ατομική καί όμαδική (συλλογική, οικογενειακή).

ί
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Παρ9 ήμίν δ δρος μετανάστευσις είναι γενικός καί έπομένως άπρόσωορος, 
έν άντιθέσει μέ τήν τριπλή Γαλλο-Άγγλική παραλλαγή—-M IG R A T IO N , IM
M IG R A T IO N , E M IG R A T IO N —δπου πιστώτερον άποδίδονται at εννοιαι των 
άπό τόπου εις τόπον μετακινήσεων,

Ή  μετανάστευσις θεωρείται ύπό πολλών ώς βιολογικόν φαινόμενον, κάτι 
αντίστοιχον δηλαδή μέ δ,τι συμβαίνει είς τά πτηνά καί φυτά, πρός άναζήτησιν 
εύνοϊκωτέρου περιβάλλοντος.

Γενικώτερον δμωςδυνάμεθα νά εΐπωμεν, δτι ή μετανάστευσις είναι τάσις— 
ροπή—συνήθεια— συνέχεια—άνάγκη — διέξοδος. Περιλαμβάνει δέ, ώς έλέχθη, δλα 
τά έκτός περιοχής ιιετακινηθέντα άτομα, πλήν τών προσωρινώς μεταναστευσάν- 
των, έκ διαφόρων έκάστοτε λόγων π.χ. σπουδών, υγείας, έμπόρους, τουρίστας κλπ.

νΑλλοτε ή μετανάστευσις ήτο άναπόδραστος συνέπεια τών Ιστορικών γεγο
νότων ή πιέσεων, άλλ’ δχι ύπό έπιδημικήν μορφήν καί άνά μεγάλα χρονικά δια
στήματα. Ουτω διεμορφώθησαν αί μεγάλαι ίστορικαί άποικίαι, άργότερον αί άπο- 
δημίαι πρός άλλας χώρας ή Ηπείρους. Έ π’ έσχάτων δέ εχομεν τήν γιγαντωθεί- 
σαν πρός Δ. Ευρώπην μετανάστευσιν κυρίως δι* άναζήτησιν έργασίας.

Οΰτω, δύναται νά λεχθή, δτι οί σημερινοί μετανάσται συνεχίζουν μετα- 
φέροντες τήν Ιστορική σκυτάλη πρός Δ. Ευρώπη, Αυστραλία, Καναδά, Η.Π.Α. κλπ.

Αιτία δέ τών πρώτων μεταναστευτικών ρευμάτων τών νεωτέρων χρόνων 
ύπήρξεν ή εύκολος εΰδοκίμησις τών μεταναστών είς τάς νέας χώρας.

* .-·;ΐ
* *

Έκ τής μελέτης τών άριθμών τών μεταναστευσάντων προκύπτει μία πρα- 
γματικότης άξία προσοχής, ώς έκ τών προβλημάτων πού δημιουργεί, ώς π.χ. οί- |  
κογενειακά, κοινωνικά, φυσικής κινήσεως πληθυσμού, δημογραφικά, διαρθρώσεως I 
πληθυσμού καί γενικώτερον ot άριθμοί τών μεταναστών δημιουργούν τά ρεύματα $ 
(μεταναστευτικά καί άποδημητικά). |

Ή  τάσις δέ αύτη δέν προοιωνίζει μείωσιν έντός ενός ή δύο έτών, διότι: |
α) Ή  βιομηχανική άνάπτυξις τής χώρας καθυστερεί είσέτι. 
β) Ή  κυρίως έξάγουσα μέχρι πρό τίνος έργάτας ’Ιταλία, τείνει νά σταμα- ~ 

τήση, διότι καί άναπτύσσεται τάχιστα βιομηχανικώς καί έξηντλήθη πλέον έξά- * 
γουσα. Ούτω τήν πρωτοπορίαν άναλαμβάνουν πλέον ή Ελλάς, ‘Ισπανία, Γιουγ- f 
κοσλαβία. |

’Αλλά και αύταί αί χώραι θεωρούν τήν μετανάστευσιν ώς μεταβατική μέ- |  
χρις άξιοποιήσεως τών πλουτοπαραγωγικών πηγών των πρός έπιτόπιον άπασχό- £ 
λησιν όλοκλήρου τού έργατικού των δυναμικού. I]

Μελλοντικώς δέ ή πορεία τής μεταναστεύσεως θά έξαρτηθή έκ τού ρυθμού  ̂
οικονομικής άναπτύξεως έκάστου κράτους καί έκ τής Ε.Ο.Κ.. Ό  μέν πτωτικός, 
ό δέ αύξητικός δεδομένης τής οικονομικής και βιομηχανικής έξελίξεως τών κρα- : 
τών της καί τό μελλοντικόν μεταναστευτικόν ρεύμα θά είναι ή συνισταμένη τών § 
άνω καί δσων έν συνεχείς θά έκτεθούν αιτίων καί άντιθέτων ροπών.

I
Παρ’ ήμίν ή μετανάστευσις ύπερέβαλεν ήδη τήν έτησίαν αΰ;ησιν τού πλη-ϊ
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θυσμού—κατά τδ 1963 είχαμε 100.000 μετανάστας -  καί διά τδ άμεσον μέλλον 
τδ χάρμα θά ευρύνεται, διότι:

α) 'Ως προκύπτει έκ τής μελέτης τής κατά Κοινότητα μεταναστεύσεως, εις 
δσας έξ αύτών ή μετανάστευσις έξήντλησεν ήδη τούς πρδς έργασίαν ικανούς, δέν 
σταματά, άλλά συνεχίζεται μέ την φυγήν καί των υπολοίπων μελών των οίκο- 
γενειών των.

β) Ένώ τδ μεγαλύτερον ποσοστδν γεννήσεων όφείλεται στδν άγροτικδ πλη
θυσμό, ή μετανάστευσις απορροφά τούς νεαράς ήλικίας άγρότας, ακριβώς καί 

’κυρίως. Οΰτω δημιουργείται επικίνδυνο δημογραφικδ πρόβλημα καί μεταβάλλον
ται έσωτερικώς αί δημογραφικαί σχέσεις καί διαρθρώσεις, ως και ή Ισορροπία 
μεταξύ συνολικού πληθυσμού και προσφερομένων έργατικών χειρών.

Περαιτέρω, ένώ αί γεννήσεις άρρένων υπερέχουν τών θηλέων, οί ηύξημέ- 
νοι θάνατοι έκ τών πολέμων, έργασίας καί ή μετανάστευσις —ένθα ή σχέσις άν- 
δρών πρδς γυναίκας είναι 2 πρδς 1 —δίδουν υπεροχήν είς τάς γυναίκας ώς έξής:

Διά μέν τδ σύνολον τής χώρας πέραν τού 25ου έτους, διά δέ τούς Νομούς 
εύθύνης Υ.Π.Α.Η. άπδ τού 15ου έτους. Κυρία δέ αιτία τούτου είναι ή ηύξημένη 
μετανάστευσις εις τούς άνω Νομούς.

* I
*

*  *

' Συνήθως πιστεύεται, δτι μετακινούνται κατά κύριον λόγον οι άγαμοι εύκο- 
λώτερον τών έγγάμων.

Πολλάκις δμως συμβαίνει τδ αντίστροφον. Τούτο δέ έχει τούς έξής λόγους:
α) Τήν γενικήν ροπήν τού πληθυσμού πρδς μετανάστευσιν.
β) Κοινωνιολογικώς οί έγγαμοι, άποτελούντες μίαν αύτοτελή μονάδα, δύ- 

νανται νά άντιμετωπίσουν τήν μόνωσιν πού δημιουργεί ό νέος άγνωστος κόσμος 
καί ή άγνοια τής γλώσσας, ένώ ό άγαμος αισθάνεται έντονώτερον τήν μοναξιά 
καί τήν άνάγκη ένσωματώσεως είς ένα οίκεϊον δι’ αύτδν περιβάλλον.

Παρ* ήμίν, άν καί δ άγροτικδς πληθυσμός είναι δ έχων τδ μεγαλύτερον 
ποσοστδν γεννήσεων, έν τούτοις μεταξύ τών άπογραφών 1951— 1961 βλέπομεν 
έλαχίστην ή καί άρνητικήν αύξησιν αύτού. Αίτία προφανώς είναι ή κατωτέρω 
έκτιθεμένη προσαρμογή τού πληθυσμού πρδς τδ έπίπεδον ζωής τής περιοχής συν- 
τελουμένη διά μεταναστεύσεως.

"Οσον άφορά δέ τήν φυσικήν αύξησιν τού πληθυσμού, δυνάμεθα νά εΐπω- 
μεν, δτι είναι άντιστρόφως άνάλογος τής έξελίξεως καί προόδου τής περιοχής. 
Σαν πρώτη έξήγησις αύτού θά έχρησίμευεν ή παρατήρησις, δτι είς τούς ύποανα- 
πτύκτους λαούς τά παιδιά στοιχίζουν έλάχιστα, διότι ούτε σπουδάζουν ούτε έν- 
δύονται καλώς, ένώ προσφέρουν περισσότερα διά τής έργασίας των άπδ μικράς 
ήλικίας.

Τέλος, ή μετανάστευσις γεωργών είναι μεγαλυτέρα, ώς καί έκ τής στατι
στικής άποδεικνύεται, τής τών έπαγγελματιών, διότι ή βελτίωσις συνεχώς τής 
μηχανικής καλλιέργειας είναι άνάλογος τού μεγέθους τών κλήρων καί μέ διττώς 
δυσμενές άποτέλεσμα, διότι: α) ή άχρηστεύει έργατικάς χείρας, β) ή άδυνατεϊ νά



428 «ΗΠΕΙPOT I K Η ΕΣΤ ΙΑ »

συντονίση πρός καλλιέργειαν όρεινούς καί κατακερματισμένους κλήρους.
*X *

Είς τούς Νομούς τής Υ.Π.Α.Η., μέ ρυθμόν φυσικής αύξήσεως τού πληθυ
σμού 1,3%, ό συντελεστής πραγματικής αύξήσεως αύτού ύπολογίζεται γιά την 
προσεχή ΙΟετίαν είς 0,4% .

Οΰτω, ό ρυθμός έτησίας έξόδου (δηλ. έξωτερικής καί έσωτερικής μετανα- 
στεύσεως) άνέρχεται είς 1,7°/0 τού πληθυσμού (483.000) δηλ. περίπου 8.200 ά
τομα  έτησίως.

Το ποσοστόν τούτο γίνεται δεκτόν άνευ ούδεμιάς έπιφυλάξεως, διότι:
α) Ή μετανάστευσις έξωτερικού μόνον κατά τά ετη 1952 καί 1963 ήτο 

άντιστοίχως 7.250 καί 7.525.
β) Ή  τάσις φυγής, ώς μάς δεικνύουν τά δεδομένα τού πρώτου έξαμήνου 

1964, έξακολουθεί νά είναι υψηλή— ύψηλοτέρα τής περισυνής—καί γιά τό σύν- 
ολον τής χώρας καί γιά τούς Νομούς τής εύθύνης Υ.Π.Α.Η..

γ) Ή  μείωσις τής έσωτερικής μεταναστεύσεως, ώς έκ τής αύξήσεως τής έ
ξωτερικής λόγφ τής άμοιβαιότητος καί άλληλεπιδράσεως πού ύπάρχει μεταξύ των, 
ώστε ή αΰξησις τής μιας νά συνεπάγεται μείωσιν τής άλλης, λόγφ τού πεπερα
σμένου άριθμού πού δύναται έτησίως νά μεταναστεύη έκ ποικίλων έκάστοτε 
λόγων.

δ) Τέλος παρατίθεται ό πίναξ τής έξωτερικής μεταναστεύσεως των τελευ
ταίων έτών, δεικνύων τό ύψος αύτής κατά Νομόν τής Υ.Π.Α.Η. καί άποδεικνύων 
διά τής προοδευτικής του αύξήσεως τήν κατ’ άνάγκην μείωσιν τής έσωτερικής 
τοιαύτης, ώς καί πίνακες τής έξωτερικής μεταναστεύσεως διά τό σύνολον τής 
χώρας.

Οί πίνακες αυτοί δίδουν τήν εύκαιρία είς τόν μελετητήν σειράς συμπερα
σμάτων έπΐ τού θέματός μας, τά όποΐα έκτίθενται έν συνεχείφ.
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Π I N A Ξ

Ύπερωχεανείου μεταναστεύσεις έξ Ελλάδος : 1821—1959

Έ τ η
'Αριθμός μεταναστών

Σΰνολον Δι’ *Ην. Διά λοιπάς
Πολιτείας Χώρας

. 1821 1830 20 20 —
1831 — 1840 49 49 —
1841 — 1850 16 16 —
1 8 5 1 - 1860 31 31 —
1861 — 1870 72 72 —
1871 1880 213 210 3
1881 1890 2.310 2.308 2
1891 1.105 1.105 —

1892 660 660 —

1893 1.072 1.072 —

1894 2.356 2.356 —

' 1895 597 597
1896 2.175 2.175 —
1897 57 1 571 —

1898' 2.339 2.339 —

1899 2.333 2.333 —
1900 3.771 3.771 —

1901 5.991 5.910 81
1902 8.533 8.104 429
1903 14.493 14 090 403
1904 11.728 11.343 385
1905 10.734 10.515 219
1006 19.987 19.489 498
1907 37.391 36.580 811
1908 23.016 21.489 1.527
1909 14.780 14.111 669
1910 26.860 25.888 972
1911 27.857 26.226 1.631
1912 23.362 21.449 1.913
1913 25.089 22.817 2.272
1914 37.957 35.832 2.125
1915 14.256 12.592 1.664
1916 27.535 27.034 501
1917 24.574 23.974 600
1918 2.294 1.910 384
1919 579 386 193
1920 12.616 11.981 ,635
1921 29.135 28.502 633

ι

Έ  τ η
'Αριθμός μεταναστών

Σΰνολον Δι* Ή ν. Διά λοιπάς
Πολιτείας Χώρας

1922 4.426 3.457 969
1923 5.242 3.333 1.909
1924 8.152 4.871 3.281
1925 3.576 2.160 1.416
1926 6.745 4.119 2.626
1927 9.255 6.346 2.909
1928 8.850 6.725 2.125
1929 9.710 5.905 3.805
1930 6.278 4.257 2.021
1931 3.425 2.762 663
1932 2.838 2.298 540
1933 2.444 1.923 521
1934 2.624 2.155 469
1935 3.466 2.225 1.241
1936 3.071 2.072 999
1937 3.908 2.633 1.275
1938 3.859 2.417 1.442
1939 3.470 2.287 1.183
1940 1.395 1.131 264
1941
1942 — .
1943 — -Π--
1944 — .
1945 — ι— «8· ΓΒ
1946 1.558 1.326 232
19-4 7 4.901 2.571 2.330
1948 4.819 2.047 2.772
1949 4.263 1.483 2.780
1950 4.635 1.890 2.745
1951 14.155 8.930 5.225
1952 6.640 2.155 4.485
1953 8.820 1.320 7.500
1954 18.682 3.487 15.195
1955 19.766 6.896 12.870
1956 23.147 8.982 14.165
1957 14.703 1.807 12.976
1958 14.842 3.870 10.972
1959 13.871 2.528 11.343
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ΑΙΤΙΑ MET AN ΑΣΤΕΥΣΕΩΣ

ΑΜΕΣΑ και ΕΜΜΕΣΑ

1. Ό ς  κυρία αίτια τής μεταναστεύσεως του Αγροτικού πληθυσμού είναι ή 
στενότης των εδαφών και. ή ανεπάρκεια τού κλήρου κατ’ άτομον καί οικογένειαν, 
την όποιαν ένας γάμος πιθανόν νά έπιτείνη. Τούτο έχει πολλάς συνέπειας κακής 
διαβιώσεως άναλόγως τής περιοχής.

2. Ή  είσοδος (έστω και περιωρισμένως) τής ιιηχανής διαρκώς περιορίζει 
τον χρόνον άπασχολήσεως στα ολίγα υπάρχοντα έδάφη κα'ι ούτω αύξάνει την 
Ανεργίαν.

3. Ή  μακροχρόνιος παράδοσις τών συχνών ξενητεμών καί ή άνάμνησις 
τόσον τών διαφόρων ευεργετών όσον καί γενικώτερον τής προόδου £αί έξελίξεως 
τών μεταναστευσάντων ("Ηπειρος).

4. ΤΙ μακροχρόνιος προσαρμογή προς παν τό νέον προκειμένου περί καλ
λιεργειών, λόγιο τής προσκολλήσεως εις την παράδοσιν. Παν τό νέον προχωρεί 
διατακτικά καί παραλλήλως καί όχι Αμέσως καί ριζοσπαστικά. Θά ήταν όμως πιο 
σωστό Αν όλα αυτά άπεδίδοντο όχι εις όπισθοδοομικότητα, Αλλά είς έπιφυλακτι- 
κύτητα τών Αγροτών.

5. Ή  συνεχής ύποτίμησις τών παραγωγικών υπηρεσιών τού Αγρότου, ώς 
έκ τής έξελίξεως καί τής συνεχούς πτώσεως τής τιμής τών γεωργικών προϊόντων 
(όπως όλων τών τιμών) ταχυτέρας διεθνώς τής παρ’ ήμίν έτησίας αύξήσεως τής 
γεωργικής Αποδόσεως.

Τούτου ένεκα έχομεν εισαγωγήν εύθηνών γεωργικών προϊόντων έκ τού έ- 
ξωτερικού (σίτος) καί βραδείαν προσαρμογή προς τά νέα είδη καλλιέργειας (μη
δική, κτηνοτροφές).

6. Ή  καθυστέρησες καί ο Αναλφαβητισμός, τά όποια ενεργούν άνασταλτι- 
κώς έπί τής προόδου καί τής βελτιώσεως τών καλλιεργειών. Δυνάμεθα νά ειπω- 
μεν, ότι ή έντασις τής καλλιέργειας είναι ανάλογος τής πνευματικής στάθμης 
τού Αγροτικού πληθυσμού, διότι εμποδίζει έφαρμογάς συνθέτων καλλιεργητικών 
μεθόδων, χρήσεως φαρμάκων, Αμειψισποράς κλπ..

7. Ή  όρεινότης τού χωρίου ή τής περιοχής. "Ενεκα τούτου τά όρεινά χω
ρία είναι τύποι έξορμήσεως μεταναστών καί εργατών γενικώτερον, οι οποίοι κατά 
τούς θερινούς μήνας μεταθέτοντσ» είς αλλας περιοχάς δι# άναζήτησιν έργασίας } 
ώς κτίσται, ξυλουργοί (ΤΙπειρος) ή δι* αλιείαν.

8. Ή  ελλειψις κεφαλαίων καί εϊδικώτερα τό χαμηλόν κατά κεφαλήν εισό
δημα, δίδει έλαχίστην άποταμίευσιν καί συνεπώς Αρνητικήν δημιουργίαν κεφα
λαίων. "Ενεκα τούτου έχομεν μειωμένος ευκαιρίας καί πιθανότητας πιστώσεων. |

9. ΤΙ γενικώτερον κακή οικονομική κατάστασις, διότι συνεπάγεται κακάς^ 
συνθήκας κατοικίας και διαβιώσεως, υψηλόν ρυθμόν, ώ; έλέχθη, γεννήσεων (α λ-| 
λη αιτία τής μεταναστεύσεως τού αγροτικού πληθυσμού), ανεπαρκή διατροφή κλπ.|

10. Τό κακό οδικό δίκτυο, διότι δημιουργεί Ανωμαλίας είς τήν δργάνωσινί
τού εμπορίου καί επομένως δυσχέρειας διαθέσεως προϊόντων - τό σημεϊον τούτο! 
είναι έτι κρίσιμον διά ευπαθή προϊόντα καί διά τήν αύξησιν τού κόστους δια-| 
θέσεώς των— καί επομένως μείωσιν ευκαιριών άπασχολήσεως. |

Σχετικά μέ τά Ανωτέρω παρατηρεϊται, ότι είς τάς όρεινάς περιοχάς, όποτΙ 
υπάρχουν κοινοτικοί οδοί, χαράσσονται όχι. όπου αί καθ’ αυτό άνάγκαι τών χω^ 
ρίων, Αλλ’ έν συναρτήσει πρός τό έδαφος. Ουτω τά μέσα μεταφορών δαπανού'^ 
περισσότερο είς μίαν όδόν μετρίας βατότητος, κατασκευασθείσαν όχι πρός έξ& 
υπηρέτησιν τού αύτοκινήτου, Αλλά τήςδδού δηλαδή —δσον τό δυνατόν εύθηνότερτΙ



«HOCJΔΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 483

11. Αί κακαί κλιματολογικαί συνθήκαι (νΗπειρος).
12. Ή ζήτησις έποχιακώς εργατικών χειρών και ή ύπαρξις έποχιακής Α

γροτικής Απασχολήσεως εις τά χωρία, γίνεται πρόσθετος λόγος φυγής προς τάς 
πόλεις, ένθα ή εργασία είναι συνήθως διαρκής.

13. Ή  συνεχής μείωσις των ωραρίων έργασίας είς τούς βιομηχανικούς έρ· 
γάτας, χάρις κυρίως είς τήν καλλιτέραν των όργάνωσιν.

14. Ή  ελλειψις κεφαλαίων διά βιοτεχνίας καί τυποποίησιν προϊόντων, ό
που υπάρχει παράδοσις καλλιτεχνική καί έλλείπουν αί προϋποθέσεις βιομηχανικής 
άνα;ττύξεως (νΗπειρος).

Ιό. Αί δυσκολίαι τυποποιήσεως (ορισμένων προϊόντων (γεωργικών, χειρο
τεχνικών) καί ή άδυναμία ώς έκ τούτου νά εύθηνήνη τό κόστος καί νά εύρυνθή 
ή αγορά. Αλλά καί ή ελλειψις πλησίον μεγάλων αγορών ή εύρέος αγοραστικού 
κοινού, οπότε τδ κόστος τών μεταφορών, λόγιο τού μεμακρυσμένου τής περιοχής 
μειώνει τάς τιμάς διαθέσεως.

16. Ή  ζήτησις τών έργατικών χειρών δι’ υπηρεσίας ένθα παρατηρεΐται 
αύξησις πληθυσμού καί βιομηχανίας.

17. Τά κλειστά επαγγέλματα, ή ελλειψις βαρείας περιφερειακής βιομηχανίας 
καί ή στενότης θέσεων δι* έγγραμμάτους.

18. Ή έξάντλησις τών ιταλικών άποθεμάτων είς έργατικάς χειρ ας καί λό
γιο μακροχρονίου έξαγωγής καί λόγω βιομηχανοποιήσεως καί Αναπιύξεως τής 
Ν. 'Ιταλίας.

19. Πάσα αύξησις τής κτηνοτροφίας (προβάτων κυρίως) έλαττιυνει τήν έ· 
κτασιν τών πρδς καλλιέργειαν έδαφών.

20. Τό δυναμωμα τής κυριαρχίας τών μονοπωλίων καί τού κεφαλαίου στήν
αγροτική κυρίως οικογένεια — ένθα δεν ύφίσταται συνδικαλιστική όργάνωσις τών 
αγροτών—καί ή ύψηλότοκος πίστις προς τούς άγρότας έπιτείνει τήν θέσιν τών 
Αγροτών. *

Τά πολλά στάδια διαδρομής τών Αγροτικών έμπορευμάτων οός τόν τελικό 
καταναλωτή, έχουν διπλήν δυσμενή έπίδρασιν'· α) καί γιά τόν παραγωγό, ό ό- 
όποίος τό πωλεϊ φθηνότερα β) καί γιά τόν άστό,ό όποιος τό Αγοράζει άκριβώτερα.

21. Αί ύψηλαί τιμαί τών αγροτικών μηχανών.
22. Έ  βραδεία Αναπροσαρμογή μισθών αποβαίνει είς τάσιν πραγματικής 

μειοΐσεως τών (έργατικών μισθών, λόγιο τής πραγματικής καί συνεχούς Ανόδου 
τοΰ τιμαρίθμου κόστους ζωής.

23. Αί οικονομικοί περιοδικοί κρίσεις έπιδεινιυνουν τήν θέσιν τών Αγρο
ί ιών καί έργαζομένων καί αυξάνουν τήν Αγωνία γιά τό μέλλον. Αί δέ Αγροτικοί 
;; κρίσεις είναι μεγαλυτέρας διαρκείας τών βιομηχανικών, διότι:
^ α) 'Η Αγροτική οικονομία είναι όλιγώτερον εξελιγμένη, έν σχέσει μέ τήν 
£ βιομηχανία. Ό  μικρός Αγροτικός κλήρος, ή περιωρισμένη έκμηχάνησις, ή έξάρτη- 
φ σις έκ τών καιρικών συνθηκών καί έκ τής Τραπέζης, έμποδίζουν τήν ελεύθερη 
ί  εισροή κεφαλαίου καί τροχοπεδούν τήν Ανάπτυξιν παραγιογικών δυνάμεων άνα- 
j  τάσεως.

β) Ή προσπάθεια κατά τήν εποχή τών κρίσεων διατηρήσεως τοΰ αυτού
* όγκου παραγωγής διά ληστρικής έργασίας παρά τάς χαμηλάς τιμάς έχει ώς συνέ
πεια  περαιτέρω πτώσιν τών Αγροτικών τιμών, έξάντλησιν τού έδάφους καί μέ
* έπίπτωσιν έπί τοΰ ζωικού κεφαλαίου παραγωγής.

24. ΤΙ μικρή έγγειος Ιδιοκτησία, ή οποία ύφίσταται παρ’ ήμΐν, καί δή έν 
; Ηπείρα), ώς έκ τής φύσεώς της Αποκλείει τήν άνάπτυξιν τών κοινωνικών παρα

γωγικών δυνάμεων τής έργασίας, τής κοινωνικής συγκεντρώσεως κεφαλαίων, τή5 
-κτηνοτροφίας εις μεγάλην κλίμακα, τής βελτιωμένης τοιαύτης, τής προοδευτικής
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έφαρμογής τής έπιστημονικής καλλιέργειας. Άφ* ετέρου είναι γνωστά τά πλεονε
κτήματα τής μεγάλης έγγειου βελτιιοσεως.

25. Ή  διαφορά ήμερομισθίου πρδ παντός γιά τούς ειδικευμένους έργάτας.
26. Ή  διάβρωσις των συνδικάτιον χάριν των κεφαλαιούχων ή ή Ανυπαρξία 

καί παρεμπόδισις τού συνδικαλισμού των εργατών καί γεωργικών συνεταιρισμών.
27. Σάν ειδική αιτία, γιά ώρισμένας περιοχάς δύναται νά λεχθή καί τούτο. 

Ό π ου  δεν είχαμε μεγάλη έλευσι προσφύγων έκ Μ. ’Ασίας, Ανθριοπων νεωτερι- 
στών και ζα>ντανών προερχομένιον έκ πλουσιιυτέρων έδαφών καί καλλιεργούντων 
ώς έκ τούτου μεγαλοτέρας ποικιλίας, ό πληθυσμός παρέμεινε μέ τάς παλαιός 
πάντοτε μεθόδους καλλιέργειας.

28. Ή  στενότης τών πανεπιστημίων Αναγκάζει μέγαν Αριθμόν νέων νά 
σπουδάζουν εις τό έξιοτερικόν. Κατά την οετίαν δέ τών σπουδών των «Αποκαθί- 
στανται> παντοιοτρόπο)ς κα'ι αί δυσχέρειαι έπιστροφής, προκειμένης καί στρατιω
τικής θητείας, αυξάνουν, ή δέ Απώλεια αυτών είναι, δεδομένης τής θετικής των 
καταρτίσεως, λίαν Αξιόλογος.

29. Ή  Ανισορροπία γεωργικών και βιομηχανικών δραστηριοτήτων τόσον έν 
ύπαίθριο δσον καί μεταξύ πόλεων και υπαίθρου, χωρίς βέβαια νά παραβλέπωνται 
καί αί ίδιάζουσαι φυσικαί συνΟήκαι. ’Αλλά διά τάς έπιχειρήσεις ή έγκατάστασις 
εις την ύπαιθρον, παρά την σειράν ευνοϊκών Απαλλακτικών νομοθετημάτων, δη
μιουργεί πολλά προβλήματα, ώς στερούσα αύτάς τών έκτεταμένων Αγορών κυρίως λ 
γιά τά ύποπαράγιογά των προϊόντα όπου ή χαμηλή των Αξία δεν έπιτρέπει ύψη- ί 
λά μεταφορικά έξοδα.

Επίσης έχουν όλιγωτέρας πιθανότητας έξευρέσεως ειδικευμένου προσωπι-^j 
κού καί Απαιτείται μακρότερος χρόνος διαπαιδαγωγήσεως καί έκπαιδεύσεως τού/ 
Αγροτικού πληθυσμού. Ούτω, τό χάσμα πόλεων — υπαίθρου διαιωνίζεται. j i

30. Ή  στενότης τών θέσεων δι’ έγγραμμάτους, λόγορ πολυθεσίας ή μη έ ν | 
ξόδου υπερηλίκων κλπ.

31. Ή  ύπαρξις συγγενούς είς τάς ’Αθήνας ή τό έξιοτερικόν δημιουργεί μίαν,] 
βάσιν Ασφαλείας διά την φυγήν.

32. Είδικώς δέ γιά την *Ήπειρο—παρ’ όλον ότι ή Αφετηρία είναι αί Ά -  
Οήναι—ώς πρόσθετος λόγος θά μπορούσε νά άναφερθή καί ή γειτνίασις μέ τήι 
Εύριόπην.

ΑΙΤΙΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΕΤΑ ΝΑΣΤΕΥΣΕΩΣ

*■ϊ

Ή  έξωτερική μιτανάστευσις ένισχύεται κυρίως έκ τών κάτωθι λόγων:
ί. Θεωρείται σάν ίστορική συνέχεια καί ώς Ανάγκη αυτής, λόγιο παραδί 

σεως, μύθων, δωρεών κλπ.
2. Λόγιο τής αύξήσεως τού μ ή εύημερούντος Αγροτικού πληθυσμού είςττ| 

ελάχιστα βελτιουμένη σταθερή εκτασιν γής.
3. Λόγο* τής αύξήσειυς τών μηχανικών μέσων καλλιέργειας.
4. Έκ τής ηύξημένης σήμερον κοινωνικότητος τών Ανθρώπων.
5. "Ένεκα τής έλλείψεως φυσικών πόρο)ν ή Ανεπαρκούς Αξιοποιήσεως τι 

υπαρχόντων, ώς καί ή δυσαναλογία τού έργατικού δυναμικού καί λοιπών σι 
τελεστών παραγωγής.

6. Έκ τής στενότητος κεφαλαίων, άγνοιας υφισταμένων έπενδυτικών 
καιριών, μικρού μεγέθους αγοράς, έλλείψεως πρωτοβουλίας.

ΑΙΤΙΑ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΕΩΣ ΤΩΝ ΝΕΩΝ 

1. Έν Αρχή τήν τάσιν φυγής τών νέων έκ τής μονοτονίας ένισχύει σ4-
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χώς ή στρατιωτική ζωή, ή οποία Αποτελεί τό πρώτο βήμα έξόδου έκ τών δεσμών 
τοΰ περιβάλλοντος, τδ πρώτο σχολείο θάρρους γιά την έξοδο καί πολλάκις τδν 
πρώτον σταθμόν γνωριμίας μιας πόλεως.

2. Ή επαφή με τούς Ανθριυπους τών πόλεων τούς γεμίζει μέ ποικιλίαν 
συναισθημάτων καί ώθεΐ την νεανικήν ίων φαντασίαν πρός όνειροπολήσεις πέ
ραν τών δυνατοτήτων τους. Ούτω δημιουργείται ή πρώτη άντίθεσις μεταξύ τής 
καθημερινής συνεχείας τοΰ χωρίου και τής έπιδεικνυομένης ευημερίας τών πό
λεων καί τό χωρίον Αξιολογείται, ύπ’ αυτών, ώς ούραγός τής πόλεως καί όχι ώς 
π η γ ή αυτής, καί ή αγροτική έργασία υποβιβάζεται πολύ κάτω τής βιομηχανι
κής καί άντιστοίχως ή θέσις τοΰ γεωργοΰ πρός τόν βιομηχανικό έργάτη.

3. Έλλειψις ευκολιών υψηλής έκπαιδεύσεως καί έπιτοπίου Αποκαταστά- 
σεως. Ή δε έγκατάστασις τής Άνωτάτης Έκπαιδεύσεως είς τά μεγάλα Αστικά 
κέντρα δημιουργεί κατά τήν 5ετία τών σπουδών συνήθεια γιά τήν ζωή τών πό
λεων καί δυσκολίας αποδοχής ένός διορισμοΰ είς τήν έπαρχίαν.

4. Γενικώτερον, τό άγεφύρωτον χάσμα πόλεως— ύπαίθρου, τό όποιον μα* 
κροχρονίως έπέβαλε είς τούς νέους άγρότας νά θεωρούν έαυτούς κατωτέρους τών 
αστών.

5. Ή ίίπαρξις πολλών Κ.Ε.Ν. (Κ.Ε.Τ., Κ.Ε.Β.Ο.Π.) είς τάς ’Αθήνας, πλήν 
τοΰ ότι θά μπορούσε νά τονώση έπαρχιακάς πόλεις, δημιουργεί νέαν εύκαιρίαν 
μακροχρονίου έπαφής τών Αγροτόπαιδων μέ τό Αστυ καί δίδει ευκαιρίας έκτιμή- 
σεως τών Αντιθέσεων ’Α θηνώ ν— ύπαίθρου. ΤΙ Αντίθεσις δέ αυτή δημιουργεί 
τρομερά έλκτικόν παράγοντα.

G. ΤΙ όσημέραι διεύρυνσις καί αύξησις τοΰ πληθυσμού τών πόλεων αύξά- 
νει δευτερευόντως καί τάς ευκαιρίας Απασχολήσεως (βοηθητικός), Αναλόγως καί 
δίδει ηύξημένην ποικιλίαν κοινωνικής ζωής.

5. Αί ύπάρχουσαι σαφείς θετικαί πληροφορίαι περί ευκαιριών Απασχολή
σεως είς τάς πόλεις.

8. Ή  έπανάστασις πρός τό οίκογενειακόν περιβάλλον, ή Αναζήτησις καλλι- 
τέρων κλιματολογικών συνθηκών (Ήπειρώται) ή ή Αγάπη πρός τήν θάλασσαν 
(γιά τούς όρεινούς).

ΛΟΓΟΙ ΦΥΓΗΣ ΤΟΥ ΑΓΡΟΤΙΚΟΥ ΠΛΗΘΥΣΜΟΥ

: Συνοψίζοντες τούς λόγους τής παρ’ ήμϊν έξόδου έκ τών χωρίων (φυσιο
λογικούς καί μή) έχομεν:

1. Ή μεγάλη (μεγαλυτέρα τών πόλεων) φυσική αύξησις τοΰ Αγροτικού πλη
θυσμού (Αναλόγου τής καθυστερήσεώς του) μή Ακολουθουμένη υπό Αντιστοίχου
αύξήσεως τών Απασχολήσεων. Τούτο Αντιθέτως συμβαίνει είς τάς πόλεις μέ τήν 

. βαρείαν βιομηχανίαν.
2. Αί βελτιώσεις τών μέσων καλλιεργείας συνεπάγονται ελλειψιν ζητήσεως, 

έργατικών χειρών.
3. ’Ασήμαντη δημιουργία νέων έδαφών.
4. Έξάντλησις τού έδάφους έκ τής μακροχρονίου καλλιέργειας, ιος καί τών 

έλαχίστων πλουτοπαραγωγικών πόρων.
5. Τέλος ή στενότης τών έδαφών καί τό μικρόν ποσοστόν Αρδευομένων 

τοιούτων.
6. Ή  καθυστέρησις τής περιοχής έκ διαφόρων έκάστοτε λόγων, έξ ών Α

ί ^ηφέρομεν τούς κυριωτέρως ώς έμμέσως συντελούντας είς τήν μετανάστευσιν.

;ιJ



ΑΙΤΙΑ ΜΗ ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΜΙΑΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ

Συνήθως πιστεύεται δτι δείκτης οικονομικής άναπτύξεώς καί άξιολογήσεως 
μιας περιοχής είναι ή αΰξησις τού έθνικού είσοδήματος. Ούδέν τούτου άνακριβέ- 
στερον. Μόνον ή άπορρόφησις τού έργατικού δυναμικού άπό την άναπτυσσομένη 
βιομηχανία, ή αΰξησις τού ποσοστού των βιομηχανικών προϊόντων έπΐ των εξα
γωγών, ή έξάλειψις τού άναλφαβητισμού καί ή ίκανοποίησις τών έκπολιτιστικών 
άναγκών τού πληθυσμού είναι οΐ άληθεϊς δείκται προόδου καί άναπτύξεώς της.

Αί δε αίτίαι μη άναπτύξεώς μιας περιοχής είναι:
1. Μή ΰπαρξις ευκαιριών καί κεφαλαίων δι’ έπενδύσεις.
2. Έλλειψις επενδύσεων υποδομής πρός άξιοποίησιν δλων τών διαθέσιμο)ν 

πόρων, ό)ς και τουριστικώς τής περιοχής.
3. Άπομόνωσις λόγο) περιορισμένων διεξόδων πρός τάς άγοράς καί πόλεις.
4. Αί εισοδηματικά! διαφοραί. ' '
5. Κακή συνδικαλιστική (ή μηδαμινή) όργάνωσις τών διαφόρων δμάδων 

καί έπομένως άσήααντος πίεσις αυτών έπι τών Κυβερνήσεων.
6. ΈπΙ έσωτερικής μεταναστεύσεως, ή άποθάρρυνσις αύτής πρός ώρισμέ- 

νας περιοχάς δημιουργεί πολλάκις έμπόδιον άναπτύξεώς τών τελευταίων.
7 .1 Έ πι έξωτερικής μεταναστεύσεως, ή άντίθεσις τών έντοπίων έργατών 

προς τούς ένταύθα μεταναστεύοντας δι’ έξασφάλισιν προτεραιότητος.
8. Ή  μεγάλη εΙσοδηματική άνισότης εμποδίζει τόν ταχύ ρυθμό αύξήσεως 

τού κατά κεφαλήν εισοδήματος, έπειδή ό πληθυσμός ολίγον κατ’ όλίγον χάνει τό 
ενδιαφέρον του διά τήν οικονομικήν πρόοδον.

9. Ή  διά λόγους κοινωνικής έπιδείξεως κατανάλωσις καί στροφή τών οί- 
κονομικώς ισχυρών πρός άλλοδαπά προϊόντα συντελούν όμοίως εις τήν έπιβρά- . 
δυνσι τού ρυθμού οικονομικής άναπτύξεώς.

ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΕΛΚΟΝΤΕΣ ΠΡΟΣ ΤΑΣ ΠΟΛΕΙΣ ή ΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ I§
α.— Ζήτησις έργατών έκ τής άναπτύξεώς συνεχώς τής βιομηχανίας με συ

νέπεια τήν αΰξησιν ζητήσεως χειρών είς τήν παροχήν ύπηρεσιών καί τά επαγ
γέλματα.

β.— Παροχή άνέσεων γενικώς (εύκολίαι, ψυχαγωγία).
γ .— Σταθερότης ωραρίου, μισθού, άσφάλισις.
δ.— Συνεχής καί ούχί έποχιακή έργασία, κυρίως έν κλειστώ χώρω καί ού- 

χί έν ύπαίθρω.
ε.— Μεγαλύτεραι πιθανότητες έξελίξεως καί βελτιώσεως, έν άντιθέσει μέ |  

τήν στατικότητα τής άγροτικής ζωής. j?
στ.— ΊΙ ανισορροπία πόλεων— ύπαίθρου καί γενικώτερον ή άνισορροπία § 

μεταξύ περιφερειών ή Κρατών. f
ζ .—Τό μειωμένον ώράριον έργασίας, ή καλλίτερα άσφάλισις, ίατροφαρμα- 4 

κευτική περίθαλψις καί συνταξιοδότησις τών βιομηχανικών έργατών, έν ά ν τ ι - |  
θέσει μέ τούς συνεχώς άπησχολουμένους άγρότας καί δή υπό δυσμεΐς, έν ύπαι
θρο), καιρικός συνθήκας.

ΛΟΓΟΙ ΕΝΕΡΓΟΥΝΤΕΣ ΔΙΤΤΩΣ (ΥΠΕΡ ΚΑΙ ΚΑΤΑ 
ΤΗΣ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΕΩΣ)

Α' ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ

1.— ΑΙ ύπεισερχόμενοι διαρκώς πολυαριθμότεραι νέαι γενεαί—άν καί τού-#
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tHfikî OTiKM ftifiA»

ro Αμφισβητείται, καθ' όσον ή μετανάστευσις συνεχώς κσι κυρίως μειώνει τούς 
«ζωντανούς* ανθρώπους— Οά καλυψουν την νέαν μελλοντικήν (και ύψηλοτέραν) 
ζήτησιν εργατικών χειρών είς τάς χιυρας (τιάρα) προελεύσεως μεταναστών, αί ό- 
ποϊαι προσπαθούν νά Αναπτύξουν αργότερα την βιομηχανίαν των, άλλά καί είς 
τάς χιυρας πού ζητούν μετανάστας εξ ιδίων χειρών. Ά φ ’ ετέρου ή έπέκτασις 
τού αυτοματισμού θα απαιτεί όλο καί ολιγωτέρας έργατικάς χεϊρας.

2. —Ή θνησιμότης* διότι Αφ9 ενός δια τού μεγέθους της μειιόνει τούς πρδς 
μετανάστευσιν, Αφ' ετέρου δεικνύει καί το ύποανάπτυκτον (ούσα Ανάλογος τού
του), όπότε ή μετανάστευσις νοείται οΐκοθεν.

3. —Τά έξωχρηματικά πλεονεκτήματα (εμβάσματα) τής περιοχής* Αφ’ ε
νός έλκουν προς μετανάστευσιν, άφ* ετέρου έπιτ ρέπουν τήν ενταύθα παραμονήν.

4 . —Ή γραφειοκρατία, άφ’ ενός παρακωλύει τά δάνεια, τήν πίστι ν, τήν 
πρόοδον καί άφ’ ετέρου δια ιών διατυπώσεων εξόδου ενεργεί άνασταλτικώς επί 
τής μεταναστεύσεως.

5. —Τά όρη* αποτελούν άφ' ενός κέντρα έξορμήσεως μεταναστών, άλλά καί 
εμπόδια, λόγιο τού άπομεμακρυσμένου καί τής έλλείψεως συγκοινωνιών (κυρίως 
τον χειμώνα).

6. — Ή  ύπαρξις εποχιακής εργασίας, διότι, άν είναι συμπληρωματική άλ
λης, συγκρατεί ώς συμπληροΰσα το εισόδημα, ένώ μόνη ωθεί πρός εύρεσιν δι
αρκούς καί σταθεράς.

7. —Ό  στενός οικογενειακός δεσμός μεταξύ τών μελών τών άλλων οικο
γενειών ή αί υποχρεώσεις πρός γηραιούς συγγενείς. Διότι άφ* ενός έμποδίζει τήν 
έξοδον, άλλά καί πολλάκις συμπαρασύρει καί τά μή ενεργά μέλη πάσης οικο
γένειας.

Β' ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ

1.—Ή έκβιομηχάνισις

α) νΑν ή βιομηχανία είναι έπέκτασις παλαιός βιοτεχνίας ή καταλυτική αύ- 
ΐής καί έγκατασταθή είς πόλιν, μαζεύει τούς μέχρι τοϋδε είς τά χωρία διαμένον- 
τας καί άπασχολουμένους μέ αυτήν (δηλ. μή τώ όντι γεωργούς) εις τόν τόπον 
έγκαταστάσεως.

β) Περαιτέρω ή είδίκευσις καί αί σύγχρονοι συνθήκαι βελτιώσεως τού κοι- 
νιυνικού έπιπέδου ζωής χρειάζονται γιά τάς άνάγκας των περισσοτέρους έπαγ- 
γελματίας, βιομηχανικούς έργάτας, βοηθητικόν προσωπικόν, τό όποιον προέρχεται 
κυρίως άπό τόν αγροτικόν πληθυσμόν. Ά ν  λοιπόν ή βιομηχανία έγκατασταθή 
είς Αγροτικήν περιοχήν συντελεί είς τήν παραμονή τού πληθυσμού είς τόν τό
πον του.

2. —ΤΙ βελτίιυσις τών μεταφορικών μέσων καί τών οδών έπιτρέπει είς τούς 
άπασχολουμένους μέ τάς άγροτικάς μεταφοράς καί συγκεντρώσεως προϊόντων νά 
μή μένουν πλέον είς τά χωρία, άλλά έκ τών πόλεων νά μεταβαίνουν εκεί όταν 
πρέπη. 'Η βελτίοτσις όμως ή όποια έπέρχεται είς τάς Κοινότητας διά τού οδικού 
δικτύου γίνεται εις λόγος συγκρατήσεως τού πληθυσμού είς τά χωρία.

3. —*Η ύπαρξις ύδάτων δι’ έκμετάλλευσιν (βιομηχανία, άρδευσις) ένεργεί 
όμοίως διττώς. Ά ν  εύρίσκιονται. εις άγροτικήν περιοχήν Αναστέλλουν τήν εσω
τερικήν μετανάστευσιν, ένώ εις άστικήν τήν ενισχύουν.

4. —Ή  άνακάλυψις νέιον πλουτοπαραγωγικών πηγών άναλόγως τής θέσειός 
τιον. Ά ν  δηλ. εύρίσκονται είς Αγροτική περιοχή ή άστική τοιαύτη.

5. —Τό μέγεθος τής έσωτερικής Αγοράς, διότι άφ’ ένός εξασφαλίζει προ-
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υποθέσεις διαθέσεως των γεωργικών προϊόντων καί Επομένως άπασχόλησιν είς 
τά χωρία, άφ1 2 3 4 5 6 7 Ετέρου δημιουργεί άνάγκας βοηθητικού προσωπικού, τό όποιον 
προέρχεται κυρίως έκ τού αγροτικού πληθυσμού.

6. — Ή  ύπαρξις πρωτοβουλίας Εν τη περιοχή είτε των άτόμων ώς μονάδων 
είτε συλλογική άναλόγως τής κατευθύνσεως προς την όποιαν θά έκδηλωθή δη
λαδή τοπική ή δχι.

7. — * Υψηλή έκπαιδευτική στάθμη.
α) Ή  περιφερειακή προσδένει ?τι περαιτέρω τόν άγρότη φοιτητή μέ τον 

τόπον του.
β) Τόν Εξοικειώνει στόν συμβιβασμό υψηλής παιδείας και άγροτικής ζωής.
γ) Ή  έδρεύουσα είς τήν Πρωτεύουσαν τόν άπομακρύνει τού χωρίου, τόν 

εξοικειώνει στήν «μεγάλη» ζωή και αυξάνει τήν ροπήν πρός άστυφίλίαν.

ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΕ ΤΗΣ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΕΩΣ

'Άπαντα τά άναφερόμενα Ενταύθα αίτια τής μεταναστεύσεως είναι, είτε 
μεμονωμένα είτε συμπτυσσόμενα, αί άνεξάρτητοι μεταβληταί αυτής, αί προσδιορί- 
ζουσαι τήν τιμήν (τό σύνολον) τής μεταναστεύσεως ώς έξηρτημένης ταύτης.

Ενταύθα έπιχειρείται μικρά τις έπισήμανσις των κυριωτερων τούτων σαν 
πρώτη προσπάθεια μαθηματικής προσεγγίσεως πρός αυτήν. Ούτω:

1. Ή  μετανάατευσις είναι ανάλογος τής κακής ίεραρχήσεως των άναγκών 
μιας περιοχής καϊ άντιστρόφως άνάλογος τής κοινοτικής άναπτύξεως και άξιο- 
ποιήσεως τού άνθρωπίνου παράγοντος.

2. Είναι άνάλογος τού ύψους των έξερχομένων άκατεργάστων πρώτων υ
λών και άντιστρόφως άνάλογος τού ύψους των επενδύσεων είς τήν περιοχήν.

3. Άντιστρόφως άνάλογος τού ύψους των δεικτών καταναλώσεως εθνι
κού εισοδήματος καί τού ρυθμού αύξήσεως κα'ι βελτιώσεως' τού επιπέδου ζωής 
καί άνάλογος τής όρεινότητος τής περιοχής.

4. Έξαρτάται εύθέως έκ τού βαθμού μή όλοκληρώσεως τών οικονομικών 
δραστηριοτήτων τής περιοχής έκ τής άνισότητος καί τών εισοδηματικών διαφο
ρών κατανομής τού εισοδήματος και έχει άντίστροφον τάσιν πρός τήν αΰξησιν 
τής παραγωγικότητος τού εισοδήματος τής περιοχής.

5 . — Ά νάλογος τών πολιτικών σχέσεων πάσης κοινότητος ή περιοχής πρός 
τό κυβερνών κόμμα καί άντιστρόφως άνάλογος τού ύψους τής παραγωγικότητας 
τής εργασίας.

ΣΚΟΠΟΙ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΕΩΣ

1. Άναζήτησις καλλιτέρου οικονομικού Επιπέδου διαβιώσεως.
2. Γεφύρωσις άνισότητος κατανομής πληθυσμού καί γεωφυσικών πλούτο- 

παραγωγικών πόρων.
3. Προσαρμογή πρός τήν διεθνή ζήτησιν Εργασίας ή Ελλειψιν χειρών καί 

Επομένως προσέγγισις μέ τούς πλέον προηγμένους λαούς.
4. Δημιουργία νέων τρόπων ζωής καί διεύρυνσις τού πνευματικού όρί- 

ζοντος.
5. Διάδοσις μεταξύ τών λαών παντός τού νέου καί εύρυτέρα Εφαρμογή τής 

προόδου, τών Εφευρέσεων, τών νέων μεθόδων Εργασίας γενικώτερον.
6. Παγκόσμιος Εξισορρόπησις τών Επιπέδων μισθών καί ήμερομισθίων.
7. Δημιουργία παγκοσμίου Κοινότητος καί άνάπτυξις τής φιλίας καί συν

εργασίας μεταξύ τών λαών.
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ΣΥΝΕΠΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΡΑΤΟΣ

1. Άποδιοργανούται ή οίκονομία καί μειούται ή παραγωγικότης.
2. Χάνονται αί δαπάναι μορφώσεως, at δποΐαι κατεβλήθησαν δι’ έκαστον 

μεταναστεύοντα πολίτην.
3. Άπόλλυνται οί νέοι, ειδικευμένοι καί γενικώτερον αί άποδοτικώτεραι 

χεϊρες.
4. Δημιουργεΐται ευρύτερος Αντίκτυπος έκ τής μανίας φυγής των υπηκό

ων του.
5. Επέρχεται βαθμιαία χαλάρωσις δεσμών μεταξύ μεταναστών καί μητρο- 

πόλεως, Ανάλογος τής άποστάσεως τού τόπου έγκαταστάσεως καί τής έλλείψεως 
φροντίδων καί μέσων, τά όποια δηλοΰν τήν παρουσία τής πατρίδος (π.χ. σχολεία 
γιΑ τα τέκνα τών μεταναστών, ίερέως, έφημερίδων κ.λ.π.).

6. Σήμερον δτε ύπάρχη όριζοντία καί κάθετος τεχνολογική έξέλιξις, ή Α- 
π(όλεια ειδικευμένων καί μορφωμένων στελεχών είναι θανάσιμος.

Ή δέ μετανάστευσις, Αποψιλούσα Ακριβώς τό Κράτος καί τάς Αγροτικάς 
κυρίως περιοχάς Από τούς νέους, δημιουργεί γηρασμό τού πληθυσμού, ευνοεί τήν 
έκτατική καλλιέργεια καί μειώνει τήν Απόδοσι τών καλλιεργειών καί είναι Ανα
σταλτική τής δραστηριότητος καί όλοκληρώσεως τών πρωτοβουλιών.

7. Ή  μετανάστευσις πολλάκις (έσωτερική καί έξωτερική)—ύπαρχουσών δυ
νατοτήτων -  έμποδίζει τήν έπίτευξιν περιφερειακής βιομηχανικής Ισορροπίας, λό
γιο έλλείψεως Ακριβώς ικανών χειρών (Αποστράγγισις έργατικοϋ δυναμικού).

ΤΑ δέ έμβάσματα τών μειαναστών έλάχιστα τών Ανω κακών καλύπτουν.
*

(Συνεχίζεται)



/Ό ΓΟΤΜ ΙΔ
ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΗ ΘΕΩΡΙΑ ΤΩΝ ΜΙΚΡΩΝ ΑΠΕΙΡΩΝ

"Οταν Άνοιξα τά  μά τια  μου καί ένιωθα τον ήλιον το πρόσιοπο 
συγχρόνως μοϋ το έκρυβε ή μορφή τής θηρκοδίας.
Ε ίδα  τή  μητρυιά  μου, τον Άνθρωπο, σαν τό πρώ το θηρίο 
το Αγριότερο, τό πληρέστερο θηρίο, τον ανθριοπο.
Κ ι έλεγα , Θεέ μου, αυτός είναι 6 άνθρωπος;
Π ώ ς είναι λοιπόν ή μητέρα;
Ρω τούσα τα  δέντρα, την αθώα χλόη.

Ζοϋσα σ ενα σ π ίτ ι θρήνου.

Βασανίζονταν οι αδερφές μου.

Καμία αστυνομία τον κόσμον,
καμιά ιερή εξέταση
δε βασάνιζε έτσι τους άντιπάλους της
μέ τόση διάρκεια καί τόση συνέχεια μαρτυρίου.

Κ οίταζα τή  θάλασσα, Θεέ μου, πόσο αγνή ήταν! 
νΕ βλεπα τήν έξοχή πόσο στοργική, 
πόση ομορφιά κι αγάπη είχε.

Θεέ μου, είμαι ένα ανυπεράσπιστο ζωάκι.
\

Μάς θλίβει ή κοινο)νία, μάς πιέζουν οι νόμοι,
μάς τυραννονν τά  δόγματα καί ή ελευθερία τον Άλλον,
τών ολίγων ή αδηφαγία.
Π  ον υπάρχει μ ιά  γωνιά ελεύθερη νά καταφν γιο;

Μέσα μου έπρεπε ν' άνακαλύψο) μιάν έκταση απρόσβλητη από τή
[δουλεία,

νά τήν χτίσω , νά τήν όργανώσο), νά τήν κάνω δική μου, 
νά τήν στηλο'ισο) μέ  τής ώραίας αδιαφορίας τό φράγμα  
καί στράφηκα ένδον, έκει νά βρώ τήν ακεραιότητά μου  
πού Ακρωτηριαζόταν Από τία Ανοησίες καί τήν κακία τών Άλλιυν 
χωρίζοντάς την  //’ ένα ύφασμα σκληρότητας.
ΒΎ στερα  ζονσα έξοηερικά, έπαιρνα τούς κοθόρνους μου καί τό προ-

[σωπεϊυ μου
τό προσωπείο του επαγγέλματος, του νόμον καί τό κολλούσα πάνω

[ατό Άλλο τής φύσης τό προσωπείο,
πού ήταν κι αυτό δανεικό
καί πολεμούσα νά φαίνομαι εκείνο πού δεν ήμουν 
ή μάλλον όπως έπρεπε νά ήμουν.
(Θ ά ήταν αυτό ιδανικότατο  προσωπείο).
Ε ίχα  σκεφθει Από πριν πέος έπρεπε νά παραγγείλο) τά θεατρικά /ιον

ί  ρ ο ν χ α
καί νά παίζιο τό ψέμα, όπως τό  5παιζαν όλοι γνριο μου  
μ  ενθουσιασμό ή Άτονα στις εποχές τής παρακμής.

•'ι

:ί,;
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"Ηθελα νά *μαι αυτό που είμαι και πληγωνόταν ή περηφάνεια μου,
ή ελευθερία μου χανόταν,

καταστρεφόταν από την έπαφή μου  
μ 9 όλους τους βαρβάρους.

Ν ά πώς κατασκεύασα τήν άμυνά μου:

Μια μέρα είπα  νά κάμω τη  φορεσιά τοϋ θεάτρου μου  
νά δοθώ σ’ αυτήν ειλικρινά καί νά παίξω έτσι
πού νά μην τραυματίζομαι καί χιυρις ελπίδα λύτρωσης νά υποδουλώ

σ ο υ  μαι.

Παίζω τώρα τό θέατρό μου τίμ ια , ένα τίμ ιο  ψέμα καθό)ς όλοι έσεϊς,
[υποκριτές,

πού παριστάνετε γιά  γνήσιοι. ’Ε γώ  τό ξέριο, δεν είμαι γνήσιος.
(*0 Νοϋς είναι δυνατότερος, ουσιαστικότερος κι άπό τ ’ άστρα).
Νά, άπό τή  ρεματιά βλέπω τοϋ φεγγαριού την πληρότητα ,

Ο Νοϋς κόβει την απόσταση και ερευνά τό χάος, 
πουλί αιώνιο
κι άς είναι οι φτεροϋγες του μέσα στο χώ μα  τους βαριές.
( 'Ο  Νοϋς μέ πείθει ότι είμαι ένα μέρος

άπό τό θεϊκό ψωμί τής άΟανασίας). 
'Η  σκέψη όμως συχνά παραπαίει, διστάζει 
παρασύρεται άπό τή  φαντασία,

> τον άτμό τοϋ σώματος 
και λάμπει άμυδρά μέσα μας στο βάθος 
άλλοιωμένη, χτυπημένη άπό δισταγμούς  
μέσα στή μοναξιά της  
συγκεντρώνοντας τον εαυτό της.
Ε ίμαι ύποχρεωμένος νά παραδέχομαι τά  πράγματα  
καί τις  εικόνες του
καταναγκασμένος νά πιστεύω  ότι αυτά είναι πραγματικά  / 
για τί ό Νους, τό άθάνατο αυτό πτηνό  
δέχεται στο σκοτάδι του 
τις εικόνες τών έξω
νά τοϋ λέγουν «βλέπεις; αυτό είναι ένα γαλάζιο σκεϋοζ, 
αυτός είναι ό ουρανός, αυτά είναι δάση καί ποταμοί.
Μά ό νοϋς είναι άνικανοποίητος,
κάτι άλλο πιο πλήρες έχει κάποτε ίδεί
(ή  μέσα του τό έχει πολύ άνύπαρκτα όραματισθεΐ)
καί υποφέρει 6 πόθος τής τελειότητας εκείνης.

Ό  Νοϋς περιβάλλεται άπό μιά  μαγική  μηχανή.
Καίει τήν ανάμνηση τής πατρίδας 
μ ’ ενα καπνό χαμένο
μέσα στούς καπνούς όλων τών εικόνων καί τών πραγμάτω ν.
Παύει ή μιά μηχανή κι άλλη μαγική  άκολονθεϊ

μέ τελειότερη μαγεία .
Είναι ανάγκη σήμερα νά μιμηθοϋμε τά  ζώα.

(Μάς ιοΟεϊ στήν άπελ.πισία 6 πολατισμός).

Πώς ζή ένα ζώο; Πώς δέχεται; Πώς ησυχάζει;
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Ν ά, εν a ωραίο μάθημα γαλήνης ■ >
καί καρτερίας που μάς παρέχει καθημερινά ή Φύση.

Δ ε χορταίνο) νά ζη/χνω  ενα πολύχρωμο φτερωτό ζωάκι 
σ’ ένα λουλούδι κολλημένο
σά βραδιάζει σ τη  ρεματιά  μ ε  τ ’ ανθισμένα σπάρτα.

Π άμε ν’ αγαπηθούμε μέσα  στο δάσος των σπάρτων

*Ας αποφασίσουμε νά καταφύγουμε πάλι
στην προστασία τής Φ ύσης. Λ ίγο  άς την ακούσουμε κι εμείς .

Δεν μάς δέχεται στην αγκαλιά της;

Δ έ μάς ξυπνά πάλι καί μάς ντύνει
μ έ  τό νέο παρθενικό φόρεμα των άλλοτε Ά πείρο )ν
νέους, χαμογελαστούς κι ευτυχισμένους; Τάζώ α π ιστά  την ύπακούονν.
Μ είνε μέσα στο «εγώ» σου.
Δέσου μέ τή  μάχη σου.
Μ ένε στα  οχυρά σου.
9Α πρόσβλητες κράτα τ ις  έσοπερικές γραμμές σου,
γ ιά  νά υποχω ρείς και νά βρίσκεις -
δύναμη νίκης.
eO «άλλος» μ π ο ρεί νά ήταν βέβαια «έγό)» 
καί τό «έγό)» νά ήταν «6 άλλος».
Χ ρειάζετα ι όμως νά μείνεις ανεξάρτητος.
Σ την  τιμω ρία νά βρίσκεσαι 
καί την ευτυχία  τή  δική σου.
Ν ά είναι δική σου ή χαρά  
καί ή λύπη όταν την θέλεις.
Μ άχου μέσα στο κάστρο τής αδιαφορίας σου 
νά μην τό πα τά  ή τίμιο ο ία τον άλλου.
(Μ άχου, αυτό είναι τό  νόημα τον γήϊνου προσώπου σου).
Π ώ ς ζώ λοιπόν; Κ αί μέ  τό ένστιχτο  καί μέ  τή  λογικέ).
Μ έ τό ένστιχτο  β /χπιο  τό Θεό.
Διαισθάνομαι τή  διάρκειά μου

Περνώ στήν π ρ α γμ α τικ ό τη τα  τής ύπαρξης
στή  συνέχεια τής σκιάς μου  ή τών προσώπων μου.

Μέ τή  λογική  ταξινομώ  καί διευθετώ τά  πράγματα.

Μ έσ9 από τις  οξύτητες τής φαντασίας 
προσπαθώ νά μ ψ  πληγώ νομαι.
Μ έσ άπ’ τούς βράχους τών πεοιστάσεοτν
νά βγαίνω  νικητής.
τών έντυπά)σεο)ν κυρίαρχος.
*Ενα έοώ τημα βάλε στον εαυτό σου κι απάντησε σταθερά και γενναία. 
Μ πορείς νά μή  φοβάσαι τό θάνατο, γ ια τί 6 θάνατος είναι μιά νέα

[είσοδος
σ’ άλλο *Απειρο;
Τό φόβο του άρνείσαι; Κάνεις τό φόβο μόνο προφύλαξη;
Τότε θά νιώσεις Άλα εντός σου νά ξαστερώνουν7

Η\Γ

XI'*·■
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νά αιθριάζει ό νους, ,
και νά λάμπει στα  μάτια σον *

ό καπνός
από την ήρεμη φωτιά τής ευδίας.
"Αν συνηθίσεις αντί) τή  συνήθεια τής άφοβίας νά παραδέχεσαι 

είσαι μια πράξη σοφίας.
*Ο Νοϋς είναι μια  συνθετική , πο?.νμήχανη φωτιά.
*Η  ψυχή είναι τό φτερό τον λ 7ον.

"Οταν θά φύγουμε, ό Νους θά ιδεϊ μ έ  άλλα μάτια.
» ^

Π οτέ δεν παύει τό θαύμα καί πουθενά.

Π οτέ δεν παύει τό για τί;

Π οτέ δέν παύει τό "Α πειρο .

Π οτέ δέ σταματά ή Ζωή.

Πουθενά δέν υπάρχει Θάνατος.

eΗ μιεγρήγορση, μόνον κάτι σάν μισοξύπνημa 
συμβαίνει νά νιώθουμε μέσα στις σκιές

των διαφόρων μας προσώπων.

Σ Α Ρ Α Ν Τ Ο Σ  Π Α Υ Λ Ε Α Σ

(

ν

L ·
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ΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ
i

Τα Γιάννινα, 
ή λίμνη,
6 Δρϊοκος του Μ αβίλη , 
χαι οι Οον?·οι·

ί
%
I

Κ ’ έγνριζε ή ανέμη, κι δλο έγνριζε...

Τώρα τα  οόδα τον Μ αγιού, 
πού άναχαϊδενουν τη  στεριά 
και πού χαμογελούν στη  λίμνη. ■

Κ- ύμνος ας ήταν το τραγούδι μου να γ ίν ε ι -

I. Π . Κ Ο Υ Τ Σ Ο Χ Α Ρ Α Σ  |
'Ιωάννινα 17)5)1904

*
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ΕΛΕΓΕΙΟ ΓΙΑ Τ Ο Ν  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Σ Τ Η  Τ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  

Σ Τ Ε Λ Ι Ο  Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Ζ Α

Χρέος κι' αγάπη μ ' έφεραν στο μνήμα σου κ ' έμενα 
κι' άπόθεσα ευλαβικά σπονδή— δάκρυ καί δώρα— 
με λούλουδα μαζί φιαχτά από παιδιών χεράκια 
σ' άσπρο μεγάλο μάρμαρο, που μια καρδιά σκεπάζει 
καρδιά που τόσο γνοιάστήκε, τά γράμματα, τά  νειάτα
κι άνάλυωσε καί σβήστηκε σαν αγιοκέρι ακέριο.......
ΤΗταν ψυχρό τό μάρμαρο, ζεστή ή θύμησή σου 
καί σιγαλιά τριγύριζε καί ομορφιά περίσσια.
9Απλά, σεμνά τά εντάφια , κι αρμονικά καί ώραϊα.
Τά φρόντισε τό ταίρι σου τό πολυπικραμένο.
Καί στάθηκα στοχαστική μέ μάτια  βουρκωμένα 
ε/ώ  γιά  σέ, που ?.ιγοστές φορές σου 'χα  μιλήσει' 
μά Θεέ μου! πόσες έπλασα μέ τούς δικούς σου στίχους 
ψυχές παιδιών, μάτια  γλ,υκά, ζο>ούλες διψασμένες, 
χρόνια πολλά  ώς δασκάλευα, τριάντα τρία  'κέρια  

'σέ κάθε βήμα, εσύ κοντά καί μούδινες βοήθεια.
Μέ τά φτερά σου πέταγα  κι ανέβαινα μα ζί σου,
ώς πού φτεράκια φύτρωσαν σ' εμέ κι άγάλι-άγάλι
όλο τ ' αψηλού διάβαινα, όλο γιά νά σου μοιάσω
καί μ 9 όλους πιά τούς σταυραητούς τής σκέψης νά παλέψω
γιά ομορφιά, γ ι' άπλότιμα, γιά τήν πανώρια αγάπη.
'Α π ' ό?ωυς τούς συντρόφους σου πιότερο εσύ μοχθούσες, 
μέ τά τραγούδια σου τ  άπ?.ά καί τόσο ταιριασμένα 
κάθε ψυχούλα παιδική βαθιά νά τή δονήσης 
καί τήν αγάπη δίδασκες κι' άπόδιωχνες τό μίσος, 
καί φωτεινό παράδειγμα γιά μάς ή δούλεψή συυ.
Κάποιον δικό μου ώς νάφηνα, κίνησα αργά τό βήμα.
—"Αχ! ή αγάπη του παιδιού πόσο στενά μάς δένει!—
'Ό μω ς πριν φύγω ζήτησα μέ μάτια δακρυσμένα 
από τό πνεύμα σου, πού θεία φω τοπηγή θέι μένει, 
σ' όλους εμάς πού άφησες, πιστά ν' ακολουθούμε 
σαν μάγοι τ ' άστρο πού οδηγεί στη φάτνη τής αγάπης.

Κ Λ ΙΤ Η  Β Ε Λ Λ ΙΟ Υ — Τ Σ Ο Υ Γ ΙΟ Π Ο Υ Α Ο Υ  
Διδασκάλισσα

ο7ου Δημ. Σχολείου Γ ' Έ κ π .
Περιφέρειας Α θηνώ ν

\



ΑΙΣΙΟΔΟΞΙΑ

f Ωραίο πρωινό, που δίνεις φτερά ατό σώμα 
τ ’ άναπαμένο ολονύχτια,
ώοαΐο πρωϊνό, με τον καθάριο γα/.άζιο ουρανό
νστερ ' απ' τη  νυχτερινή καταρραχτώδη βροχή,
μ  ένα λαμπρόν ήλιο ν' ανεβαίνει
γελονμένος και στίλβοντας
από χνμώδη λάμψη καί δύναμη
σίγουρος π ερπα τητής τον χώρον
που θά καταχτήσει χωρίς βιάση,
ό)ραιο πρωϊνό γεμάτο  υγεία
που σ ' άναγγέλει χαρμόσυνα *
ή Κυριακάτικη καμπάνα τής εκκλησίας
καθώς ό ήχος της γλυστράει μεσ  απ' τ ις  γρίλλιες
και πλημμυρίζει τό σπ ίτι
μ ε  μουσική καλεστική και γνώριμη,
δύναμη κι έλξη διοχετεύεις στον ανθρωκο
κι έτοιμος από σένα και προετοιμασμένος
μ ' δ?^ς τις  δύναμες εντός τον
βιάζεται νά σ' άνταμο)σει στο ύπαιθρο,
έξω σ τ ψ  πάλη των δντων,
γ ια  τή  μεγάλη  κατάχτηση
την κατάχτηση  τής χαράς.,.

s>
yX
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Δέν πέρασαν μήτε δυό μήνες άπό τότε πού ξαναγύρισα, λεύθερος πολίτης’ 
πιά, στή δουλειά μου, δταν ένα βροχερό πρωινό ειδοποιήθηκα άπό τόν ένωμοτάρ- 
χη τής περιχής πώς τ’ άλλο πρωί, κατά τΙς έννιά, έπρεπε νά παρουσιασθώ στόν 
τάδε άξιωματικό τής Ειδικής Ασφάλειας, στις Σέρρες, γιά κάτι «πληροφορίες».

Τότε άκόμα θαροϋσα πώς ή κάθε λέξη έχει μιά μόνο σημασία, τή δίκιά της, 
καί δέ μ* ανησύχησε ή πρόσκληση. Κοντά στ’ άλλα είχα έμπιστοσύνη στό λαϊκό 
γνωμικό πού έλεγε πώς «καθαρός ουρανός άστραπές δέ φοβάται».

Τό ίδιο βράδι κ’ ΰστερ’ άπό ένα κουραστικό ταξίδι, μέ τά πόδια φυσικά, έ* 
φτασα στίς Σέρρες. Τρόμαξαν οΐ δικοί μου καθώς μέ είδαν καταλασπωμένον καί 
τρόμαξαν πλειότερο δταν έμαθαν τό λόγο τού άπρόσμενου πηγαιμού μου. Ό  τρόμος 
τους γρήγορα μεταδόθηκε καί σέ μένα δταν μέ πληροφόρεσαν πώς δ άξιωματικός 
στόν όποιο έπρεπε νά παρουσιασθώ γιά τΙς «πληροφορίες» είχε φτάσει άπό τή 
Θεσσαλονίκη είδικά γιά τήν έξάρθρωση μιάς κομμουνιστικής όργάνωσης κι’ δτι 
ως τά τότε είχε συλλάβει πλειότερους άπό 60 μέ 70 δικηγόρους, γιατρούς, δα
σκάλους, τριατατικούς, έφορειακούς καί ταμειακούς ύπάλληλους καθώς καί κάμ
ποσους έμπορευόμενους.

Δέν κοιμήθηκα δλη τή νύχτα άπ’ τήν άνησυχία κι’ ώστόσο ήξερα πώς δέν 
είχα άνακατωθεί σέ κόμματα κι’ όργανώσεις, άπουσίαζα τριάντα τόσους μήνες 
άπό τις Σέρρες κι* άπό τότε πού άποστρατεύθηκα είχα ταφεί στό Β., μακρυά άπ’ 
τόν κόσμο.

Τ’ άλλο πρωί, φρεσκοξυρισμένος καί πεντακάθαρος, κίνησα γιά τήν Α 
σφάλεια.

Στά μισά τής έξωτερικής σκάλας πού δδηγούσε στό πρώτο πάτωμα, συν- 
απαντήθηκα μ’ ένα γνωστό δάσκαλο. Είχα πολύν καιρό νά τόν Ιδώ.

—Τί γίνεται, ’Απόστολε; ρώτησα παραξενεμένος άπ’ τή συννεφιασμένη όψη 
του καί γιατί έκανε πώς τάχατες δέ μέ γνώρισε;

— Τά ξέρουν δλα...ψιθύρισε κείνος δίχως νά σταθεί καί δίχως νά μέ κοι
τάξει στά μάτια.

Στάθηκα καί τόν παρακολούθησα πού έφευγε. Ή  ράχη του καμπουριασμέ
νη, άπό τό περπάτημά του έλειπε ή γνωστή σιγουριά τού άνθρώπου πού βρίσκε
ται σέ καλές σχέσεις μέ τόν έαυτό του. Δέν έστρεψε μήτε μιά φορά τό κεφάλι 
πρός τό μέρος μου, άκόμα καί τότε πού έφτασε στή γωνιά τού δρόμου καί χάθηκε.

"Ενας άνθρωπος ώς 30 χρονώ μέ ύποδέχτηκε χαμογελώντας παράξενα καί 
μόλις άκουσε τ’ δνομά μου μούσφιξε μέ θέρμη τό χέρι. Εϊταν ψηλότερος άπ* τό

* Συνέχεια Ικ τού προηγουμένου, σελ. 226,
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μέτριο, Σχετικά δμορφος κα'ι μέέμφάνιση πολιτισμένη. Φορούσε πολιτικό κουστούμι. 
Ύστερότερα έμαθα δτι είχε βαθμό υπομοίραρχου.

Μούδειξε ευγενικά ένα κάθισμα, ρώτησε άν είχα πάρει καφέ κ’ ύστερα 
πρόσφερε τσιγάρο.

— 01 πληροφορίες μου για σάς, άγαπητέ κύριε, άρχισε, δταν φύσηξα τό 
πρώτο σύννεφο καπνού, είναι άριστες. Ή  οίκογένειά σας έμφορείται άπό έθνικά 
Ιδεώδη καί την έκτιμούν δλοι οί κάτοικοι τής πόλεως. Σείς, μάλιστα,/ δπως μού 
είπαν, είσθε ένας ξεχωριστός άνθρωπος μέ πλατειά μόρς'ωση κ’ έπαγγελματικές 
ικανότητες. Α λλά  καί στό στρατό είχατε έπιδείξει έξαίρετο διαγωγή καί μέ κεί
νον τόν έπαναστατικό, δικής σας έπινοήσεως, τρόπο σκοπεύσεως δλμων, έξασφα- 
λίσατε τήν αγάπη καί τό θαυμασμό τών άνωτέρων σας...

Ά ν  δέ συναπαντούσα κείνον τό δάσκαλο στη σκάλα, θά έβγαζα τό συμ
πέρασμα πώς μέ κάλεσε γιά νά μού έπιδώσει κανένα παράσημο. Τώρα δμως τόν 
άκουα κουμπωμένος κι’ αυτό τόν δυσαρέστησε.

— Ό τ α ν  έρχόσαστε έδώ, συνέχισε μέ δύσθημο ύφος, συναπαντηθήκατε ί 
σως μέ τόν Α. Σ.. Ό  κύριος αυτός άπήντησε μέ προθυμία στις έρωτήσεις μου 
καί, φυσικά, έφυγε ανακουφισμένος άπό κάθε βραχνά, μιά γιά πάντα. Θά χαρώ 
πολύ άν κάνετε καί σείς τό ίδιο, αυτό θά σάς βοηθήσει άκόμα καί στην επαγγελ
ματική έξέλιξή σας. "Ολοι μας, λίγο πολύ, έξαιτίας τών νεανικών ένθουσιασμών 
καί τής άπειρίας μας, κάναμε σφάλματα, δικαιολογημένα ή άδικαιολόγητα, δέν έ
χει σημασία. Νά δμως πού παρουσιάσθηκε ή ευκαιρία νά πετάξετε άπό πάνω σας 
τή ρετσινιά.

— Δέ σάς καταλαβαίνω, ψιθύρισα, καθώς φτερούγιζαν γύρω μου κάτι γκρι- £ 
ζα πουλιά.

— Είναι πολύ άπλό κι’ είναι κρίμα νά μήν τό καταλαβαίνετε, είπε κείνος £ 
δίχως νά στενοχωρηθεί. Πρίν στρατευθήτε, δπως τουλάχιστο βεβαιώνουν όρισμέ- 1 £ 
νοι συνάδελφοί σας, είχατε άναμιχθεί σέ μιά αναρχική όργάνωση τού Κ.Κ.Ε. καί g 
είχατε έπιδείξει ζωηρή δραστηριότητα, στόν οίκονομικό κυρίως τομέα. Προσπα- j" 
θήστε νά θυμηθήτε άπό ποιούς συναδέλφους σας παίρνατε συνδρομές καί πού τις !:
δίνατε. "Έτσι θά κόψετε κάθε δεσμό μέ τό παρελθόν καί θά βγάλετε καί μένα ί
άπό τή δυσάρεστη θέσι νά τά μάθω, πάλι άπό σάς, άλλά μέ άλλα μέσα... §

Ή  άπειλή εΐταν όλοφάνερη. Κ* έγώ δέν είχα Ιδέα. Πώς θά μπορούσα νά jt 
τόν πείσω; £

— Ό λ ’ αυτά τ* άκούω γιά πρώτη φορά, είπα. Κάποιο λάθος θά συμβαίνει... 5
Μ’ άκουσε δίχως νά σβήσει τή μάσκα τού χαμόγελου, πού τώρα είταν πο- ? 

λύ διαφορετικό άπό κείνο πού είχε δταν μέ υποδέχτηκε. Καί δέν είταν «φυσιο- · 
λογικά» μήτε τδνα, μήτε τ’ άλλο. Έμοιαζε νά λέει:

— Βρέ δέν τ’ άφήνεις αυτά... Σέ ποιόν τά πουλάς;
Κι* άντί νά μ’ άφήσει νά φύγω, μέ «παρακάλεσε» νά περάσω στό διπλανό 

γραφείο δπου θά εύρισκα τήν εύκαιρία νά σκεφθώ καλύτερα, νά «φρεσκάρω» τις ; 
άναμνήσεις μου καί ν’ άποφασίσω.

Πήγα. Είταν ενα δωμάτιο άδειανό άπό έπιπλα, μόνο στή μιά γωνιά του εί
χε έναν πάγκο δσο νά μπορούν νά χωρέσουν δυό άτομα. Κάθησα κι’ άρχισα ν’ : 
άναθυμιέμαι δλα δσα είχαν γίνει άπ’ τόν καιρό πού τέλειωσα τό σχολειό ως τή I 
μέρα πού στρατεεύθηκα. νΑν έξαιρέσει κανείς κείνη τήν Ιστορία μέ τήν «έπανά- ι 
στάση», τότε μέ τήν 4η Αύγούοτου, δέν είχα λόγο ν ’ άνησυχώ. Άλλά γιά κείνη |  
δέν είχε Ιδέα ό άνθρωπος πού μ’ άνάκρινε. Κείνος πού μούδωσε τήν παραγγελία $ 
νά ξεσηκώσουμε τούς συγχωριανούς, εΐταν κιόλας έξόριστος ή φυλακισμένος άπό ϊ? 
πολλά χρόνια νωρίτερα.

"Οσο γιά τούς άλλους, μήτε πιάστηκε κανείς, μήτε μίλησε. |
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Είχα πάει στήν Άσφάλει κατά τΙς 9 τ6 πρωί κι* ώς τ6 μεσημέρι τής άλλη- 
νής, 29 του Φλεβάρη (πανάθεμά τόνε τόν κουτσοφλέβαρο), πήγα κ* ήρθα πλειότε- 
ρες άπό τριάντα φορές άπ’ τό δωμάτιο στό γραφείο κι* άπό κείνο στό δωμάτιο 
γιά ν* άκούω κάθε φορά τά ίδιο τροπάρι καί ν ’ άπομακρύνουμε μέ τά ίδια πάντα 
λόγια.

Στϊς αρχές τδ πράμα εϊταν υποφερτό, έμοιαζε λίγο καί μέ παιχνίδι. 'Όσο 
δμως διάβαινε ή ώρα, τόσο καί πλειότερα άσχημα ένοιωθα καί τή δέκατη φορά 
τά νεύρα μου είχαν σμπαραλιάσει γιά καλά. Έβαλα τΙς φωνές:

—Μά τί θέλετε έπΐ τέλους άπά μένα; Σάς είπα πώς δέν είχα άνάμιξη σέ 
καμμιάν όργάνωση. Δέν έδωσα χρήματα σέ κανένα κα'ι δέν πήρα δεκάρα άπό κα
νένα. Γιατί μέ παιδεύετε;

Φαίνεται πώς δ άνθρωπος είχε μεγάλη πείρα κι* δσο κι* άν, σύμφωνα μέ 
τή γνώμη του, παρίστανα τόν άθώο, δέ θά μπορούσα νά συνεχίζω τήν Αρνητική 
στάση μου γιά πολύ άκόμα. Κάποτε «θάσπαγα». Άλλοιώτικα δέν ξηγιόταν τό 
σύστημά του νά μή θυμώνει, νά μήν πιστεύει, νά μή νευριάζει, νά μή στενοχω
ριέται, νά μή χτυπά άλλά νά μέ στέλνει ήρεμα στδ διπλανό δωμάτιο, νά σκεφθώ 
ώριμότερα.

—Είμαι βέβαιος πώς στό τέλος θά διακρίνεις τό συμφέρο σου καί θά κά
νεις αυτό πού πρέπει. Νοιάζομαι γιά σένα περισσότερο άπ’ δσο σύ δ ίδιος πού δέν 
καταλαβαίνεις τό συμφέρο σου. Θέλω νά σ’ Απαλλάξω μιά γιά πάντα άπ* τό θα
νάσιμο κίνδυνο πού φτερουγίζει πάνω άπό τό κεφάλι σου, άπό τόν κομμουνισμό. 
νΑν μιλήσης, ot άνθρωποι πού υπολογίζουν σέ σένα, θά πάψουν νά σ* ένοχλούν 
καί θά είσαι ήσυχος κ* ευτυχισμένος...

Τόν καημένο, νά θέλει τό καλό μου καί νά μή μπορώ νά τόν βοηθήσω!..
—Σάς ευχαριστώ, άλλά...
— Πήγαινε δίπλα νά σκεφθείς, νά θυμηθείς...
Κατά τά μεσάνυχτα μέ ξαναφώναξε. Μαζί του τώρα εϊταν κι* δ Τ., ένας 

άπ* τούς πιό άγαπημένους φίλους τής έφηβείας μου. Είχε παντρευθεί στό μεταξύ 
κ* ύστερα μετατέθηκε στήν πατρίδα του πρίν άκόμα στρατευθώ. Παραξενεύθηκα 
καί χάρηκα μαζί καθώς τόν είδα άξαφνα κείνη τήν ώρα καί κάτω άπ* αύτές τΙς 
συνθήκες. Ή  πρώτη κίνησή μου ειταν νά ριχτώ στήν άγκαλιά του καί νά φωνάξω;

— Κοίταξε, κοίταξε τί πάνε νά μού κάνουνε...
Τό ίδιο καί κείνος, ώστόσο κάτι τόν έκανε νά σταθεί. Ύστερα καί πρίν 

προλάβω νά συνέλθω, άρχισε νά μέ παρακαλάει:
— Μίλησε, καλέ μου φίλε, μίλησε, τά ξέρουν δλα...
— Ποιά δλα ξέρουν; φώναξα καθώς σειόταν καί γκρέμιζε ή γής. Κ* έπειδή 

κείνος μέ κοίταζε δίχως νά μιλά, ξέσπασα.
• - Τί κάνατε πίσω άπό τή ράχη μου ώστε νά τά ξέρουν τώρα αυτοί κ* έγώ 

νά βασανίζουμαι νά μαντέψω, νά μή μπορώ νά πείσω μήτε καί σένα γιά τήν 
άγνοιά μου;

’Ανασήκωσε τούς ώμους, έφερε τά χέρια στά πλάγια κ’ έρριξε μιά ματιά στόν 
ύπομοίραρχο. Υ̂στερα στέναξε καί κάθησε.

—Καλά, ευχαριστώ κ. Τ., είπε νυσταγμένα έκείνος καί χασμουρήθηκε. Τό 
βλέπω πώς χάνεις τά λόγια σου...

Ξαφνικά δ φίλος μου πετάχτηκε σ’ ένα ξέσπασμα άγάπης, ήρθε κοντά μου, 
μ* άγκάλιασε κι* άρχισε νά κλαίει μέ σπαραγμό.

—Μίλησε, μίλησε, δλοι μας μιλήσαμε, πές τα. νΩ, νάξερες, είναι φριχτό...
Φαντάσθηκα πώς δ υπομοίραρχος θάμπαινε στή μέση νά τόν έμποδίσει νά 

συνεχίσει τις Αποκαλύψεις. Έκείνος δμως άναψε άλλο τσιγάρο καί κοίταε Αν
έκφραστος τή σκηνή,
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—Γιδ ιό θεό, φώναξα, άν εΐσουνα φίλος, πές μου τι νδ είπώ κ’ υπόσχομαι 
νδ τδ έπαναλάβω. Μέ φαντάζεσαι γιδ τόσο βλάκα ώστε νδ προτιμώ νδ μέ βασα
νίζουν κρύβοντας κάτι πού ξέρουν;

—’Αφήστε τον κ. Τ., όπως βλέπετε είναι χοντροκέφαλος καί χάνετε τδ 
λόγια σας, είπε ό άξιωματικός, καθώς έγώ έσπρωχνα βάναυσα άπό κοντά μου τόν 
άλλοτε φίλο πού έξακολουθοΰσε νδ κλαίει μέ λυγμούς.

Ένας χωροφύλακας τόν πήρε άπό τό μπράτσο κ’ έφυγαν μαζί. Αύτό μ’ έ
πεισε πώς εΤταν κι’ αύτός κρατούμενος, παρόλο πού «είχε μιλήσει»,

Ό υπομοίραρχος μ’ έπιασε άπ’ τούς ώμους, μέ τράνταξε μιδ-δυό φορές κ’ 
στερα τονίζοντας μιδ-μιδ τΙς λέξεις, είπε:

—Δέ χρησιμοποίησα τδ μέσα πού ξέρω γιατί μέ παρακάλεσε ένας θειόςσου, 
άπό τούς εύύπόληπτους κατοίκους τής πόλεως. Ύποσχέθηκα νδ κάνω ό,τι περ
νούσε άπό τό χέρι μου γιδ νδ σέ φέρω σέ θεογνωσία καί μόνο, άν όλα τ’ άλλα 
μέσα έξαντλούνταν χωρίς άποτέλεσμα, μόνο τότε θά... Μδ το)ρα τέλειωσαν δλα, ή 
υπομονή μου εξαντλήθηκε. Θυμάσαι πώς κατάντησε κείνος ό βλάκας πού σπάραζε 
στό πάτωμα, κοντά σου; Σέ συμβουλεύω να τόν θυμηθείς. Έφαγε ξύλο, τζάμπα 
φυσικά, άφού όμολόγησε κ’ υπόγραψε. Τόν πήγαμε στό Νοσοκομείο, σέ λίγες μέ
ρες, Ισως σέ λίγες βδομάδες θδ γίνει καλδ καί θδ πάει κατ’ ευθείαν στό σπίτι 
του. Δέ θδ τόν ξαναενοχλήσει κανένας. Εμπρός, πήγαινε, είναι ή τελευταία φορά...

Μούδωσε μιδ σπρωξιά έτσι πού δέν κατάλαβα πότε βρέθηκα στό διάδρομο, 
πότε έπεσα πάνω στην πόρτα τού διπλανού δωμάτιου καί πότε τό πέρασα τρέχον- 
τας καί κόλλησα στόν άντικρυνό τοίχο. ‘Ολοφάνερο πώς 6 άνθρωπος είχε πάρει 
τήν άπόφαση νδ ξεμπερδεύει μαζί μου.

Τί να τοΰλεγα, Θεέ μου;
Κάθησα στόν ξύλινο πάγκο καί περίμενα άπό στιγμή σέ στιγμή νδ μέ ξανα- 

καλέσει, άφού τήν ώρα πού μούδινε κείνην τή σπρωξιά, είχε άπειλήσει:
—Σέ λίγο θδν τα ξαναπούμε κι’ άλλοίμονό σου... Θδ μετανοιώσεις χίλιες 

φορές πού γεννήθηκες...
Κείνο τό παλληκάρι πούφεραν τό μεσημέρι δέν έλεγε νδ φύγει άπό τή σκέ

ψη μου. “Ανοιξαν άπότομα τήν πόρτα καί τόν άδεισαν μέσα, σδν τσουβάλι. Κυ
λιόταν στό πάτωμα καί μούγκριζε, ύστερα τίναξε μιδ δυό φορές τό κορμί του καί 
λιγοθύμησε. Δοκίμασα νδ τόν βοηθήσω, δέν τόλμησα όμως μήτε νδ τόν άκουμ- 
πήσω άφού όλο τό κορμί του, ώς καί τό πρόσωπό του, ειταν πρησμένο καί γεμάτο 
κόκκινα καί μαύρα σημάδια. Δέν είχε νερό νδ τού ρίξω καί δέν είχα τό θάρρος 
νδ ζητήσω άπ’ τούς χωροφύλακες πού περνοδιάβαιναν στό δτάδαομο. "Υστερ’ άπό 
κάμποσο, μόνος του πάλι, συνήρθε κι* άρχισε νδ μουγκρίζει ξανδ καί νδ κλαίει 
φωνάζόντας κάτι σδ «μαααά ααανα μου ου ου...» Τό άπόγευμα τόν ξανατράβη- 
ξαν βάναυσα άπ’ τό δωμάτιο καί δέν τόν ξαναείδα. “Ετσι θδ καταντούσα τάχα 
κ’ έγώ;

Ξημέρωσε δίχως νδ γίνει τίποτε. Δέν έκλεισα φυσικά μάτι κι’ όπως άπο- 
δείχτηκε, τό δήθεν ξανακάλεσμά μου «σέ λίγο» είταν κόλπο γιδ νδ μήν κοιμηθώ.

Κατά τις όχτώμιση νάτος πάλι. Στήθηκε άντίκρυ μου γελαστός, φρέσκος, 
καλοξυρισμένος, ξεκούραστος, έτοιμος για καινούργιο πάλαιμα κ’ έγώ μπροστά 
του έρείπιο άπ’ τήν άγωνία καί τό ξενύχτι.

—Σκέφιηκες;

*
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Δέ θδ Ιστορήσω τί έγινε άπ’ έκεί κι’ ύστερα. Ό άνθρωπος, δπως είπαμε, i\ 
έχασε τήν υπομονή του. Κ’ έγώ, έτσι κι’ άλλοιώς, δέν ήξερα νδ τού είπώ τίποτε |  
πλειότερο άπ* δ,τι τούχα είπεί χτές. j

Τό μεσημέρι βρέθηκα στό Β' Αστυνομικό Τμήμα δπου συνάντησα κι’ άλ- $

*1
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λους τριάντα πάνου-κάτου τής ίδιας κατηγορίας μέ τή δίκιά μου. ’Άλλους γνώ
ριζα, άλλους όχι. Τούς ευγνωμονώ δλους, γνωστοί κι* άγνωστοι μέ πήραν στήν 
αγκαλιά τους, περί ποιήθηκαν τις πληγές μου, μέ ξάπλωσαν σ’ ένα κρεββάτι έκ- 
στρατείας κ’ έκαναν δ,τι μπορούσαν νά μέ συνεφέρουν καί νά μέ παρηγορήσουν.

Τρία μερόνυχτα μ’ έψηνε δ πυρετός. Γιατρό δέν έπέτρεψαν νάρθει άπ* έ
ξω, γιά κακή τύχη μου δυό-τρεϊς συγκρατούμενοι γιατροί εϊταν στό Α' Τμήμα. 
Ό ταν δοκίμαζα νά κουνήσω τό κάτω σαγώνι ένιωθα τέτοιους φριχτούς πόνους 
στ'ις άρθρώσεις, πλάι στ’ αυτιά, ώστε γιά δέκα μέρες δέν έβαλα στεγνή τροφή 
στό στόμα καί για τρεις μήνες, δταν μασσούσα, πονοΰσα άφάνταστα. ΚΓ δταν 
φταρνιζόμουνα...

Κάθε φορά πού χτυπούσε τό κουδούνι τού τηλεφώνου, στό διπλανό γρα
φείο τού Διοικητού, ξεκουρντίζουνταν τά νεύρα μου καί τό κορμί μου μούσκευε 
άπ’ τήν άγωνία θαρρώντας πώς τό τηλεφώνημα μέ άφορούσε.

Ό  ευγενικός εκείνος άξιωματικός τής χωροφυλακής, θυμάμαι, τήν ώρα πού 
μ’ έπαιρναν άπό τά χέρια του γιά νά μέ μεταφέρουν στό Τμήμα, είχε είπεί, χαμο
γελώντας έκεϊνο τό γλυκό χαμόγελο πού σέ σκλάβωνε!

— Κανένας δέν πέρασε άπό τά χέρια μου δίχως νά όμολογήσει καί δίχως νά 
υπογράψει δήλωση... νΑντε νά συνέλθεις καί θάν τά ξαναειποΰμε...

Δέν τά ξαναείπαμε. Έφυγε στήν Καβάλα ή τήν Ξάνθη, δέν θυμάμαι μ* ά- 
κρίβεια, νά κυνηγήσει κι* άλλους εχθρούς τής πατρίδας, καί δέν τόν ξαναείδα.

Ύστερα άπό δεκαπέντε μέρες ειδοποιηθήκαμε πώς θά μάς δδηγοΰσαν στήν 
Επιτροπή Ασφαλείας πού, γιά λόγους σκοπιμότητας, θά συνεδρίαζε σέ μιά μέ
λη αίθουσα τού Δικαστήριου. Τό γεγονός είχε όργανωθεΐ μέ μεγάλη έπιμέλεια, 
ή 4η Αύγούστου πού είχε καταλύσει τό Σύνταγμα καί κατάργησε τίς ελευθερίες 
των πολιτών μέ πρόσχημα τόν κομμουνιστικό κίνδυνο, νόμισε πώς είχε βρείμιάν 
ευκαιρία ν’ άποδείξει πόσο δίκιο είχε νάμήνύποτιμά τό φοβερό έκείνο κόμμα.

Μάς δδήγησαν στήν αίθουσα, δγδόντα τόσους νοματαίους, καί μάς διάτα- 
ξαν νά καθήσουμε στά έδιυλια. Οί πλειότεροι άπομείναμε όρθοί, πού νά χωρέσουν 
τόσον κόσμο κείνες οί λιγοστές θέσεις.

Στήν προεδρική έδρα 6 Νομάρχης, πλάι του δ Διοικητής τής Χωροφυλακής 
κι’ άπ* άριστερά του ο Εισαγγελέας. Γύρω-τριγύρω, στόν είδικά διαρρυθμισμένο 
χώρο, οί Προϊστάμενοι τών Δημόσιων Υπηρεσιών, δικηγόροι, γιατροί, έμποροι, 
έκπρόσωποι τής τάξης πού κινδύνευε άπό τήν κομμουνιστική άπειλή άπ’ τήν ό
ποια ήθελεν τότε νά μάς σώσει δ μεγάλος Μεταξάς. Πίσω, στό άκροατήριο, 
οί συγγενείς κ’ οί φίλοι τών κρατουμένων, άσφυχτικά σφιγμένοι δ ένας μέ τόν 
άλλο.

Κ* ή παράσταση άρχισε. Γεμάτοι φόβο καί ντροπή οί κατηγορούμενοι Ιστό
ρησαν ένας-ένας τή δράση τους. Κάποιος άπ’ δλους, ένας Ισραηλίτης δάσκαλος, 
βεβαίωσε πώς είταν ό άρχηγός, δηλαδή δ γραμματέας τής όργάνωσης κΓ δλοι 
σχεδόν οί άλλοι, όργανωμένοι κι* άνοργάνωτοι, παραδέχτηκαν πώς είχαν, πρίν 
άπό τέσσερα ή πέντε χρόνια, έπαφή μέ κάποιον άπ’ δλους κι* δτι έδωσαν καί χρή
ματα. Άπό κεί καί πέρα τίποτ’ άλλο.

Ό τα ν δμως έπαιρνε κάποιος τό λόγο ν’ άπολογηθεί, άρχιζε ν ’ άναφέρει μέ 
κάθε λεπτομέρεια πώς παρασύρθηκε, ποιός τόν είχε «μπλέξει», τί έπαφές είχε 
καϊ ποιούς σκοπούς θαρρούσε πιυς έκπλήρωνε. Καί κατάληγε μέ συντριβή πώς 
στό μεταξύ είχε άντιληφθεί τό μέγεθος τής προδοσίας του κ’ είχε άποτραβηχτεί 
πρίν άπό πολύν καιρό άπό κάθε δράση. Καί ζητούσε τή συγγνώμη τής ’Επιτρο
πής καί τού Έθνους.

Αυτά.
Ό  Τ. άνακάλεσε τό μέρος τής κατάθεσής του πού μ’ άφορούσε·*



— Λυπούμαι, Αλλά έκανα ένα μεγάλο λάθος στην κατάθεσή μου δσον Αφο
ρά τδν κ. Β., είχε είπεί. Δέ μούδωσε παρά μιά όλη κι9 δλη φορά χρήματα κι9 αυ
τά δχι γιά τό Κ.Κ.Ε. άλλά γιά νά ένισχύσει την οικογένεια τοΰ διωχθέντος συν- 
δικαλιστού κ. Π. Δέν είχε Ιδέα γιά τή σύνδεσή μου μέ τδ Κ.Κ.Ε...

Τότε μόλις τδ θυμήθηκα. Ναί, μ9 είχε ζητήσει καί τούδωσα 50 δραχμές 
γιά νά βοηθήσουμε την οίκογένεια τοΰ συνάδελφου πού πεινούσε. νΑν τδ θυμό
μουνα την ώρα τής άνάκρισης σίγουρα θά τδλεγα καί δέ θά μούσπαζε τά δόντια 
ό εΰγενικδς έκεινος άνθρωπος.

Ό τ α ν  ήρθε ή σειρά μου ν ’ άπολογηθώ είμουνα κιόλας άθώος.
— "Απορώ γιατί μέ φέρατε έδώ...ε1πα.
—Καλά, καλά, γίνονται καί λάθη... δήλωσε δ "Αστυνομικός Διευθυντής καί 

χαμογέλασε Αγγελικά.
— Καί τά βασανιστήρια πού μοΰκαναν γιά νά παραδεχτώ ντέ καί καλά πώς 

εϊμουνα κομμουνιστής, ποιδς θά μού τά πληρώσει; ρώτησα μέ άφέλεια πού θά 
τή ζήλευε κ" ένα όχτάχρονο παιδί. >

— "Ανοησίες...φώναξε δ Νομάρχης.
— Νά υποβάλεις μήνυση, ψιθύρισε άχρωμα δ Εισαγγελέας.
— Δέν ξέρεις τί λές... είπε κι" δ Διευθυντής τής "Αστυνομίας.
Τδ Ακροατήριο, κείνος δ στριμωγμένος πίσω-πίσω κόσμος Αναταράχτηκε καί 

βούηξε δργισμένα. Εϊταν ή πρώτη φορά πού άκουε έπίσημα κάτι πού τδ ψιθύριζε 
δλόκληρη ή πολιτεία. Οί προϊστάμενοι των Δημόσιων 'Υπηρεσιών χλώμιασαν κι’ 
άνοιξαν δσο δέ γινόταν τά μάτια τους καθώς μέ κοίταγαν κατάπληχτοι. Και πλάι 
μου, ένας μοίραρχος, ό Διοικητής τού Τμήματος Ασφαλείας, κατακκόκινος άπδ 
θυμό μ9 άρπαξε Απδ τδ μπράτσο καί προσπάθησε νά μέ σύρει πρδς τήν έδρα.

— Προσέξτε, προσέξτε, φιυναζε μανιασμένα πρδς τήν "Επιτροπή, αύτδς είναι 
πιδ έπικίνδυνος Απ" όλους, είναι Αμετανόητος γι’ αύτδ κι9 έπικίνδυνος...Προσέξτε!

Είμουνα σαστισμένος γιά δ,τι είχα ξεστομήσει μά πιδ πολύ γιά τδ Αποτέ
λεσμα πού έφερε στδν κόσμο μιά τόσο Απλή Αλήθεια. Καί χώρια Απδ κάποιες 
Ανησυχίες πού τριβέλιζαν κιόλας τήν ψυχή μου, ένιωθα καί περήφανος. Ναί, κα
λά τούς τήν είχα φέρει...

'Ύστερα καταλάγιασαν όλα σιγά-σιγά, Απολογήθηκαν οί τελευταίοι κατη
γορούμενοι κ" ή "Επιτροπή, Αφού συσκέφθηκε γιά λίγες στιγμές, έβγαλε τήν Από
φασή της: Ό λ ο ι σχεδδν καταδικάσθηκαν Απδ ένα ως δυδ χρονώ φυλάκιση κι" άλ
λα τόσα χρόνια έξορίας Αλλά μέ Αναστολή. "Εμένα καί τρείς-τέσσερις άλλους μάς 
Απάλλαξαν.

— Θά μού τδ πληρώσεις, σφύριξε στ" αυτί μου δ χοντρός μοίραρχος, καθώς 
έφευγα δλομέθυστος Ανάμεσα στήν Αδερφή μου καί τδν άντρα της. Μού Ακού
στηκε σά νά σφύριζε φίδι...

Δέν τέλειωσε ως έδώ ή περιπέτεια. Σέ κάμποσους μήνες παραπέμφθηκα σέ 
δυδ στρατιωτικά Συμβούλια. Τδ πρώτο Αποφάσισε νά μέ «υποβιβάσει είς τάς τά
ξεις τού Απλού στρατιώτου», σύμφωνα μέ τήν εισήγηση τού χοντρού έκείνου 
μοίραρχου πού φρόντισε νά χύσει όλο τδ φαρμάκι του.

Δέ μέ ρώτησαν τίποτα, δέ μ’ άφησαν νά είπώ λέξη.
— Δέ θά κάνουμε Γαλλία τήν Ελλάδα μας, άκουσα νά φωνάζει, βλέποντας 

πρδς τδ μέρος μου, .ένας πολύ μελαχροινδς κι" Αγέλαστος ταγματάρχης, μόλις τέ- 
λειωσε ή Ανάγνωση τού «παραπεμπτικού» μου.

— Δηλαδή; τόλμησα νά ρωτήσω.
— Σκάσε, χτήνος... ούρλιαζε κείνος.
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—Εννοεί τις άναρρήσεις, έξήγησε δειλά δ Πρόεδρος τής Επιτροπής, ένας 
άντισυνταγματάρχης μέ αγαθή φυσιογνωμία.

Τδ Δευτεροβάθμιο Συμβούλιο βρήκε δίκαια τά παράπονά μου κι* άφησε ά- 
.τείραχτο τό σειρήτι τής έπωμίδας μου.

Έτσι εξακολουθούσα νάμαι ακόμα πολίτης Α' κατηγορίας.
’Αλλά καί στήν έπαγγελματικήν υπόστασή μου είχε τόν άντίχτυπό της κεί

νη ή «άθώωση» άπ’ τήν Επιτροπή ’Ασφαλείας. Παραπέμφθηκα σ’ ένα πειθαρ
χικό Συμβούλιο πού μήτε τυδα νά συνεδριάζει, μήτε τ’ άκουσα. Ό  μόνος πού μί
λησα ειταν δ Γενικός Επιθεωρητής Δημοτικής Εκπαίδευσης Κομοτηνής δπου 
πήγα νά υποστηρίξω τήν υπόθεσή μου.

—Λοιπόν, πώς έγιναν τά πράματα; ρώτησε δταν παρουσιάστηκα στδ γρα
φείο του.

Τού διηγήθηκα τά δσα είδα κ’ έπαθα, δίχως νά τοΰ κρύψω τίποτε.
— Καλά τούς έκανες τούς μασκαράδες...έβγαλε τό συμπέρασμα δταν τέλειω- 

σα καί μούσφιξε συγκινημένος τό χέρι.
—Τούς χρειαζότανε, συμπλήρωσε.
Αύτός ειταν χειρότερος άπό μένα.
Μέ άπάλλαξε.

8

Λίγους μήνες ύστερότερα ot Ιταλοί βουλίαζαν τήν «ΕΛΛΗ» στό λιμάνι 
τής Τήνου καί λίγο πιό άργά μάς κ?ίρυξαν τόν πόλεμο.

Ό  άποχαιρετισμός μου αυτήν τή φορά μέ τούς μικρούς μαθητές καί τούς 
χωρικούς ειταν χρωματισμένος μέ τή συγκινητικήν έκείνη άπλότητα καί θέρμη 
πού πηγάζει κατ’ ευθείαν άπ’ τήν καρδιά καί φωτίζει τά μέτωπα καί τά μάτια. 
Οί άνθρωποι σφίγγουν τότε τά χέρια βουρκωμένοι καί βουβοί.

"Οταν γύρισα τή ράχη κι’ άρχισα νά ξεμακραίνω μέ μεγάλες δρασκελιές, 
ξέσπασαν δλοι σέ ζωηρά χειροκροτήματα καί ζητωκραυγές. Άπόδειξαν ίσως πώς 
δ,τι τούς είχα μάθει τόσον καιρό, δέν ειταν μόνο λόγια.

Δεν έστρεψα τό κεφάλι, δέν ήθελα νά ίδοΰν τά δάκρυα πού έτρεχαν πο
τάμι άπό τά μάτια μου. Πήρα δμως τόν στερνόν έκείνον ήχο καί τόν είχα μαζί 
μου γιά πολύν καιρό κι’ ως βαθειά στό άλβανικό έδαφος δπου μ’ έφερε δ άνεμο
στρόβιλος τού πολέμου.

Πέρασα κι’ άπό τό χωριό μου. Οί άλλοι έπίστρατοι είχαν κιόλας φύγει 
άπό τό πρωί, λιγοστοί καθυστερημένοι στά μακρυνά χτήματά τους, πέρ’ άπ’ τό 
Στρυμώνα, περνούσαν τώρα βιαστικοί τό δρόμο, μπροστά άπό τό σπίτι μου, 
φορτωμένοι μικρά δέματα ή γυλιούς.

Οί δικοί μου, άνήσυχοι γιά τήν άργοπορία μου, είχαν έτοιμάσει τ’ άπαραί- 
τητα τρόφιμα καί μάλλινα καί μέ περίμεναν στό κατώφλι. 'Όταν μέ είδαν έπί 
τέλους ό πατέρας χαμόγελασε κείνο τό θλιμμένο χαμόγελό του κ’ ή μητέρα ξέ
σπασε σ’ άναφιλητά.

—Γι’ αυτό σέ μεγάλωνα, γιόκα μου;
— Καί γι’ αυτό, Χρηστίνα... άπάντησε απλά ό πατέρας.
Μοΰδωσαν τήν εύχή τους καί καθώς μέ ξεπροβόδιζαν πρός τό σταθμό, βά

δισαν μαζί μου κάμποσες δεκαριές μέτρα. "Οταν πιά χωρίσαμε, έκλαιγαν κ* ot 
δυό τους. /

Είχαν στερέψει τά μάτια μου στόν άποχαιρετισμό μου μέ τοτς μικρούς 
μαθητές τοΰ Β. καί τώρα μήτε βούρκωσα. Καϋμένη μητέρα, πόσο ντρεπόμουν 
ύστερα πού τό συλλογιζόμουνα...
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Στό σταθμό, μαζί μ’ άλλους δέκα, μείναμε πάνω άπδ τρείς ώρες κι* δταν 
βεβαιωθήκαμε πώς άδικα χάναμε τδν καιρό μας, άποφασίσαμε νά πάμε ποδαρό
δρομο δ>ς τίς Σέρρες καί νά παρουσιασθούμε στό έκεί Φρουραρχείο. Φτάσαμε 
λίγο πρίν σουρουπώσει, βρήκαμε δμως τέτοια σαστιμάρα καί τόσην Ανακατω- 
σοϋρα πού βγάλαμε τό συμπέρασμα δτι μόνοι μας έπρεπε νά λύσουμε τά πρό
βλημα τής προώθησής μας στίς Μονάδες μας. Ξαναγυρίσαμε λοιπόν στό Σταθμό 
κ9 έκεί, μαζί μέ κατοσταριές άλλους, περί μέναμε ως τά μεσάνυχτα. Κ9 έπΐ τέλους 
φάνηκε ένας βαρυφορτωμένος συρμός άπ9 την κατεύθυνση τής Δράμας. 9Απ9 τΙς 
πόρτες, τΙς στέγες, άκόμα κι* άπό τά παράθυρα των βαγονιών κρεμόντουσαν, 
τσαμπιά σταφύλια, ένα άμέτρητο πλήθος στρατιωτών κι9 Αξιωματικών, άλλοι μέ 
στολές κι9 άλλοι μέ τά ρούχα τής δουλειάς. Σκαρφάλωσα στό σκαλοπάτι κάποιου 
βαγονιού κι9 έτσι μισοκρεμασμένος ταξίδεψα ώς τό Σιδηρόκαστρο. Έκεί κατέβη
καν πολλοί, Ανέβηκαν άλλοι κ9 έγώ βρήκα εύκαιρία νά μπώ στό διάδρομο καί νά 
έξασφαλίαω μιά θέση, όρθός.

Ταξιδεύαμε μέ σβηστά φώτα, κι9 δπως είμαστε ξάγρυπνοι, κουρασμένοι καί 
σκεφτικοί, δέν Ακουγόταν μιλιά. Μόνο τσιγάρα Αναβόσβηναν στό σκοτάδι και 
ντουμάνιαζαν τόν Αγέρα πού φορτωμένος κι9 Από τη βαρειά μυρουδιά, πού βγά
ζουν τ9 Ανθρώπινα κορμιά δταν είναι στοιβαγμένα σέ πολύ στενό χώρο, μού- 
φερνε ναυτία.

Σπρώχνοντας καί προχωρώντας, κάθε δέκα λεφτά κι9 Από τρία έκατοστά, 
κατάφερα νά ζυγώσω σ9 ένα παράθυρο Ανοιχτό. Έξω έκανε ψύχρα, είχε βρέξει 
Από νωρίς καί τό άρωμα τής βρεμένης γής έφθανε ώς τά ρουθούνια μου.

Πόσο δμορφα μυρίζει τό έλληνικό χώμα... Είναι άραγε κι9 άλλη γής πού 
νά μοσκοβολάει τόσο;

‘Ό ταν φτάσαμε στό Κιλκίς κι9 ό φόβος πού κατακάθιζε σά σύννεφο στίς 
κορφές τού Μπέλλες ξεμάκραινε, Ανασαίναμε Ανακουφισμένοι κι9 Αρχίσαμε τή 
συζήτηση γιά τήν Απρόοπτη εξέλιξη τής κατάστασης, την Ατιμία τής Ιταλίας 
καί τίς προοπτικές μας γιά δ,τι έμελλε νά ίδούμε καί νά πάθουμε. Καί τότε, 
γιά πρώτη φορά ύστερ9 Από τέσσερα χρόνια σιωπής, Ακόυσα νά ξεπορτίζουν Από 
σφιγμένα δόντια λέξεις καί κουβέντες γεμάτες μίσος γιά κείνα πού μάς έπνιγαν.

— Τά καθάρματα, οι φασίστες...
— Τ& χτήνη...
Στη Θεσσαλονίκη φτάσαμε κοντά χαράματα. Στό σταθμό δέ βρισκόταν 

μήτε ένα λεωφορείο τής συγκοινωνίας ή στρατιωτικό καί τά τράμ δέν είχαν Αρ
χίσει Ακόμα νά κυκλοφορούν. Υποχρεωθήκαμε, οί χιλιάδες τών έπιστρατευμένων 
πού φτάσαμε ταλαιπωρημένοι μέσα στη νύχτα, νά κατεβούμε στην πόλη μέ τά 
πόδια.

Πήγα σ9 ένα συγγενικό σπίτι, κοντά στό Διοικητήριο, κι5 δπως εϊμουνα ντυ
μένος, έγειρα στό ντίβάνι τού σαλονιού καί κοιμήθηκα ώς τίς έννιά.

‘Ύστερα παρουσιάσθηκα στη Μονάδα μου.
-  Θ 9 άναλάβεις Αξιωματικός εφοδιασμού τού Συντάγματος, μούπε ό ‘Υ

πασπιστής, δταν μπήκα στό γραφείο του.
Είχαν περάσει οχτώ μήνες άπό τή σύλληψή μου καί σχεδόν τρεις Απ’ τή 

μέρα πού πέρασα άπ9 τό Δευτεροβάθμιο Στρατιωτικό Συμβούλιο. Φαντάσθηκα 
λοιπόν πώς ή τοποθέτησή μου σέ υπηρεσία κι9 δχι σέ μάχιμο τμήμα είταν άπο- ί 
τέλεσμα κείνης τής Ιστορίας κι9 αυτό μέ σύντριψε.

Γύρεψα νά μέ παρουσιάσουν στό Διοικητή, ήξερα πώς μ9 έχτιμούσε. >;
- — Δέ συνήθισα νά μού φέρνεστε έτσι, είπα, μόλις βρέθηκα μπροστά του. , 

Δέν ύπήρξα ποτέ «κουραμπιές»... ι
Χαμογέλασε τό καλό χαμόγελό του έκείνος, μού χάιδεψε τήν πλάτη καί είπε:
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— Ύπόδειξέ με, έδε κεί πέρα, έναν άλλο πού νά μπορεί νά κάνει αυτή τή 
δουλειά τά Γδιο καλά μέ σένα, καί υπόσχομαι, έδε κεϊ πέρα, νά σέ αντικαταστήσω 
τήν ίδια στιγμή.

"Υστερα άρχισε νά μοϋ ξηγά πόσο σπουδαίο είναι γιά ένα στρατό πού πο
λεμά νά μήν πεινά, νά μή διψά, νά μήν τοΰ λείπει τίποτε.

Μοΰδωσε μιά σπάνια χαρά. "Οταν δμως πήγα νά παραλάβω τό φορτηγό, 
ένα δλοκαίνουργο αυτοκίνητο πού θά τό είχα άπ’ εκεί κ’ ύστερα μαζί μου κι.’ α
κόυσα τούς δυό φαντάρους τής «αγγαρείας», αυτούς πού θά φόρτωναν καί θά 
ξεφόρτωναν τά υλικά και τά τρόφιμα νά πανηγυρίζουν πώς σ’ αυτή τή θέση {)ά 
.«τή βόλευαν» μιά χαρά καί μαζί μέ κείνους «και σείς κύριε άνθυπασπιστά», μέ 
ξανάπιασε ή ΐδια άπογοήτευση καί θλίψη πού δέ μ’ έγκατέλειψαν ώσπου, ύστερ’ 
άπό ένα μήνα, πήρα έπΐ τέλους τό μάχιμο τμήμα πού μέ λύτρωνε άπ’ τήν κομ
πλεξική κατάστασή μου.

Μετάνοιωσα φριχτά δταν, ξεκινώντας γιά τίς πολεμικές αποστολές μου, έ
παιρνα γιά τροφή μιά μουχλιασμένη κουραμάνα καί δυό ρέγγες. Δέ Όέλω μ’ αυ
τό ν’ άδικήσω κείνον πού μ’ άντικατάστησε, εΐταν ένα θαυμάσιο πηλληκάρι καί 
φλογερός πατριώτης άπ’ τούς λιγοστούς. "Ομως οί συνΌήκες είχαν άλλάξει στό 
μεταξύ καί δέν είχε τΙς δικές μου ευκαιρίες νά προμηθεύεται καί «τοΰ πουλιού 
τό γάλα».

Κι’ δπως δέ μπορούσα νά ξέρω τί μεσολάβησε, δλα τά ξηγούσα σύμφωνα 
μέ τά λόγια τού γερο-Διοικητού μας:

—'Υπόδειξέ με, έδε κεί πέρα, έναν άλλον πού νά μπορεί... Δέν ξέρεις πόσο 
σπουδαίο είναι γιά ένα στρατό πού πολεμά νά μήν πεινά, νά μή δειψά, νά μήν 
τού λείπει τίποτε...

Τήν άλλη νύχτα κιόλας τό Σύνταγμα κίνησε γιά τά Γιάννινα.
Έβλεπα τήν άγαπημένη Θεσσαλονίκη έρημη και βουτηγμένη στό σκοτάδι 

νά χάνεται πίσω μας κ’ ή ψυχή μου γινόταν κουβαράκι. Θά τήν ξανάβλεπα, άραγε;
Καθώς ή τεράστια σέ μάκρος φάλαγγά μας άφηνε τά τελευταία σπίτια 

τής πολιτείας, ένα κάτασπρο άλογο, φευγάτο ποιός ξέρει άπό πού, μπήκε ανά
μεσα στά όχήματα κι’ άρχισε νά μάς άκολουθά, πότε καλπάζοντας καί πότε 
τριποδίζοντας, άνάλογα μέ τήν ταχύτητα πού είχε ή φάλαγγα.

Στήν άρχή τό πράμα φαινόταν παράξενο κι’ άστεϊο μαζί, δσο διάβαινε δ
μως ή ώρα χωρίς τό άλογο νά ξεκόβει, άρχίσαμε ν’ ανησυχούμε. Οί στρατιώτες 
πού καθόντουσαν στήν καρρότσα τού προηγούμενου άπό τό δικό μας αυτοκινή
του δοκίμασαν νά τό φοβίσουν μέ φωνές καί σφυρίγματα, κουνούσαν τά χέρια 
καί τά δπλα καί φώναζαν, εκείνο δμως εξακολουθούσε νά τρέχει πότε μένοντας 
πίσω καί πότε καλπάζοντας γιά νά κερδίσει τήν καθυστέρηση. "Ενα, δυό, τρία, 
δέκα χιλιόμετρα, τό κάτασπρο άλογο δέν έλεγε νά ξεστρατίσει, άπ’ τά ρουθούνια 
του έβγαιναν κιόλας μουντοί άχνοί, δπου καί νάταν θάσκαγε. Τί μπορούσαμε 

| νά κάνουμε; Δέν είχαμε δικαίωμα νά καθυστερήσουμε. Κ ι’ όπως έκείνο πεισμά
τωνε καί δέν παραμέριζε, ξέραμε πιά μέ σιγουριά τί τό περίμενε. Σέ μιά στιγμή 
τό είδαμε νά σκοντάφτει, νά τρικλίζει καί νά σωριάζεται στη νοτισμένη άσφαλ
το. Δοκίμασε νά σηκωθεί χωρίς νά τά καταφέρει κ’ ύστερα... "Υστερα δ οδηγός 

I μας έκανε μιάν άπότομη στροφή, λίγο καί θά μάς πέταγε έξω άπό τό δρόμο, ά- 
πόφυγε τό σώμα τού άσπρου ζώου κΓ άπομακρυνθήκαμε χωρίς νά ίδούμε τή 

f μοιραία συνέχεια.
Οί λαχτάρες πού μάς περίμεναν άπ’ έκεί κ’ ύστερα μ’ έκαναν νά ξεχάσω 

πολύ γρήγορα τήν πρώτη-πρώτη αυτή φρίκη άπ’ τίς άπειρες πού άντίκρυσαν τά
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μάτια μου. Ειμουνα σίγουρος ωστόσο πώς τ’ άσπρο άλογο εΐταν τδ πρώτο θύμα 
του πολέμου.

Στις χαράδρες τής Καστανιάς, κείθε από τή Βέροια, συναντήσαμε τά συν
τρίμμια τριών αυτοκινήτων μιας Ίλης άπ’ τδ Σύνταγμά μας πού είχε κινήσει 
μιά μέρα νωρίτερα. Ό  δρόμος στενός με πολλές κ’ επικίνδυνες στροφές, ίσως 
οί δδηγοι δέν είχαν προλάβει νά έκπαιδευθούν καλά καί νύσταζαν άπ’ τδ να
νούρισμα τής μηχανής... Κάποιος μάς πληροφόρεσε πώς είχαμε κάμποσους σκο
τωμένους καί τραυματίες.

Νά λοιπόν πού τδ άσπρο άλογο δέν εΐταν τδ πρώτο θύμα...
Εξακολουθήσαμε την πορεία μας καί, κατά τδ μεσημέρι τής άλληνής, κα- , 

μουφλαριστήκαμε σέ μιά δασωμένη περιοχή, πρίν άπ’ την Κοζάνη. Κάλεσα τούς 
σιτιστές τών Ίλών, τούς μοίρασα τά τρόφιμα πού είχα μαζί μου κ’ ύστερα πήγα 
στην Κοζάνη νά άνεφοδιαστώ.

Τδ τί γινόταν σ’ αυτήν την πολιτεία δύσκολα μπορεί νά τδ περιγράφει 
κανείς. Μυριάδες στρατιώτες, άλλοι ντυμένοι στδ χακί κι’ άλλοι μέ κάθε λογής 
πολιτικά ρούχα μυρμήγκιαζαν τούς δρόμους καί τούς στρατώνες. Κ’ ϊσα Ισα 
τότε εΐταν πού πέρασαν λοξά πάνω άπ’ τόν ουρανό τής Κοζάνης κάμποκα άση- 
μόχρωμα έχθρικά άεροπλάνα μέ κατεύθυνση τή Θεσσαλονίκη. "Όπως έμαθα ύ- 
στερότερα άπ’ τις εφημερίδες, τή βομβάρδισαν.

Φόρτωσα στδ αμάξι δ,τι κατάφερα νά βρώ, υπογράφοντας άποδείξεις καί 
δεφτέρια κ’ έφυγα νά συναντήσω τή Μονάδα μου. Στή διασταύρωση, ένας μοτο- 
συκλεττιστής μέ πληροφόρεσε πώς τδ Σύνταγμα είχε κιόλας φύγει. Θά τδ συ
ναντούσα στά Τρίκκαλα.

Ό  οδηγός μου δέν είχε, δπως κ’ εγώ, κλείσει μάτι 48 ώρες καί συχνά τδν 
έβλεπα να κουτουλάει στδ τιμόνι. Εΐταν παραπάνω άπδ σίγουρο πώς θά μάς α
δέιαζε σέ κάποιο χαντάκι. Τδν υποχρέωσα νά τραβηχτεί στήν άλλη καί πήρα τδ 
τιμόνι στά χέρια μου. Δέν είχα δίπλωμα μήτε κ’ ειμουνα έξασκημένος τόσο ώ
στε νά βασίζομαι σιδν εαυτό μου. "Οσο καί νάταν δμως, κινδυνεύαμε λιγώτερο. /

Κάποτε, τότε πού υπηρετούσα τή θητεία μου, τιμωρήθηκα μέ είκοσαήμερη 
φυλάκιση όταν μ' έπιασε ό Διοικητής μας νά δδηγώ κρυφά κάπου εκεί, ένα 
φορτηγό τού Συντάγματος στά περίχωρα τού στρατόπεδου. Φυσικά τότε δέν είχα 
την προοπτική πώς θά χρειαζόταν ν’ αντικαταστήσω τδν οδηγό, άν τδφερνε ή 
άνάγκη. ’Αποδείχτηκε δμως δτι είχαν άδικο νά μή μάς εκπαιδεύσουν δλους.

Μήτε ταξίδεψα άλλοτες σέ κείνο τδ δρόμον,*μήτε δδήγησα τόσο πολύ 
καί μάλιστα νύχτα.

Κι’ δμως έτρεχα αδιάκοπα, προσπερνούσα φάλαγγες άλλων Μονάδων πού 
προχωρούσαν κουρασμένες μέ τά πόδια ή μέ αυτοκίνητα, τραχτέρ πού έσερναν 
μουγκρίζοντας βαρειά κανόνια, έφιππο πυροβολικό κι’ ένα σωρό άλλα δπλα καί 
τμήματα πού γέμιζαν τόν άσπρο δρόμο. Κόντευε νά βγεί πια δ ήλιος δταν άνοιξε 
τά μάτια ό δδηγδς καί... παραξενεύτηκε πού ζούσε. Ά πδ κείνη τή στιγμή, μόλος 
του πιά, μού πρότεινε ν ’ άλλάζουμε θέση, όταν ένιωθε κουρασμένος.

Μήτε κατάλαβα πότε φτάσαμε στά Τρίκκαλα Διασχίζαμε την άγορά τής πο
λιτείας υιαν μ έσπρωξε ελαφρά υ Εσοι/πικης, ύ οδηγός μα*, γιά νά μέ πληροφο
ρήσει πώς οί σειρήνες σήμαιναν συναγερμό. Έγκαταλείψαμε τδ αύτοκίνητο κάτω 
άπδ ένα δέντρο καί χωθήκαμε στδ πρώτο καταφύγιο πού βρήκαμε λίγα βήματα 
πιδ πέρα. Δέν έγινε δμως βομβαρδισμός καί σέ λίγο ξαναφύγαμε γιά νά συναντή
σουμε σ’ ένα μικρό δάσος, άπ* την άλλη έξοδο τής πολιτείας, τδ Σύνταγμα.

Μοίρασα τις προμήθειες καί ξαναγύρισα στήν πόλη νά παραλάβω καινούρ
γιες. Έ ξω άπδ τήν άποθήκη τού Εφοδιασμού είχαν μαζευθεί υπηρεσίες άπδ πολ
λά τμήματα κι’ καθυστέρησα πολύ ώσότου φτάσει ή σειρά μου. Ό τα ν τδ άπό-



ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ CiTIA» 457

γεύμα πήγα στό δασύλλιο δπου ειταν καμουφλαρισμένα τά αυτοκίνητα τού Συν
τάγματος, δέ βρήκα παρά ροδιές καί τρύπες ατά χώμα δπου ειταν στημένα τ’ άν- 
τίσκηνα. Είχαν φύγει.

— νΑν δέ μάς βρεις, έκεί πέρα, μοϋ είχε είπεί τήν πρώτη φορά ό Διοι
κητής, νάρθεις στήν Καλαμπάκα.

Πήγαμε στήν Καλαμπάκα. Στά δρόμο ένα ιταλικό άεροπλάνο πού τό είχαμε 
πάρει γιά δικό μας έπειδή πετοϋσε χαμηλά και δίπλα άπ’ τό άεροδρόμιο, μάς πολυ- 
βόλησε μέ τά μυδραλλιοβόλα του. 'Όταν είδαμε τά μικρά συντριβάνια τής σκό
νης νά ξεπηδοϋν άπ’ τό χώμα του δρόμου κι* άκούσαμε τό κακάρισμα τών πολυ
βόλων πού σκέπαζε τό βουητό τής μηχανής μας, τά χρειαστήκαμε. Σταθήκαμε 
καταμεσής τοΰ δρόμου καί τρέξαμε νά καλυφθούμε στό πλαϊνό χαντάκι. Τό έ- 
χθρικό άεροπλάνο δμως είχε κιόλας έξαφανισθεϊ πετώντας ξυστά πάνω άπ’ τό 
έδαφος.

— Πού είν’ τα, τά δικά μας; άναρωτήθηκε δυνατά ό Βασιλάκης.
—Έχουμε τάχα καί πολλά; άποκρίθηκε ένας τής άγγαρείας κοιτάζοντας 

λοξά πρός τό μέρος μου.
Δέν άποκρίθηκα, μέ βασάνιζαν οί ίδιες άνησυχίες μά δέν είχα δικαίωμα 

νά διατυπώσω κρίσεις. Χτύπησα τή μιά παλάμη στήν άλλη, νά καθαρίσω τά χέ
ρια μου άπό τά χώματα καί μπήκα στό αυτοκίνητο άμίλητος.

Οί άντρες τής άγγαρείας, γιά νά μέ σοκάρουν ίσως, τδριξαν στό τραγούδι, 
τό γνωστό τεταρταυγουστιανό τραγούδι:

’Αεροπόρος θά γενώ
, Τή γή νά μήν έγγίζω...

Ό ς  τό τέλος τού πολέμου, έχτός άπό κάτι σαράβαλα μέ διπλά φτερά, τά 
«Μπρεγκέ 19» πού τάξερα άπ’ τήν έποχή πού, παιδί τού σχολειού, τά είδα στό 
άεροδρόμιο τής Δράμας δπου μάς πήγαν έκδρομή, δέν είδα άλλο δικό μας. Κι* 
δμως δέν πέρασε στιγμή πού νά μήν περιπολούν κοπάδια-κοπάδια πάνω άπό τά 
κεφάλια μας τά έχθρικά. Τά λεφτά τού υποχρεωτικού έράνου πού άπογύμνωσε 
τις Κοινότητες καί τά Ασφαλιστικά Ταμεία καθώς καϊ τΙς τσέπες τών πολιτών, 
είχαν πάει πραγματικά «υπέρ τής άεροπορίας», μέ τή σημασία πού άπόχτησε άπό 
κεί κ’ ύστερα ή έκφραση στό στόμα τού σαρκαστή λαού;

Στήν Καλαμπάκα μείναμε μιά μόνο μέρα. Εκεί μάθαμε πώς ο ί ’Ιταλοί δι έ
σπασαν τις γραμμές άμυνας τών συνόρων μας καί είσχώρεσαν βαθειά στό έδαφος 
τής πατρίδας.

Ξαναπήγα στά Τρίκκαλα, παρέλαβα άλλα τρόφιμα κι* δταν γύρισα στήν 
Καλαμπάκα, δπως καί τΙς άλλες φορές, τό Σύνταγμα έλλειπε. 'Ένα σημείωμα τού 
Διοικητή δριζε σημείο συνάντησής μας τό έκκλησάκι τού Προφήτη Ήλία, έξω άπ’ 
τό Μέτσοβο, πάνω στό δρόμο πρός τά Γιάννινα.

Πρίν κινήσουμε, καθή ιαμε σ’ ένα καφενείο νά φάμε «σέ τραπέζι καί καρέ
κλες», πρώτη φορά άπό τότε πού κινήσαμε άπ’ τή Θεσσαλονίκη. Είχαμε κέφι,πα
ραγγείλαμε κρασί ένώ ό Φρανσές, ό ’Ισραηλίτης άπό τούς άντρες τής άγγαρείας, 
μάς Ιστόρησε τά κατορθώματά του μέ μιά Τρικκαλινή πού τήν είχε διπλαρώσει 
έξω άπό τόγ Εφοδιασμό.

Στό διπλανό τραπέζι καθόταν ένας ταγματάρχης, ψηλός, μαυριδερός μέ 
σκαμμένα τά μάγουλα άπό δυό ρυτίδες. Μάς άκουε δίχως νά μιλά καί κάπου-κά- 
που σήκωνε ένα χοντρό κρασοπότηρο καί κατέβαζε μιά γουλιά ρετσίνα.

— Τίνος τμήματος είστε σείς; ρώτησε ξαφνικά μέ ύφος σκυθρωπό.
— Τού Μηχανοκινήτου Συντάγματος 'Ιππικού Θεσσαλονίκης, άποκρίθηκα 

μέ τόν «προσήκοντα σεβασμό».
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— Kdl πού βρίσκεται τώρα τό Σύνταγμά σας; ξαναρώτησε στό ίδιο ύφος.
— Στό Μέτσοβο, άπάντησα. Μόλις τελειώσουμε τό φαγητό μας θά πάμε νά

τό συναντήσουμε δπως έχουμε διαταχθεί.
Ό  ταγματάρχης κατσούφιασε πλειότερο, οί ρυτίδες του έγιναν βαθειές χα

ράδρες. Πήρε νά σέρνει τό πηροΰνι στό γύρο τού πιάτου κάνοντάς το νά βγάζει 
παράξενους στριγγούς ήχους καί ξαφνικά είπε:

— Μπορεί νά μην τδχετε μάθει άπό άλλους, μάθετε το άπό μένανε. ΟΙ Ι 
ταλοί έχουν φτάσει στό δρόμο Μετσόβου— Καλαμπάκας καί τόν έκοψαν. Δέ μπο
ρείτε νά πάτε πουθενά.

Κοιταχτήκαμε κατάπληχτοι, τά χέρια μας έπεσαν παράλυτα.
— Είστε βέβαιος κύριε ταγματάρχα; ρώτησα μέ φωνή πού έτρεμε.
Κούνησε καταφατικά τό κεφάλι, ύστερα σηκώθηκε, πέταξε στό τραπέζι έ

ναν «ποσειδώνα», φώναξε τού μαγαζάτορα νάρθει νά πληρωθεί κι’ ώσπου νά ζυ- 
γοίσει έκείνος, μάς έδωσε τη χαριστική βολή:

—Σάς συμβουλεύω νά μή δοκιμάσετε, θά σάς πιάσουν στό δρόμο ή θά σάς 
σκοτώσουν.

Μπορείτε νά ένταχθήτε προσωρινά στη Μονάδα μας ή γυρίστε στά Τρίκ- 
καλα, νά παρουσιασθήτε στό Φρουραρχείο. Είμαστε στρατοπεδευμένοι κοντά στή 
γέφυρα, λίγες κατοσταριές μέτρα προς την κατεύθυνση τού Μετσόβου...

Βγήκε καί μείς άπομείναμε βουβοί, γεμάτοι άπελπισιά. "Ως έδώ εΐταν λοι
πόν; Νικηθήκαμε κιόλας; Και τί άπόγινε τό Σύνταγμα, δ γερο-Συνταγματάρχης, 
οί άξιεοματικοί κ’ οί στρατιώτες μας; Πιάστηκαν αιχμάλωτοι ή σκοτώθηκαν;

—Έγώ λέω νά κινήσουμε κ’ δ,τι βρέξει άς κατεβάσει, είπε ένας ψηλός γε
ροδεμένος στρατιώτης άπ’ τόν Τύρναβο, ό Βαγγέλης.

— Τό ίδιο λέω κ’ έγο), ψιθύρισε σβησμένα κ’ δ Βασιλάκης, ό μικροκαμωμέ- 
νος οδηγός μας, ζαρώνοντας τό στενό μέτωπό του.

Ό  μόνος πού όνειρευόταν επιστροφή στά Τρίκκαλα, εΐταν ό Φρανσές.
Δεν ήξερα τί ν ’ άποφασίσω άφού άπ’ αυτήν θά κρινόταν ή τύχη δλων μας.
— Πάμε, είπα ξαφνικά, πειθαρχώντας σέ μιά φωνή πού μιλούσε μυστικά 

μέσα μου.
Πληρώσαμε τό λογαριασμό καί κινήσαμε. Πυκνά μαύρα σύννεφα σκέπαζαν 

τόν ουρανό, οί δυνατοί προβολείς τής ΣΕΒΡΟΛΕΤ πού τούς είχαμε άναμμένους 
χωρίς καμμιά προφύλαξη, άποκάλυπταν στό φοβερό σκοτάδι ενα δρόμο νοτισμέ- 
νο άπ’ τήν υγρασία. Μαύροι ήσκιοι άπ’ τδνα καί τ’ άλλο μέρος τού δρόμου σχη
μάτιζαν έφιαλτικούς γίγαντες, έτοιμους νά μάς άρχίσουν στό ντουφεκίδι.

Είχα, θυμούμαι, περάσει τήν κάννη τού τουφεκιού τού Βασιλάκη άπ’ τό ά- 
νοιχτό «μπαμπριζ» ένώ έκείνος έσφιγγε άνάμεσα στά σκέλια του μιά χειροβομβί
δα. Θά πουλούσαμε άκριβά τις ζιοές μας...

Κατά τίς δωδεκάμιση φτάσαμε στον Προφήτη Ήλία χωρίς κανένα έπεισό- 
διο. Τό έκκλησάκι βρισκόταν σέ μεγάλο υψόμετρο κ’ δ κρύος άέρας μάς πάγωνε 
τά πρόσωπα καί τά χέρια. Τό σκοτάδι εΐταν πυκνό, κάποιοι άπ’ τό δρόμο μάς υ
ποχρέωσαν νά σβήσουμε τά φώτα καί δέ βλέπαμε μήτε τή μύτη μαο. \

'Αρχίσαμε ιό ξεφόρτωμα ενω απυ δίπλα μας περνοδιάβαιναν βιαστηκά τμή
ματα ξένιον μονάδων.

Τελειώναμε, σχεδόν δταν στάθηκε μπροστά μας ένας λοχαγός μ’ ένα ήλεχ- s 
τρικό φαναράκι στό χέρι. ’Α π’ τόν δεξί του ώμο κρέμονταν σειρήτια υπασπιστή.

— Τί κάνετε σείς έδώ; Ποιοι είστε; ρώτησε μέ ύφος αυστηρό.
Τού άνάφερα κανονικά καί κείνος ύψώνοντας τά χέρια στόν ουρανό φώναξε:
—Τρελλοί είστε, ρέ παιδιά; Οί ’Ιταλοί δεν άπέχουν μήτε τρακόσια μέτρα,

δπου καί νάναι θάρθουν νά σάς πιάσουν. Ξαναφορτώστε γρήγορα καί φύγετε...
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’Αρχίσαμε παραζαλισμένοι τό φόρτωμα. Έ νιωθα πελαγωμένος κ’ άνήμπο- 
ρος, λίγο καί θ ’ άρχιζα τά κλάματα. ’Έκανα κάιιποσα βήματα πέρα-δώθε, στή- 
λωσα τ* αύτιά νά πιάσω τούς ήχους πού θάκ«ναν οί στρατιώτες τού έχθρού κα
θώς θά ζύγωναν, δέν ακόυσα δμως παρά τό σφύριγμα τοΰ παγωμένου αγέρα πού 
είχε, θαρρείς, κι’ αυτός συμμαχήσει μέ τά δαιμόνια πού γύρευαν τό χαμό τής 
πατρίδας.

νΑξαφνα, σάν άστραπή και χωρίς τίποτα νά μου τόχει θυμίσει, ήρθε στά 
μάτια μου ή εικόνα κάποιου στεγνού μελαχροινοΰ προσώπου μέ βαθειές ρυτίδες 
στά μάγουλα. Τρόμαξα. Ή φριχτή είκόνα δέν έλεγε νά χαθεί καί, λίγο πιό ύστε
ρα, ζευγαρώθηκε μέ μιά δεύτερη, τό όμορφο ξανθό κεφάλι τοΰ λοχαγού μέ τά σει- 

' ρήτια τοΰ υπασπιστή, δπως πρόλαβα νά τό ίδώ στή φευγαλαία λάμψη τοΰ μικρού 
φαναριού. Γιατί τούς σκέφτηκα μαζί; Ποιά σχέση μπορούσαν νάχουν οί δυό τους; 
Δέν εΐμουνα σέ θέση νάέξηγήσω τίποτε, ωστόσο κάτι μούλεγε πώς κ’ οί δυό μού- 
καναν κακό, ή μαγείρευαν κάτι παρόμοιο... ’Από κεί κ’ ύστερα ένεργούσα σάν 
αυτόματο. Κ’ είδα τόν εαυτό μου νά ζυγώνει τά παιδιά τής άγγαρείας καί τόν 
ακόυσα νά τούς λέει:

—Φοβούμαι πώς... Μην τό κουνήσετε άπ* έδώ χωρίς διαταγή μου ή χωρίς 
διαταγή άξιωματικού τού Συντάγματός μας. Πηγαίνω νά τούς βρω.

Στό μεταξύ ό δρόμος είχε ερημώσει, δέν άκουόταν μήτε περπατησιά, μήτε 
όμιλία, πουθενά δέ φαινόταν τό παραμικρό φως.

Προχώρησα σκουντουφλώντας, βγήκα άπ’ τή δημοσιά, χώθηκα σέ κάτι χω
ράφια πού σέ λίγο έγιναν χέρσο χώμα σκεπασμένο μέ φτέρες κΓ ολοένα προχω
ρώντας πρός τά βόρεια άνάμεσα άπό δυό χαμηλά υψώματα, άπομακρύνθηκα πο
λύ. Κάπου-κάπου φώναζα κ’ άπό κάποιο όνομα άξιωματικού μας, τ’ όνομά μου, 
τ* όνομα τού Διοικητή. Φώναζα καί προχωρούσα κι’ δταν πιά άπελπίστηκα, στο
χάστηκα πώς μονάχα ένας τρελλός θά μπορούσε νά κάνει δ,τι έκανα εγώ. Κείνη 
τή στιγμή ισα-ΐσα ακόυσα μακρυνές όμιλίες.

Στην άρχή χάρηκα, δταν δμως συλλογίσθηκα πώς μπορούσε νά μήν εΐταν 
"Ελληνες αύτοί πού κουβέντιαζαν, μούδιασα. Προσπάθησα ν ’ άκούσω κάποια λέ
ξη, νά ξεχωρίσω άν μιλούσαν έλληνικά ή Ιταλικά, ό άγέρας δμως πού φυσομα
νούσε δέ βόηθαγε. Έσφιξα τις γροθιές κ’ ύστερ’ άπό δέκα λεφτά, βαδίζοντας 
πάντα μέ προφύλαξη, βρέθηκα κοντά σ’ ένα φουντωμένο πεύκο δπου λούφαζαν 
καμμιά δεκαριά στρατιώτες τού Συντάγματός μας. Ή  Διοίκηση εΐταν κοντά, ή
ξεραν τή θέση της κ’ ύστερ’ άπό ένα τέταρτο βρισκόμουν κοντά στό γερο-Συν- 
ταγματάρχη μας πού καθόταν κουκουλωμένος μέ μιά κουβέρτα πάνω σ’ ένα σκα
μνί έκστρατείας.

—ΤΗρθες; Μπράβο, φώναξε μόλις μέ γνώρισε. Φαίνεσαι ξεπαγιασμένος, κά- 
θησε νά πιεις ένα ζεστό νά συνέλθεις κ* ύστερα μάς λές δ,τι έχεις νά είπείς...

Δοκίμασα νά μιλήσω, τά χείλη μου δμως δέν έλεγαν νά κουνηθούν — είχαν 
παγώσει. Έ πια  ένα ζεστό τσάι μέ κονιάκ πού μούφερε ένας στρατιώτης ενώ κεί
νος μοΰδινε καινούργιες διαταγές.

—Θά μοιράσεις δ,τι έφερες στούς σιτιστές κ’ ύστερα θά ξαναφύγεις άμέ- 
σως γιά τά Τρίκκαλα. Έδώ δέν υπάρχει Εφοδιασμός κ’ οί άντρες, έχουν άνάγκη.

Τού Ιστόρησα 5,τι μάς σύντυχε μέ τόν ταγματάρχη τής Καλαμπάκας καί τόν 
υπασπιστή τού Προφήτη Ήλία κ’ έκείνος σηκώθηκε όρθός, χωρίς νά βγάλει τήν 
κουβέρτα άπ’ τούς ώμους του, κι’ άρχισε νά βρίζει άπρόσωπα τούς «προδότες καί 
τούς ήττοπαθείς» πού έσπερναν σύγχυση καί πανικό στά τμήματα. Κάποια στιγμή 
πού ό θυμός του είχε φτάσει στήν μεγαλύτερη έντασή του, στάθηκε μπροστά μου 
καί διέταξε:
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— "Οποιος σου ξαναπεί, έδε κεί πέρα, αυτές τΙς άηδίες, είναι έχθρός. Χω
ρίς άλλη λέ'ίη θά τραβάς τδ κιστόλι σου καί θά τδν σκοτώνεις...

Εΐταν γέρος δ Συνταγματάρχης, σέ περασμένες έποχές μέ είχε τιμωρήσει 
κάμποσες φορές γιά νεανικά σφάλματα, δμως τδν έχτιμοΰσα δσο κανέναν άλλο. 
Τώρα τόν θαύμαζα.

Χαιρέτησα κανονικά καί είπα ήσυχα:
— Μάλιστα κ. Διοικητά.
Στήν Ιδέα πώς θά έπρεπε κάποτε νά τραβήξω τδ πιστόλι, νά τδ στρέψω 

στδ στήθος κάποιου άξιωματικού κ* υστέρα νά πατήσω τη σκανδάλη, τδ πρόσωπό 
μου πήρε άλλόκοτην δψη κι* δ γερο-Διοικητής πού πρόσεξε την άλλαγή, τρόμαξε. 
Μέ κοίταξε μέ μάτια μεγαλωμένα, σήκωσε τά χέρια μ’ άπόγνωση, ύστερα χαμογέ
λασε, μου χτύπησε μαλακά την πλάτη καί διόρθωσε:

— Φυσικά είσαι άρκετά μυαλωμένος, άγαπάς την πατρίδα δσο κ* έγώ κ’ 
είσαι σέ θέση νά κρίνεις έδε κεί πέρα σωστά καί νά ένεργείς δπως πρέπει. Τώρα 
πήγαινε νά κάνεις αυτά πού σέ διέταξα.

Έ φευγα καί γελούσα, εΐταν τόσο άστείος στδν τρόμο του...
Βρήκα τούς άντρες μου ξαπλωμένους στδ χαντάκι, πλάι στδ δρόμο, μέ τά 

δπλα σφιχτά κρατημένα άνάμεσα στά ξυλιασμένα χέρια τους...
νΑκουσαν άπδ μακρυά τη φωνή μου πού τούς καλούσε καί δέν είχαμε «άλτ»! 

καί παρόμοιες ιστορίες.
— ΤΙ νέα; Τι γίνεται μέ τούς ’Ιταλούς; .
Τούς κατατόπισα σ’ δ,τι είχα μάθει κ* έκείνοι άρχισαν νά βρίζουν τούς 

«πεμπτοφαλαγγίτες» καί τούς δειλούς πού έπρεπε νά τούς σκοτώνει κανείς χωρίς 
οίχτο. Κουβέντα πού την άκουα γιά δεύτερη φορά σέ τόσο μικρδ διάστημα.

Ξημέρωνε σχεδόν δταν πήραμε τδ δρόμο γιά τά Τρίκκαλα. Πλειότερο χα
ρούμενος άπ’ δλους εΐταν δ Φρανσές πού θά ξαναντάμωνε τήν κοπέλλα του. Κι* 
ή χαρά του έγινε τραγούδι καί τδ τραγούδι μεταδόθηκε καί σέ μάς. Είμαστε σχε
δόν παιδιά, τδ ένα περιστατικό μάς γκρέμιζε στά τάρταρα, τ* άλλο μάς άνέβαζε 
στά ουράνια...

"Οταν τη νύχτα ξαναγυρίσαμε στδ Μέτσοβο, τά νέα πού μάς περίμεναν εΐ
ταν έκπληχτικά: Οί ’Ιταλοί αναποδογυρίστηκαν στή Βωβούσα, ένας ουλαμός μας 
τούς κυνήγησε μακρυά κι* ό άσύρματος είχε άναγγείλει πώς καί σέ άλλους τομείς 
οί «μακαρονάδες» είχαν πάθει πανωλεθρία.

Κοιμήθηκα κάτω άπδ ένα πεύκο άνάμεσα σέ σακκιά μέ κουραμάνες καί 
κασσέρια πού είχαμε φέρει άπδ τά Τρίκκαλα. Ζήλευα τούς συναδέλφους μου πού 
είχαν κιόλας στδ ένεργητικό τους μιά περίλαμπρη νίκη, είχαν πάρει τδ βάφτισμα 
στή φωτιά τής μάχης κ’ είχαν χαρίσει στήν πατρίδα μιάν άκόμα δόξα.

Τ ’ άλλο πρωινό παρουσιάστηκα ξανά στδ Διοικητή.
— Λαμβάνω τήν τιμήν νά σάς άναφέρω, κ. Διοικητά, δτι έπέστρεψα άπδ τά 

Τρίκκαλα καί μέ τήν ευκαιρία νά σάς παρακαλέσω δπως μέ τοποθετήσητε είς 
μάχιμον τμήμα.

Εΐταν καταχαρούμενος άπδ τά νέα, δέν κρύωνε πιά, δέ φορούσε μήτε τή 
χλαίνη του, έφερνε βόλτες κυκλικά μέσα στή σκηνή καί χοροπηδούσε, χτυπούσε 
τίς παλάμες στά μεριά του κ* ύστερα τίς έτριβε, δέν ήξερε πώς νά δείξει τδνέν- 
θουσιασμό του.

— Τάμαθες, έ; Τούς συγυρίσαμε γιά καλά...
— Μάλιστα κ. Διοικητά.
— Τούς κάναμε νά τρέχουν καί νά φεύγουν...
— Μάλιστα κ. Διοικητά.
-Ξ έρεις ποιδν είχα στδ σημείο τής συγκρούσεως; Τδν υπίλαρχο X.
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— Μάλιστα κ. Διοικητά.
Μέ κοίταξε λοξά καθώς τοΰ πέρασε απ' τό νού πώς τόν κορόιδευα κι δταν 

είδε τό παραπονιάρικο βλέμμα μου, συγκινήθηκε.
—Ό σο για σένα, έδε κεί πέρα, τό μόνο πού έχω νά είπώ είναι πώς είσαι 

περισσότερο κουτός άπ’ δσο σέ νόμιζα. Σέ πληροφορώ πέος άν οί άνδρες μας εΐ- 
ταν νηστικοί, δέ νομίζω πέος Οά είχαν κυνηγήσει τούς ’Ιταλού; ώς Εκεί πού τούς
πήγαν...

—Μάλιστα κ. Διοικητά, άλλά...
—Σιωπή... νΑν σέ ξανακούσω, λοιπόν, νά μοΰ γυρεύεις νά σ’ αντικαταστή

σω, θά σέ τιμωρήσω.
— Μάλιστα κ. Διοικητά, δμως...
— Σούτ, μήτε λέξη πιά.
"Υστερα κάλεσε τόν υπασπιστή καί τον διέταξε νά μού φέρει «μερικές σο

κολάτες». Παραξενεύθηκα, μέχρι τή στιγμή δέν τούς είχα φέρει τέτοιες λιχουδιές 
καί δ Προφήτης Ήλίας δέν είχε μήτε καπνοπωλείο γιά ν’ άγοράσει κανείς κάτι.

Δέν άργησα νά λύσω τήν απορία μου: Τό πρωί, Ιταλικά αεροπλάνα έριξαν 
στήν περιοχή δέματα μέ τρόφιμα, μαρμελάδες, τσιγάρα καί σοκολάτες, άκόμα καί 
χόρτο γιά τ’ άλογα τού Ιππικού τους, τόσο άσχημα εΐταν πληροφορεμένοι γιά τήν 
πορεία τών Επιχειρήσεων και τΙς θέσεις των μονάδων τους. Κατάπληχτοι οί δικοί 
μας γιά τά δώρα τ’ ούρανού, έτρεξαν καί τά συγκέντρωσαν, 6 καθένας φυσικά 
γιά τόν Εαυτό του. Κανένας δμως δέν έκανε τήν άρχή νά τά δοκιμάσει, στόν πό
λεμο ολα μπορούσαν νά γίνουν κ’ οί φασίστες δέ φημίζουνταν σάν άνώτεροι άπό 
τέτοιες υποψίες. Φυσικά άναμεσα στους τόσους βρέθηκε κ’ ένας τρελλός πού τ* 
άποφάσισε. Έφαγε τρείς-τέσσερις σοκολάτες κι’ δταν άποδείχτηκε πώς δεν έπρε
πε νά φοβάται κανείς, έπεσαν μέ τά μούτρα στό γλεντοκόπι, πήγαν κ’ ένα πάκο 
στό Διοικητή, δσο γιά νά μή διατάξει νά τΙς παραδώσουν δλες...

Ύστερ’ άπό δυό μέρες κι’ άφού τά τμήματά μας άντικαταστάθηκαν μέ άλ
λα πού προωθήθηκαν στό μεταξύ, φύγαμε γιά τά Γιάννινα. Διασχίσαμε τήν όμορ
φη πολιτεία δίχως νά σταθούμε, προχωρήσαμε νοτιώτερα καί σκορπίσαμε στά χω
ράφια καί τις αυλές τού χωριού «Κατσικάς», λίγο χιλιόμετρα κείθε.

Άπ* έκεί κ’ ύστερα τό Σύνταγμά μας βρισκόταν σ’ επιφυλακή, έτοιμο τήν 
πάσα στιγμή νά κινηθεί μέ τά μηχανοκίνητα μέσα του καί νά σφαλίσει μέ τόν 
δγκο καί τή δύναμή του τό άνοιγμα, άν οί «φρατέλλοι» έσπαγαν κάπου τό μέ
τωπο. Ώσότου φτάσει δμως μιά τέτοια στιγμή, στρατιώτες κι’ αξιωματικοί κοι
μόντουσαν στό χωριό, σέ κρεβάτια, πολλοί μέ πιτζάμες, έτρωγαν ζεστό μαγειρε
μένο φαγητό κΓ άν τό συσσίτιο δέν εΐταν τού γούστου τους, πήγαιναν στά μα
γειριά καί διάλεγαν άλλα.

Μόνο C0 δικό μας αμάξι δέν έλεγε νά ξαποστάσει, μόνο οί στρατιώτες μου 
δέ δοκίμασαν ύπνο κάτω άπό στέγη. Έπρεπε νά Εφοδιάζουμε άδιάκοπα τό Σ ύ ν
ταγμα μέ τις καθημερινές κ’ Εφεδρικές «ξηρές» τροφές γιά τίς δύσκολες ώρες τών 
μετακινήσεων καί τής μάχης.

Ή  παραλαβή γινόταν άπό τόν Εφοδιασμό τών Ίωαννίνων πού εΐταν όπιό  
πλούσιος άπ’ δλους δσους είχαμε έπισκεφθεί ως τά τότε. Τό σπουδαιότερο άπ’ ό
λα εΐταν δ Διοικητής του, ένας λοχαγός, άγαθός καί καλόκαρδος δσο δέ γίνεται. 
Δέν άρνήθηκε νά μού δώσει δ,τι κι’ άν του γύρεψα, φτάνει νά τδχε, καί φυσικά 
νά έβαζα τήν ύπογραφή μου στά δεφτέρια του. Δέν κάπνιζε καί δέν είχε Ιδέα γιά 
ποιότητες τσιγάρων, άφού, δέν εύρισκε καμμιά διαφορά άνάμεσα στίς κούτες μέ 
τό τσαρούχι καί τά Παπαστράτος 1.

Φαντάζεται κανείς τή χαρά πού είχα κάθε φορά πού μοίραζα ατούς σιτι
στές αύτής τής μάρκας τσιγάρα. Είχαν νά λένε, μέχρι πού τό πράμα έφτασε στ’
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αυτιά του λοχαγού-διοικητή του Εφοδιασμού, κι* δταν ύστερώτερα ξαναγύρεψα 
άπό τά ίδια, πήρα τήν πληροφορία πώς «τέλειωσαν». ‘Ωστόσο, δέν άρνήθηκε νά 
μου δώσει «μισά-μισά» μέ τήν έπιφύλαξη πώς δέ θάλεγα πουθενά γι5 αυτήν τήν 
Ιδιαίτερη μεταχείριση.

Τότε εΐταν πού γνώρισα καί μιάν άλλου είδους λαχτάρα καί ταραχή, άπ* 
εκείνες πού δεν συντυχαίνουν στούς άγωνιστές τού μετώπου.

Εΐταν πρωί, είχαμε διπλαρώσει τή «Σεβρολέιτα» μας, δπωςδνόμαζαν τ ά- 
μάξι μας οι άντρες τής άγγαρείας, στδ παράθυρο τού στρατιωτικού φούρνου κι9 
άρχίσαμε νά παραλαβαίνουμε ζεστές φρυσκωτές κουραμάνες πού μοσκοβολούσαν, 
δταν οΐ σειρήνες τής πολιτείας άρχισαν νά ουρλιάζουν δίνοντας τδ σύνθημα τού 
συναγερμού. Ή  παραλαβή, δπως εΐταν έπόμενο, διακόπηκε άμέσως, οί στρατιά) - 
τες τού κλίβανου έξαφανίστηκαν στδ χτίριο άφήνοντας τδ παράθυρο άνοιχτδ και 
τις κουραμάνες, στοίβες όλόκληρες, άφύλαχτες, δ Βασιλάκης δδήγησε τδ αμάξι κά
τω άπδ ένα φουντωτό δέντρο, λίγες δεκαριές μέτρα παραπέρα κ* οί στρατιώτες 
μου έτρεξαν νά χωθούν στδ ΐθιο καταφύγιο δπου είχαν πάει οί γελαστές γειτονο- 
πούλες, αυτές οί ίδιες πού λίγο πρίν τούς χαμογελούσαν κα'ι τούς έκαναν σινιά- 
λα πίσω άπδ τά παράθυρα των σπιτιών τους.

νΟλ9 αυτά είχαν ιτιά γεύση έλαφρότητας κ* ευθυμίας καί μοΰκαναν νά ξε- 
χάσω τή φρίκη πού έκρυβαν μέσα τους. Μή έχοντας Ιδέα ως τά τότε γιά τήν τρο
μερή δοκιμασία πού έφερναν στά άνθρώπινα νεύρα οί βομβαρδισμοί μέσα σέ στε
νά δρομάκια καί σπίτια έτοιμα νά γκρεμίσουν στήν πρώτη δυνατή έκρηξη, πήρα 
νά κατηφορίζω πρός τδ κέντρο τής πολιτείας μέ τά χέρια πίσω καί σφυρίζοντας 
εύθυμα, λές κ* εΐταν ένα είρηνικδ κυριακάτικο πρωινό σέ μιά πολιτεία δμορφη καί 
γεμάτη χαρές.

Οί δρόμοι δμως είχαν στδ μεταξύ έρημώσει καί μιά καταθλιπτική σιωπή 
βάραινε άπειλητικά πάνω άπδ τήν πόλη. Αυτό μέ υποχρέωσε να σταματήσω τδ 
σφύριγμα καί νά κοιτάξω στά πλάγια μου γιά καταφύγιο. Είχα ζυγώσει κιόλας 
στδ πάρκο δταν άκούστηκε δ μακρυνός βόμβος των έχθρικών άεροπλάνων. Ό  ου
ρανός κείνη τή μέρα εΐταν πεντακάθαρος, γαλάζιος καί φωτερός, εύκολα ξεχώρι
σα άπομακρυά τά ξένα μεταλλικά φτερά πού λαμποκοπούσαν στδν ήλιο. Βαρυ- 
φορτωμένα καί δυσκίνητα, μούγκριζαν καθώς ζύγωναν μέ μιάν άργή κι.9 άγρια 
μεγαλοπρέπεια πρδς τδ κέντρο τής πολιτείας % έγώ, χωμένος ώς τδ στήθος στδ 
όρυγμα τού πάρκου πού είχε άνοιχθεϊ πρόχειρα μόλις λίγες μέρες νωρίτερα, άνυ- 
πομονούσα νά τά ίδώ νά φθάνουν γιά ν ’... άπολάψω τδ θέαμα.

Μήτε Νέρωνας νά εΐμουνα... Φανταζόμουν δμως πώς δπου καί νάναι θά 
πλάκωναν τά καταδιωχτικά μας, θά τά κύκλωναν στδ θανατερό κλειό τους καί 
τότε θά -παρακολουθούσα μιάν έκπληχτικήν άερομαχία πού θά τή θυμόμουνα καί 
θά τήν διηγόμουν στούς φίλους μου γιά χρόνια. Περίμενα άκόμα πώς, δπου κσί 
νάναι, θά τά τύλιγαν οί τούφες των έκρήξεων των άντιαεροπορικών κι9 άπορού- 
σα πού δέν έβλεπα νά γίνεται μήτε τδνα, μήτε τ9 άλλο. Κι9 άξαφνα τά πέντε άε- 
ροπλάνα, γιατί πέντε εΐταν δλα κι/ δλα τά ξένα βομβαρδιστικά, σκόρπισαν πάνω 
στήν άγορά κι/ άρχισαν ν 9 αδειάζουν στήν τύχη τδ φορτιό τους. Κάμποσες μπόμ
πες έπεσαν στη λίμνη και σήκωσαν καταπληχτικούς σέ δμορφιά πήδακες νερού, 
άλλες στδ πάρκο καί τότε μέ φρίκη μου είδα νά ξεριζώνουνται πανύψηλα δέν
τρα καί νά σφεντονίζονται μακρυά, κι’ άλλες πάνω στά σπίτια καί τούς δρόμους. 
Ή  πολιτεία γέμισε καπνό, συντρίμμια καί θρύψαλα, στά σύρματα κρεμάστηκαν 
κομματιασμένα, σπασμένα τζάμια, ξύλα, πέτρες, τούβλα, ασβέστες, φλόγες καί 
σύννεφα σκόνης κάλυψαν τήν άγορά καί τούς συνοικισμούς. Κι9 δταν πιά άδει- 
σαν καί τήν τελευταία τους μπόμπα καί ξανάσμιξαν γιά νά φύγουν, άλλα πέντε 
βαρυφορτωμένα άεροπλάνα πού έφτασαν κείνη τήν ώρα, πήραν τή θέση τους καί
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συνέχισαν τό βομβαρδισμό. Κ’ ύστερα άπό κείνα ήρθαν άλλα πέντε, κι* άλλα πέν
τε, έτσι πού όποιαδήποτε στιγμή έστρεφε κανείς τό βλέμμα στόν ουρανό, δέν έ
βλεπε παρά μόνο πέντε αεροπλάνα πού βομβάρδιζαν τήν άνοχύρωτη πολιτεία δί
χως καμμιάν ένόχληση. Αυτό κράτησε άπ’ τΙς έννιά τό πρωί ίσα μέ τή μιά τό 
μεσημέρι.

Τά χρειάστηκα. Δυό-τρείς μπόμπες είχαν πέσει πολύ κοντά μου καί τά χώ- 
ματα'μέ κουκούλωσαν τουλάχιστο δυό φορές. Κάπου κοντά βρισκόταν τό «Στρα
τηγείο» καί οί Ιταλοί αεροπόροι τό ήξεραν. Μόνο πού δέν τό πέτυχαν.

Μόλις μοϋ δόθηκε ευκαιρία έγκατάλειψα τόν «τάφο* μου καί γύρεψα σω
τηρία σ’ ένα άπ’ τά πολλά αντιαεροπορικά καταφύγια πού, δπως φανταζόμουνα, 
θά έπρεπε νά βρώ στά Γιάννινα, μιά πολιτεία κοντά στά σύνορα καί έδρα τού 
Στρατηγείου Ηπείρου.

"Αρχισα νά τρέχω προς τήν άγορά, ή θέα δμως τών έρειπίων μ* έκανε νά 
τής γυρίσω τήν πλάτη καί νά ξαναπάρω τό δρόμο πρός τό μέρος όπού είχαμε ά- 
φήσει τό αυτοκίνητο καί πού μέ τόση έλαφρυά καρδιά τό είχα έγκαταλείψει λίγες 
ώρες πρίν. Καθώς έτρεχα άκουσα νά μέ καλούν άπό κάποιαν αυλή. Πήγα καί χώ
θηκα στή σκοτεινή είσοδο κάποιου υπόγειου.

Γαλήνεψα. Τριγύρω μου δεκάδες άλλοι συνάνθρωποί μου, κάπνιζαν κου
βέντιαζαν, έκριναν καί καταδίκαζαν τούς βάρβαρους έχθρούς πού έβαζαν στόχο 
τόν άμαχο πληθυσμό, καθώς καί τούς δικούς μας πού άφησαν τήν πολιτεία δί
χως άντιαεραπορική κάλυψη, δίχως άεροπορία διώξεως. "Οχι, έδώ δέν κινδύνευα 
δσο στό χαντάκι τού πάρκου.

Ξάφνου μιά πολύ κοντινή έκρηξη άναποδογύρισε τήν κατάσταση. “Όλος 
έκείνοςώ γαληνεμένος ώς τή στιγμή κόσμος πανικοβλήθηκε ξαφνικά, άγρια ξε
φωνητά καί σπαραχτικές κραυγές ξέσχισαν τ’ αυτιά καί μηδένισαν τό κουράγιο 
μας. Ό ί γυναίκες καί τά παιδιά έκλαιαν μέ φωνές, άλλες παρακαλούσαν τήν Πα
ναγιά καί τούς προστάτες αγίους τους, οί άντρες, περασμένης ήλικίας οί πλειότε· 
ροι, πάσχιζαν νά δώσουν κουράγιο στούς εαυτούς τους καί τούς άλλους, χωρίς 
νά τά καταφέρνουν.

Ανάμεσα στό καταφύγιο καί τήν αυλή μεσολαβούσε ένα μικρό, δυόμισυ έπί 
δυόμισυ δωματιάκι, ίσως πλυσταριό. Τό δάπεδό του, καλυμμένο μέ τσιμεντοκονία, 
βρίσκονταν ένα μέτρο κάτω άπό τήν επιφάνεια τής αυλής καί μπροστά στό μονα
δικό παράθυρό του βρισκόταν ένα ξύλινο τραπέζι. Βγήκα άπό τό καταφύγιο καί 
στάθηκα όρθός πίσω άπό τό τραπέζι μέ μέτωπο πρός τό παράθυρο. Κείνη τήν ώ
ρα ϊσα-ΐσα άκούστηκε τό χοχλάκισμα μιας μπόμπας πού κατέβαινε πάνω άπό τά 

■ κεφάλια μας. Μέχρι πού λά καταλάβουμε τόν κίνδυνο καί νά πέσουμε καταγής,
[ ή μπόμπα έσκασε στήν αυλή καί κομμάτια της μαζί μ’ ένα δυνατό ρεύμα άέρα, 

χώματα καί πέτρες ήρθαν καί χτύπησαν τό ήμιυπόγειο πλυσταριό μέ δύναμη.
Οί στριγγλιές καί οί θρήνοι πού άκολούθησαν τήν έκρηξη σμπαράλιασαν 

τά νεύρα καί τού πιό ψύχραιμου. Κι* ώστόσο δέ μάτωσε μύτη...
Τότε εΐταν πού έγιναν δυό περιστατικά άπ’ έκείνα πού δέν είναι νά τά ξε- 

χάσει κανείς: Είχαν δέν είχαν καταλαγιάσει οί σκόνες κ’ οί καπνοί δταν γιά μιά 
στιγμή φάνηκαν νάρχουνται πρός τό ήμιυπόγειο οί... κόττες τής αυλής μέ μπρο
στάρη τόν κόκκορα. Ή μιά πίσω άπό τήν άλλη, τά φτωχά ζώα πήδηξαν μέ τή 

|σειρά άπ’ τό παράθυρο στό τραπέζι κι’ άπ’ έκεί στό τσιμεντένιο δάπεδο κ’ ύστε- 
if  ρα, χωρίς τόν παραμικρό δισταγμό, πέρασαν άνάμεσα άπό τά πόδια μας, πάντα ή ' 

μιά πίσω άπό τήν άλλη καί μπήκαν στό διπλανό καταφύγιο δπου κι’ άνακατώ- 
!̂ θηκαν μέ τούς ξετρελλαμένους άπό τό φόβο άνθρώπους, γιά νάβρουν προστασία...

"Ενα δεύτερο περιστατικό εΐταν έκεΐνο μέ τή νοικοκυρά τού σπιτιού πού 
I είχε τό καταφύγιο. "Ολο αύτό τό διάστημα, δείχνοντας έξαιρετική ψυχραιμία, £·
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(Χειμωνιάτικο παραμύθι)

Ό  Λυσσέος καί ή Ποπίτσα, ένα άγο- 
θάκι έφτά χρόνων καί ενα κοριτσάκι 
πέντε, μετά τό βραδυνό φαγητό τής οικο
γένειας σηκώθηκαν άπό τό τρπέζι καί άρ
χισαν νά παίζουν μέ τις γάτες. Ό  Λυσσέος 
έπιασε τό μεγάλο σταχί γάτο τού σπιτιού 
πού καθόταν δίπλα στο τζάκι ξαπλωμένος 
πάνω σέ μια μαύρη μαλλιαρή προβιά, καί 
προσπάθησε νά τον ζέψει στό πολεμικό 
άρμα πού τού είχε κάνει δώρο ό παππούς 
του την ημέρα πού πήγε γιά πρώτη φορά 
στο σχολείο. ΤΗταν ενα άρμα πολεμικό 
στο σχήμα, σάν αύτά πού χρησιμοποιούσαν 
οί ήρωες όταν κατέλαβαν την Τροία. Ό  
μεγάλος γάτος άκουγε στό όνομα Κύκλω

πας καί ήταν τό καμάρι τού σπιτιού όταν 
μεγαλοπρεπής σάν βασιλιάς έπαιρνε τή θέ- 
σι του δίπλα στή φωτιά τής μεγάλες νύ
χτες τού χειμώνα.

Ή  Ποπίτσα έτρεξε νά πιάσει τή μικρή 
παρδαλή γατούλα με τά γυαλιστερά καί 
έξυπνα μάτια της, πού άκουγε στό όνομα 
Κίρκη, καί βρισκόταν εκείνη τή στιγμή 
στήν άκρη τού δωματίου πάνω στό μικρό 
τραπεζάκι, όπου ή μητέρα τής Ποπίτσας 
είχε άκουμπίσει τό κάνιστρο μέ τις κλω
στές, τή βελόνα καί τά κουβάρια τού κεν
τήματος, καί έπαιζε μ’ ένα πράσινο κουβα- 
ράκι κάνοντας σχέδια καί γυμνάσματα πού 
θά τά εφάρμοζε σέ κανένα ποντικάκι.

μενε στό διαμέρισμά της καί κοίταγε τις δουλειές της ή παρακολουθούσε τό βομ
βαρδισμό, σίγουρη πώς τό θέαμα πού απολάβαινε τής τό πρόσφερνε ό Ύψιστος 
μόνο καί μόνο γιά νά τήν ψυχαγιυγήσει. Ή  τελευταία όμως μπόμπα, πού έπεσε* 
πλάι στόν τοίχο τού σπιτιού, άναποδογύρισε κάμποσες καρέκλες, έσπασε μερικά 
πιατικά καί ποτήρια καί τής άποκάλυψε τό φοβερό κίνδυνο πού τήν άπειλοϋσε. 
Καί τότε, μισοτρελλαμένη άπό τό φόβο, έβαλε κάτι σπαραχτικά ούρλιαχτά, δρμησε 
στό καταφύγιο πέφτοντας διαδοχικά σέ τέσσερις-πέντε άνθρώπους πού βρέθηκαν 
στό ξέφρενο τρέξιμό της κι* είναι σίγουρο πώς δέ συνήλθε άπό τή νευρική κρίση 
πού τήν έπιασε μήτε κι’ όταν τέλειωσε ό πόλεμος.

Όρκίστηκα πώς δέ θά τήν ξαναπάθαινα νά μείνω σέ κατοικημένο μέρος 
άν εΐταν ν’ άρχίσει βομβαρδισμός. Θά έφευγα στά χωράφια, μόλις άκουα τις σει
ρήνες νά ουρλιάζουν, θά ξάπλωνα άνάσκελα σέ κάποιο βαθούλωμα τής γης καί 
θά είχα τό κεφάλι μου ήσυχο, τουλάχιστο άπ* τις φωνές καί τά ούρλιαχτά τών 
γυναικόπαιδων.

*Ως τό τέλος τού πολέμου δέ μού ξανάτυχε τέτοια λαχτάρα. Ίσως γιατί 
μαζί μέ τό Νοέμβρη τέλειωσε κ* ή περίοδο τής υπηρεσίας μου στόν Ιφοδιασμό. 
'Ωστόσο, καί μέχρι κείνη τήν ήμέρα, ξαναήρθα στά Γιάννενα, μέρα ή νύχτα, πά
νω άπό δέκα φορές, άκόμα καί τότε πού τό Σύνταγμά μας είχε μεταφερθεί στό 
Καλαμά, τό Καλπάκι, τά Δολιανά ή όπου άλλού τό σβούριξαν οί άνάγκες τού με
τώπου, κ* έκανα κατοσταριές χιλιόμετρα καθημερινά μόνο καί μόνο γιά νά παρα
λαβαίνω τρόφιμα άπό τον Εφοδιασμό τους. Μιά-δυό δυο φορές πού τά πράγματα 
μέ υποχρέωσαν νά πάρω προμήθεις άπό Εφοδιασμούς προωθημένους στή γραμ- j
μη τού μετώπου, δέ βρήκα παρά σταφίδες, ρέγγες καί μουσκεμένες κουραμάνες. 1

Πολλές φορές μού έλαχε νά βομβαρδιστώ ή νά πολυβοληθώ στή διάρκεια I
τών μακρυνών διαδρομών μας, κάτι τρύπες πού άνοιξε στήν καρότσα, τό καπώ j
καί τά φτερά τής Σεβρολέτ μας ένας πεισματάρης Ιταλός αεροπόρος, τις έδει* f
χνα μέ καμάρι στους συναδέλφους μου γιά νά τούς άποδείξω πώς δεν ειμονν τό- |
σο άμαχος, όσο... θαρούσα ό ίδιος τόν έαυτό μου. I
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Αφού τήν έ’πιασε ή Ποπίτσα προσ
πάθησε νά τήν ντύσει νυφούλα, άλλά 
άν καί ή Κίρκη δεχόταν ευχαρίστως τίς Ι
διοτροπίες τής Ποπίτσας, αυτή είχε μερι
κές αμφιβολίες. Δέν μπορούσε νά καταλάβει 
πώς ήταν δυνατόν μιά όμορφη νυφούλα 
νά έχει μουστάκια και ουρά. Γι’ αυτό τήν 
παράτησε καί έτρεξε στά γόνατα τού παπ
πού της.

Ό  παππούς είχε άποσυρθή άπό τό 
τραπέζι καί είχε καθίσει στό άναπαυτικό 
κάθισμά του, στήν κορυφή δίπλα στή φω
τιά. ’Απέναντι άπό τήν άλλη μεριά τής 
στιάς καθόταν ή γυναίκα του, ή γιαγιά τού 
Λυσσέου καί τής Ποπίτσας, στό μεγάλο—

, ψηλό θρονί, γιά νά μπορεί νά γνέθει έλεύ- 
θερα τό άσπρο άπαλό μαλλί πού σκέπαζε 
τήν κεντηνή ξυλένια ρόκα της, δώρο άκριβό 

ί τού πεθερού της σάν πέζεψε πεντάμορφή 
1 νυφούλα στήν αυλή του.
\ Ό  παππούς πήρε στά γόνατά του τήν 
| Ποπίτσα καί άρχισε νά τήν κοιτάζει προ- 
! σεχτικά στό πρόσωπο καί νά χαϊδεύει τά 
} κατάμαυρα μαλλιά της. 
j Πόσο τής έμοιαζε! "Ιδια ή γιαγιά της! 
ί Ό  γέρος κοίταζε μιά τήν έγγονή του καί 
1 μιά τή γυναίκα του.
[ Ά πό τήν άλλη μεριά τής στιάς καθό- 
1 ταν ή γυναίκα του, ή ξακουσμένη άνυ- 
\ φάντρα σ’ δλο τό νησί καί τά περίχωρα.
; Ά πό τούς συλλογισμούς αυτούς τόν έ- 
ϊ βγαλαν οί φωνές τού Λυσσέου, πού έπί 
j τέλους είχε κατορθώσει νά δέσει τό γάτο 
* του στό πολεμικό του άρμα καί κείνη τή 
? στιγμή παράσταινε τόν Άχιλλέα στά τεί

χη τής Τροίας.
— Λυσσέο, φώναξε δ παππούς, σώχω 

η πει χιλιάδες φορές δέν θέλω νά ζεύεις τό 
1·γάτο στό άρμα, άν θέλεις νά τόν ζεύεις 
ινά τόν ζεύεις στό άλέτρι πού σού χάρισα 
'.στά γεννέθλιά του.

Ό  γάτος βρίσκοντας ευκαιρία άπό τό 
σάστισμα τού μικρού έκοψε τά σκοινιά καί 

4έτρεξε νά καθήσει στή θέσι του. Ό  Λυσ- 
<σέος τόν άκολυύθησε, άλλ* αυτή τή φορά 
, γιά νά καθίσει στά γόνατα τού παππού του.

Ή  μητέρα τών παιδιών, ή νύφη τού
ί ιαππού καί τής γιαγιάς, άφοΰ τακτοποίησε 
ιό τραπέζι, έφερε καί έρριξε μερικά κά- 
*τανα στή φωτιά, άνακάτεψε τή θράκα

καί τή χόβολη, έρριξε ένα μάλλινο σκέπα
σμα στίς πλάτες τού πεθερού της καί τού 
φόρεσε τίς καινούργιες μάλλινες παντό
φλες του πού είχε πλέξει μέ τά χέρια της. 
Έπειτα πήρε ένα μικρό θρονί καί κάθησε 
κοντά στήν πεθερά της, έτσι ώστε τό κε
φάλι της νά άκουμπά στά γόνατα τής γρη- 
άς καί τά μαλλιά της, πού έβγαιναν πλού
σια άπό τό διάδημά της, νά απλώνονται 
λεύτερα στήν ποδιά τής γρηάς. Τέντωσε 
τά καλλίγραμμα πόδια της καί τά σκέπασε 
μέ τόν ποδήρη μαιανδρωτό χιτώνα της.

— Παππού, θά μάς πείς άπόψε πάλι 
κανένα παραμύθι; ρώτησε ό Λυσσέος.

* Έ λα, καλέ παππούκα μου, πές μας 
ένα παραμυθάκι, συμπλήρωσε καί ή Πο- 
πίτσα.

— Καλά, καλά, δέν είναι άνάγκη νά μέ 
παρακαλάτε γιά νά σάς πώ ένα παραμυ
θάκι. Έγώ ξέρω πολλά παραμύθια γιά νά 
τά λέω στά καλά καί χρυσά μου έγγονάκια.

— Γέρο, φώναξε ή γιαγιά τών παιδιών, 
σώχω πει χιλιάδες φορές. Δέν θέλω νά 
λές στά παιδιά κείνες τίς ήλίθιες Ιστορίες 
σου γιά τούς Λαιστρυγώνες καί τούς Κύ
κλωπες. Καί συγχρόνοις άφησε τή ρόκα 
της καταγής γιά νά ξεκουρασθούν τά χέ
ρια της καί νά χαϊδέψει μ’ αυτά τά πλού
σια μαλλιά τής νύφης της πού χύνονταν 
στά γόνατά της.

—Καλά, καλά, άπάντησε ό παππούς. 
Άπόψε παιδιά θά σάς πώ ένα παραμυ
θάκι, ένα πολύ καλό παραμυθάκι, τόσο 
καλό πού μοιάζει σάν άληθινό παρα-μύθι.

Νύφη καί πεθερά, ένα σύμπλεγμα μο
ναδικό, ένα σύμπλεγμα άγάπης καί άφο- 
σιώσεως, Αδελφός καί άδελφή, ένα άλλο 
σύμπλεγμα χαράς καί άγάπης, δλοι μαζί 
στύλωσαν τά μάτια τους στό γέρο παππού, 
γιά νά άκούσουν καί άπόψε, δπως τόσες 
φορές, τήν καινούργια άληθινή Ιστορία 
τού ήρωα, τού πανούργου πολεμιστή, τού 
βασιλιά.

'Όλοι σώπασαν καί κρεμάστηκαν άπό τά 
χείλη τού παππού. Καί ό παππούς άρχισε:

— Μιά φορά κι ένα καιρό, ζούσε ένας 
Βασιλιάς καί μιά Βασίλισσα σ’ ένα πολύ 
όμορφο νησί πού ήταν τό βασίλειό τους. 
Είχαν καί δυό Βασιλόπουλα καί μιά Βα
σιλοπούλα. Ή  Βασιλοπούλα κάθε μέρα δλο

ί
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καί μεγάλωνε καί δλο γινόταν πιό όμορφη 
καί πιό καλή, στόλισμα του νησιού, κα
μάρι του Βασιλιά καί τής Βασίλισσας. 'Ό 
λος ό κόσμος καλοτύχιζε τό Βασιλόπουλο 
πού θάχε τύχη νά πάρει γυναίκα του μιά 
τέτοια πανώρια Βασιλοπούλα.

» Μιά νύχτα ή Βασιλοπούλα έκεί πού 
κοιμόταν είδε ένα πολύ καλό όνειρο. Είδε 
πώς τό Βασιλόπουλο πού περίμενε ήρθε 
νά την πάρει.

» Τό πρωί ξύπνησε χαρούμενη κι9 ά- 
μέσως άρχισε τΙς άγαπημένες της άσχολίες. 
Εκείνη την ήμέρα θά πήγαινε με τΙς δού
λες της στό ποτάμι νά πλύνει καί νά λευ- 
κάνει τά ρούχα τών γονιών της καί των 
άδελφίών της, γιατί ό Βασιλιάς καί τά 
Βασιλόπουλα έπρεπε νά φαντάζουν σ’ όλο 
τό νησί άνάμεσα άπ' όλους...».

Εκείνη τη στιγμή ή νύφη μάζεψε τά 
πόδια της καί μ" ένα έλαφρό τίναγμα τού 
κορμιού της, σηκώθηκε νά βγάλει τά κά
στανα άπό τη φωτιά καί νά προσφέρει 
κρασί στό γέρο πεθερό της. Γιατί ό γέρος 
άκολουθούσε την παληά σοφή παροιμία 
πού «τό κάστανο θέλει κρασί καί τό κα
ρύδι μέλι».

Έ ν τώ μεταξύ ό γέρος συνέχιζε τό 
παραμύθι του.

« Ό  ήλιος είχε άνεβεί τά πρώτα σκα
λοπάτια τού ουρανού, όταν ή συνοδεία 
τής Βασιλοπούλας έφθασε στό γυαλό, μα- 
κρυά άπό την πολιτεία, στό μέρος πού ε
νώνεται ή θάλασσα μέ τό ποτάμι. 'Εκεί 
πού' ή πρασινάδα είναι σάν μιά μεγάλη 
λαδιά στη σταχτιά φορεσιά τών βράχων, 
καί τά δέντρα τού νερού κρύβουν την όψη 
τού κόσμου πού υπάρχει μέσα καί μακρυά 
άπ’ αύτά.

» Τά χαρούμενα ξεφωνητά καί τά γέ- 
λοια τών κοριτσιών πού λεύκαιναν τά ρού
χα έμοιαζαν σάν τό κρύο τό νερό πού πέ
φτει πάνω σέ βράχους. Μέσα σ' όλες 
όμως ξεχώριζε ή Βασιλοπούλα πού έ
μοιαζε σάν ξωθιά μέ την άκολουθία της, 
σά νεράιδα τού γυαλού ή σάν νύφη τού 
δάσους. Ή  'Αφροδίτη θά ζήλευη τά κάλλη 
της, κι’ ή νΑρτεμις θά τήν τόξευε μέ τά
φονικά της βέλη, άν δέν τήν προστάτευαν 
ή * Αθήνα καί ή "Ήρα, οί θεές τής σοφίας 
καί τής οϊκογενείας. Ποιός ξέρει τ( Ετοί

μαζαν γιά τή μεγάλη θνητή. Ό  νούς της 
όλο πάσκιζε γιά νάβρει......».

Ή  νύφη, άφού πρόσφερε τό κρασί στό 
γέρο, κάθησε πάλι δίπλα στήν πεθερά της* 
Ό  γέρος σήκωσε τό ποτήρι, εύχήθηκε τή 
νύφη του καί τή γυναίκα του, χάϊδεψε τά 
κεφαλάκια τών έγγονιών του καί ήπιε τό 
κρασί, τό καλύτερο κρασί τού νησιού, κρασί 
άπό τά κτήματά του, πού μέ τόση άγωνία 
δούλευε ό πατέρας του. Καί μετά συνέχισε:

«Τήν ίδια ώρα, ένας ναυαγισμένος 
πάνω σέ μιά σανίδα άπό τό πλοίο του έκα
νε τήν τελευταία του προσπάθεια γιά νά 
φθάσει στή στεριά, στό πρώτο πού θά τύ- 
χαινε λιμάνι. Στό λιμάνι τής ξωής, στό 
λιμάνι τής χαράς.

» Μόλις πάτησε τή γή, φίλησε τό χώ
μα καί έπειτα έκαμε τήν προσευχή του στό 
Θεό τής Σωτηρίας. 'Αλλά άν καί ήταν 
πρωί, ό ναυαγός προσευχόταν γιά βράδυ. 
Γιατί άμέσως έπεσε καί κοιμήθηκε. Ή  
κούρασι τόν είχε τσακίσει δυό μερόνυχτα 
τώρα νά παλεύει μέ τά κύματα.

» Τό μέρος πού διάλεξε γιά νά κοιμη
θεί σκεπάζονταν άπό ψηλά καί φουντωτά 
δέντρα. Γι’ αυτόν ήταν καλύτερα έτσι. Θά 
τόν έντυνε ή γή άφού τόν είχε γδύσει ή 
θάλασσα. Ξέχασα όμως νά σάς πώ πώς 
ήταν έποχή πού οί μέρες είναι μεγαλύτε- 
μες άπό τίς νύχτες. Έτσι πού, όσο κουρα
σμένος κι' άν είναι κανείς, μπορεί νά κοι
μηθεί καί νά ξυπνήσει καί νάναι άκόμη 
άλλη μιά μέρα.

» Τό πλύσιμο τής Βασιλοπούλας είχε 
τελειώσει. Καί τώρα μετά τό γιόμα, άφού 
τά ρούχα απλωμένα στ' άγκάθια τών θάμr 
νων χαίρονταν τίς ζεστές άκτίνες τού ή
λιου, οί δούλες τής Βασιλοπούλας μέ τήν 
Κυρά τους σηκώθηκαν γιά νά χαρούν κι' 
αυτές τίς χαρές τού παιχνιδιού στήν πρα
σινάδα πού υπήρχε κάτω άπό τά δέντρα. 
'Αλλά, ξεχνώντας πώς υπάρχει τό ποτάμι, 
πέταξαν τό τόπι στό νερό.

» — Άαά! Βάλαν τίς φωνές.
» Ή  Βασιλοπούλα βιάστηκε νά τίς ά- 

ποπάρει, άλλά τό κακό είχε γίνει. Τό ώ- 
ραίο όνειρο τού ναυαγού, ότι είχε φθάσει
στό λιμάνι τής χαράς, έπρεπε νά πραγμα
τοποιηθεί τό γρηγορώτερο..... ».

Ή νύφη κοίταξε μιά τόν πεθερό της



καί μιά την πεθερά της. Κοίταξε καί τά 
παιδιά της. Τρεις άνθρωποι τρεφόταν μ’ 
ένα παραμύθι. Γιατί νά τούς δηλητριάσει 
τήν τροφή;

«...Πήρε τήν άπόφασι νά ίδεϊ τί πλά
σμα ήταν έκεϊνο πού τάραξε τόν ύπνο του. 
Ξέχασε δμως πώς ήταν γυμνός.

» Ή θέα ενός άντρός, καί μάλιστα γυ
μνού, σέ τέτοιο μέρος τρόμαξε|τά κορίτσια 
πού έτρεξαν νά κρυφτούν. ’Έτσι έμεινε ή 
Βασιλοπούλα σάν τήν πέρδικα πού βλέπει 
τόν κίνδυνο καί κρύβει τά πουλιά της. 
Γιατί νά φοβηθεί αύτή; Μήπως κάπως έτ
σι δεν περίμενε τό Βασιλόπουλο τού παρα
μυθιού; Ποιός ξέρει, ίσως κι’ αυτός νά ή
ταν. Γιατί; Τόσοι Βασιλιάδες καί τόσοι Βα
σιλιάδες καί τόσα Βασιλόπουλα δεν έμφα- 
νίζονται στίς πιό άπίθανες περιπτώσεις! 
Γι’ αυτό άπάντησε στό ναυαγό μέ λόγια 
πού μόνο σέ Βασιλοπούλα ταίριαζαν. Λόγια 
πού έχουν δύναμι νά χαρίζουν τήν εύτυ- 
χία: Ξένε καλώς νά δρίσεις στό άρχοντικό 
τού πατέρα μου.

» —Στά πόδια σου, Βασιλοπούλα μου, 
Βασιλιάς έγώ, πέφτω καί ζητώ τή χάρη σου 
γιά τό ταξείδι τού γυρισμού μου στήν πα
τρίδα...».

Τά λόγια αυτά ύγραναν τά μάτια τής 
γρηάς, ένέτειναν τήν προσοχή τών παιδιών 
καί υποχρέωσαν τή νύφη νά κοκκινίσει 
φέρνοντάς την σέ δύσκολη θέσι.

« ...Τά λόγια αυτά έφεραν σέ δύσκολη 
θέσι τή Βασιλοπούλα καί τήν τήν έκαναν 
νά κοκκινίσει άπό ντροπή. Βασιλιάς καί 
ναυαγός, πόθος καί ευσπλαχνία, έννοιες 
άλληλοσυγκρουόμενες, τήν έφεραν σέ δύ- 
θέσι. Εύχήθηκε δμως καλό ταξείδι καί γρή
γορο γυρισμό στήν πατρίδα του στό Βασι
λιά, κρατώντας γιά τόν εαυτό της τήν εύ- 

I λθ γυρίσει διπλός στήν πατρίδα fov .
• » ’Αλλά δ Βασιλιάς, «πολλών άνθρώ-

πων οίδεν άστεα νόον έγνω», δπως 
λέει καί ό ποιητής, καί έδωκε ύπόσχεσι 
στόν εαυτό του νά τό κάμει».

| Εκείνη τή στιγμή άνοιξε ή θύρα καί 
μπήκε ψηλός, ώραίος, άθλητικός καί έπι- 

\ βλητικός ό γυιός τού γέρου καί τής γρήας, 
J6 πατέρας τού Λυσσέου καί τής Ποπίτσας, 
[δ άντρας τής νύφης.

Καλησπέρισε τό γέρο πατέρα του, φί

λησε τό χέρι τής μάννας του, φίλησε τή 
γυναίκα του, καί πήρε στήν άγκαλιά του 
τά παιδιά του.

Ό  γέρος είδε δλη τήν είκόνα καί έμεινε 
εύχαριστημένος. Μπορούσε ν’ άναπαύεται 
ήσυχος. Ό  γυιός του ήταν άντάξιός του. 
Οί ύποθέσεις τού κράτους δποιες κι άν ή
ταν θαύρισκαν τή λύση τους. Μιά άπ* αύ- 
τές κρατούσε, ως αύτή τήν ώρα, καί μέ τέ
τοιον καιρό μακρυά άπό τήν οικογενειακή 
εστία τό γυιό του.

— Παππού, άκούστηκε ή φωνή τού 
Λυσσέου. Τί έγινε 6 Βασιλιάς; Γύρισε στήν 
πατρίδα του; Πώς τόν έλεγαν; Πώς έλεγαν 
τή Βασιλοπούλα; Τί έγινε αύτή;

— Αύτή έγινε Βασίλισσα. Ό  Βασιλιάς 
γύρισε στήν πατρίδα του. ’Αλλά αύτή τή 
φορά δέν γύρισε μόνος του. Μιά πανώρια 
Βασιλοπούλα τόν συνώδευε.

«Καί έζησε αύτός καλά καί μείς άκό- 
μα καλύτερα».

—Καί τ’ δνομά της, παππού, τ’ όνομα 
τού παραμυθιού;

—Τ ’ δνομά της θά σάς τό πεί ή μη
τέρα σας. "Οσο γιά τ’ δνομά τού παραμυ
θιού, νά τό θυμάστε: Τό λιμάνι τής χαράς 
καί τής ευτυχίας.

Τήν Ποπίτσα τήν είχε πάρει ό ύπνος 
στήν άγκαλιά τού πατέρα της, άλλά ξύ
πνησε έκείνη τή στιγμή γιά ν’ άκούσει τή 
γιαγιά της, τήν ξακουσμένη άνυφάντρα 
τής άνατολής, νά λέει·'

— Γέρο, σώχω πεί χιλιάδες φορές νά 
μή λές στά παιδιά άληθινά παραμύθια, 
καί πρό πάντων ν ’ άναφέρεις τά κατορ
θώματα τού παμπόνηρου Βασιλιά τής ’Ι
θάκης.

Καί ό γέρος, 6 άτίθασος Βασιλιάς τής 
’Ιθάκης, πού μπορούσε νά δαμάζει τόν δ- 
χλο καί τά στοιχειά, τάχασε μπροστά στήν 
παρατήρηση τής γυναίκας του, τής πιστής 
του Πηνελόπης. ’Αλλά πήρε θάρρος άκού- 
γοντας τή νύφη του, τήν όμορφη Βασιλο
πούλα τού παραμυθιού, τήν άγαπημένη 
του Ναυσικά, νά λέει:

— Μά γιατί τόν μαλώνεις, μητέρα; Εί
ναι τόσο καλός ό παππούς! Έτσι δέν εί
ναι Τηλέμαχε;

Καί τ’ άξιο Βασιλόπουλο άναγκάστηκε 
νά συναινέσει.



ΚΙΝΕΖΙΚΑ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ

Μια φορά, πριν άπό τήν έποχή του 
Τ σιν (229—206 π.Χ .) και τοϋ Χάν, ή 
ταν ένας άφέντης μιας σπηλιάς στο βου
νό, πού οί ντόπιοι τον φώναζαν ό Ά 
φέντης τής Σπηλιάς Φού. Αυτός παν
τρεύτηκε δυο γυναίκες, ή μιά άπ’ αυτές 
πέθανε και τού άφησε ένα μικρό κορι
τσάκι πού το έλεγαν Γέχ—Σιέν. Αύτή 
ήταν πολύ έξυπνη και έπιδέξια στή 
δουλειά τών χρυσαφικών και ό πατέρας 
της τήν άγαποϋσε παράφορα, άλλα ό
ταν αύτός πέθανε ή μητρυιά της τήν κα
κομεταχειρίζονταν, τήν έστελνε νά κό· 
βη ξύλα στο δάσος και σέ άλλα επικίν
δυνα μέρη, νά φέρνη νερό άπό βαθειά 
πηγάδια.

Μιά μέρα ή Γέχ—Σιέν έπιασε ένα 
ψάρι μεγάλο όσο μιά πιθαμή μέ κόκκι
να φτερά και χρυσά μάτια και το έφερε 
στό σπίτι και τό έβαλε σέ μιά γυάλα μέ 
νερό. Κάθε μέρα τό ψάρι όλο και με-

Η Γ Ε Χ - Σ Ι Ε Ν
(Ή  Σταχτοπούτα)

Μετάφραση: ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΛΩΛΗ

*Η ιστορία αύτή βρίσκεται στή Γιουγιάγκ Τσατσού, άπό τον 
Τουάν Τζεγγκσίχ πού πέθανε στα *0 Τουάν ήταν φανατι
κός συλλέκτης παράξενων μύθων. Οί Λαογράφοι, πού μελέτη
σαν τήν μετακίνηση τού παγκοσμίως αγαπητού αύτού νεροϊδό- 
μυύου, βρήκαν οτι ή αρχαιότερα καταγραφή τού μύθου αύτού 
βρίσκεται στήν Κίνα. Τούτη ή Κινεζική παραλλαγή έχει καί τα 
δυο—καί τή Σλαυονική απόδοση τού φίλου ενός ζώου καί τή 
Γερμανική απόδοση τής χαμένης παντούφλας. ‘Ο Τουάν αναφέ
ρει οτι τήν ιστορία αύτή τού τήν διηγήΟηκεν ένας υπηρέτης πού 
κατάγονταν άπό μιά πρωτόγονη φυλή τού Γιάγκτσιώ στή σύγχρο
νη Κβανγκσή. *Η αρχαιότερη Εύρωπαϊκή καταγραφή αύτού τού 
μύθου έγινε άπό τον DES PERRIERS καί NOUVELLES RE
CREATIONS ΕΤ JOYEUX DEVIS, πού δημοσιεύτηκαν τό 
1Β58. Λόγιο τού ιστορικού ενδιαφέροντος τήςπαρόύσης ιστορίας 
έχω κάμει εδώ μιά οσο τό δυνατόν πιο πιστή μετάφραση.

U N  YUTANG

γάλωνε μέχρι πού δέν τό χωρούσε πιά 
ή γυάλα, γΓ αυτό τότε τό έβαλε σέ μιά 
λιμνούλα πίσω άπό τό σπίτι της. Ή  
Γέχ—Σιέν τό τάΐζε μέ τά ψίχουλα άπό 
τό ψωμί της. Ό τα ν αύτή πλησίαζε στή 
λιμνούλα, τό ψάρι έβγαινε στήν έπιφά- 
νεια και άκουμποϋσε τό κεφάλι του 
στήν όχθη, άλλά άν κανένας άλλος πλη
σίαζε στήν άκρη τού νερού, αύτό έξα- 
φανίζονταν.

Τήν περίεργη αυτή συμπεριφορά τού 
ψαριού τήν παρατήρησε ή μητρυιά της 
πού συχνά περίμενε γιά τό ψάρι, άλλά 
πού ποτέ αύτό δέν έμφανίζονταν. Μιά 
μέρα αύτή σοφίστηκε μιά πονηριά και 
είπε στό κορίτσι: «Δέν είσαι κουρασμέ
νη άπό τή δουλειά; Θά σού κάνω ένα 
καινούργιο ζακετάκι». Μετά έκανε τήν
Γέχ—Σιέν νά βγάλη τό παληό φόρεμά 
της και τήν έστειλε σέ μιά άπόσταση 
πολλά χιλιόμετρα μακρυά νά βγάλη νε-

£
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ρόάπό ένα άλλο πηγάδι. Έ πειτα ή μη
τρυιά φόρεσε τό φόρεμα τή ςΓ ιέχ—Σιέν, 
και μ’ ένα μαχαίρι κρυμμένο στό μανί
κι της, πήγε στή λιμνούλα καί φώναξε 
τό ψάρι. Ό τα ν  τό ψάρι έβγαλε τό κε
φάλι του από τό νερό, τό σκότωσε. Τό 
ψάρι ήταν αύτή την εποχή μεγαλύτερο 
άπό τρία μέτρα καί όταν τό μαγείρεψαν 
ήταν πολύ νοστιμώτερο άπό κάθε άλλο 
ψάρι. Καί ή μητρυιά έθαψε τά κόκκο- 
λά του σ ’ ένα σωρό άπό κοπριά.

Τήν άλλη μέρα, ή Γέχ—Σιέν ξανα* 
γύρισε, καί όταν ήλθε στή λιμνούλα εί
δε ότι τό ψάρι έλλειπε. ’Εξ αιτίας του 
αύτή άρχισε νά κλαίη μέχρι πού ένας 
άντρας μέ ξέπλεκα μαλλιά, ντυμένος 
μ’ ένα κουρελιασμένο ρούχο κατέβηκε 
άπό τον ουρανό καί τήν παρηγόρησε 
λέγοντας, «Μή κλαϊς. Ή  μητρυιά σου 
σκότωσε τό ψάρι καί τά κόκκαλά του 
τά έκρυψε κάτω άπό ένα σωρό κοπριάς. 
Πήγαινε στό σπίτι καί πάρε τά κόκκα
λά του καί κρύψτα στό δωμάτιό σου. 
Ό ,τ ι θά ζητάς, προσευχήσου σ ’ αύτά καί 
ή έπιθυμία σου θά γίνεται πάντα». Ή  
Γέχ—Σιέν άκολούθησε τή συμβουλή 
του καί δέν άργησε νά άποχτήση χρυ
σαφικά καί άσημικά καί στολίδια τόσο 
άκριβά πού θά έκαναν τήν καρδιά κάθε 
ανύπαντρης κοπέλλας νά λάμπη άπό 
χαρά.

Τή βραδυά πού γίνονταν τό Π ανη
γύρι τής Σπηλιάς, τή Γ έχ—Σιέν τή δ ιέ
ταξαν νά μείνη στό σπίτι καί νά προ
σεχή τήν άχλαδιά. Ό τα ν τό μοναχό 
κορίτσι είδε ότι ή μητρυιά της είχε 
πάει άρκετά μακρυά, στολίστηκε μέ μιά 
πράσινη μεταξωτή ζακέτα καί πήγε στό 
πανηγύρι. Ή  άδελφή της πού τήν άνα- 
γνώρισε είπε στή μητέρα της. «Δέν μοιά
ζει αύτό τό κορίτσι παράξενα σάν τή 
μεγαλύτερη άδελφή μου;» Ή  μητέρα 
της επίσης άρχισε νά τήν άναγνωρίζει. 
Ό τα ν ή Γέχ—Σιέν κατάλαβε τή ματιά 
τους έφυγε τρέχοντας, άλλά μέ τέτοια 
βιασύνη πού τής ξέφυγε ή μιά άπό τις 
παντούφλες της πού έπεσε στά χέρια  
των άνθρώπων τής σπηλιάς.

Ό τα ν ή μητρυιά · της γύρισε πίσω 
στό σπίτι, βρήκε τήν κόρη της νά κοι

μάται μέ τά χέρια της τυλιγμένα γύρω 
άπό τό δέντρο. Έ τσι άπομάκρυνε καί 
τήν παραμικρή ύποψία πού θά μπορού
σε νά έχη γιά τήν ομοιότητα μέ τό 
φανταχτερά ντυμένο κορίτσι.

Τώρα κοντά στις σπηλιές ήταν ένα  
νησιωτικό βασίλειο πού τό έλεγαν Τσο  
—Χουάν. Μέ τό δυνατό στρατό του, αύ
τό κυβερνούσε είκοσι τέσσαρα νησιά , 
καί τά χωρικά του ύδατα έπιαναν πολ
λές χιλιάδες χιλιόμετρα. Γ ι’ αύτό οί 
άνθρωποι τής σπηλιάς έπώλησαν τήν 
παντούφλα στό Βασίλειο τού Τ σο—Χ ου
άν, όπου αύτή τελικά έφθασε στον βα
σιλιά . Ό  βασιλιάς έβαλε τις γυναίκες 
τού παλατιού του νά τή δοκιμάσουν, άλ
λά ή παντούφλα ήταν τρεις πόντους πιό  
κοντή άκόμη καί γιά κείνες πού είχαν 
τά μικρότερα πόδια. Μετά αύτός έβαλε 
όλες τις γυναίκες τού βασιλείου νά τή 
δοκιμάσουν, άλλά ή παντούφλα δέν ταί
ριαζε σέ καμμιά άπ’ αύτές.

Ό  βασιλιάς ύποπτεύθηκε τον άνθρω
πο τής σπηλιάς ότι είχε πάρει τήν παν
τούφλα άπό άμφίβολο μέρος καί τον έ- 
φυλάκισε καί τόν έβασάνισε. Ό  δυστυ
χισμένος άνθρωπος δέν μπορούσε νά πή 
άπό πού προέρχονταν τό παπούτσι. Τ ε
λικά τό τοποθέτησαν στήν άκρη τού 
δρόμου καί ταχυδρόμοι έστάλησαν άπό 
σπίτι σέ σπίτι νά συλλάβουν όποιονδή- 
ποτε είχε τήν άλλη παντούφλα. Ό  βα
σιλιάς εύρίσκονταν σέ μεγάλη άμηχανία.

Έ ρευνήθηκαν όλα τά σπίτια καί βρέ
θηκε ή Γ έχ—Σιέν. Τήν έβαλαν νά δο- 
κιμάση τήν παντούφλα καί τής πήγαινε 
περίφημα. Μετά αύτή έμφανίστηκε μέ 
τις παντούφλες της καί τό πράσινο με
ταξωτό φόρεμά της, καί φάνταζε σάν 
θεά. Έ πειτα έκαναν μιά άναφορά στον  
βασιλιά, καί ό βασιλιάς έφερε τήν Γ έχ  
—Σιέν στό παλάτι του στό νησί μαζί 
μέ τά ψαροκόκκαλά της.

Μέτά τήν άναχώρηση τής Γ έχ—Σιέν 
άπό τή σπηλιά ή μητρυιά καί ή άδελ
φή της σκοτώθηκαν άπό ουράνιες πέτρες. 
Οί άνθρωποι τής σπηλιάς τις έλυπή- 
θηκαν καί τις έθαψαν σ ’ ένα λάκκο, καί 
άνήγειραν ένα τύμβο πού τόν έλεγαν  
« Ό  Τύμβος τών Μ ετανοημένων Γυναι-



ΚΑΙ ΠΑΛΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ
Θά έλεγε κανείς πώς ή Πινακοθήκη Ίωαννίνων (μοναδική, πράγματι, 

σ ’ όλόκληρη τήν έπαρχία) τοποθετήθηκε έξω άπό το κέντρον του ένδιαφέ- 
ροντος τής ζωής στήν πόλη μας. Καί, όντως, είναι κρίμα πού ένα τέτοιο 
ίδρυμα μέσα σέ μιά πόλη πού—δόξα τω Θεώ—κατακλύζεται άπό μιάν άπό- 
τομή εύφορία παντός είδους εκδηλώσεων κολτούρας, παραμένει άδρανές. Ή  
παρατήρησή μας, βέβαια, δέν είναι καθόλου νέα. ’Απ’ τις ίδιες στήλες—γιά 
νά περιοριστούμε μονάχα στο χώρο τον δικό μας—, έδώ καί χρόνια, άναγκα- 
ζόμαστε νά κάνουμε αύτή τήν οδυνηρή επισήμανση. Κ ι’ ή Πινακοθήκη μας, 
άντί νά έξέλθειά π ’ τή νάρκωση τής σκιάς, σχολάζουσα—σχεδόν—και κωφεύ- 
ουσα, παραμένει πάντα στήν κατάσταση μιας φοβερής άτροφίας. Έ τσι, οι «Φί
λο ι τών Ίω αννίνων», πού τόσο πάσχισαν καί πού τόσα θυσίασαν γιά τήν ίδρυ
σή της, θά πρέπει τώρα νά έχουν πεισθεΐ, πώς, άν δέν κυττάξουν—παράλληλα 
μέ τήν φροντίδα τους γιά τον εμπλουτισμό της καί γιά τήν εξασφάλιση τών 
άναγκαίων δαπανών γιά τήν λειτουργία της—νά ερευνήσουν ή, πιο σωστά, νά 
παραδεχτούν τά αίτια τής μόνιμης οργανικής άδυναμίας αύτού τού ιδρύμα
τος, είναι σίγουρο πώς ή Πινακοθήκη Ίωαννίνων δέν θά δικαιώσει τις ώ- 
ραΐες τους προσδοκίες. Καί, όπως τονίσαμε κατ’ έπανάληψη, τά αίτια αυτά 
πρέπει νά είναι μάλλον στήν συγκρότηση τής οργάνωσης γιά τήν διεύθυν
ση καί για τήν λειτουργία της. Δέν είναι, όπωσδήποτε, άδυναμία προσώ
πων. Κ ι’ όσοι δέχθηκαν τήν τιμή νά τήν άντιπροσωπεύουν ή νά τήν βοη- 
σουν ν ’ άναπτύξει τήν δική της πνευματική καί καλλιτεχνική προσωπικό
τητα έκαμαν ό,τι τούς είταν δυνατόν. ’Αλλά, κατά τήν γνώμη μας, ή άπο- 
τυχία έγκειται κυρίως στο ότι ή Πινακοθήκη δέν έγινε γεγονός, ύπόθεση 
τής ίδιας τής ζωής στήν πόλη μας. ΚΓ έτσι, έμεινε άπρόσιτη (ψυχικά^ καί 
πνευματικά) έν τή μονώσει της. Βέβαια, κάποιος θά έπρεπε, έν προκειμέ- 
νω, νά τήν δραστηριοποιήσει, νά τήν άξιοποιήσει, καί, κατά συνέπεια, θά

κών». Οί άνθρωποι τής σπηλιάς τις έ· 
λάτρευαν σάν τις θεές τού γάμου, καί 
όποτε τούς ζητούσαν μιά χάρη πού άφο- 
ρούσε τό γάμο ήταν βέβαιοι ότι ή εύχή 
τους θά πραγματοποιούνταν.

Ό  Βασιλιάς ξαναγύρισε στο νησί 
του καί έκαμε τή Γ έχ—Σιέν πρώτη γυ
ναίκα του. Κατά τον πρώτο χρόνο τού 
γάμου τους αύτός ζήτησε από τά ψαρο- 
κόκκαλα τόσα πολλά κουραστικά καί 
πολύτιμα πμάγματα ώστε αύτά άρνήθη- 
καν πιά νά εκπληρώσουν τις επιθυμίες 
του. Μετά αύτός πήρε τά κόκκαλα καί 
τά έθαψε κοντά στή θάλασσα, μέ εκατό

κιλά μαργαριτάρια περασμένα σέ μιά 
χρυσή κλωστή. "Οταν οί στρατιώτες 
του έπαναστάτησαν έναντίον του, αύτός 
έπήγε στο μέρος αύτό, άλλά τό κύμα τά 
είχε ξεπλύνει καί δέν τά βρήκαν ποτέ
πιά μέχρι σήμερα.

Τήν ιστορία αύτή μοΰ τή διηγήθη- 
κεν ένας γέρος ύπηρέτης τής οικογένει
ας Λ ή—Σίχ—Γιουάν. Αύτός κατάγεται 
άπό τούς άνθρώπους τής σπηλιάς (πρω
τόγονους νομάδες) τού Γιαγγτσιώ, καί ; 
θυμάται πολλές παράξενες ιστορίες τοϋ^ 
Νότου. 1



. πρέπει νά παραδεχτούμε πώς τά πρόσωπα, πού είχαν την εύθύνη γ ι’ αύτό, 
δεν μπορεί παρά νά μήν έχουν επιτύχει. "Ως ένα σημείο, άν θέλετε, το πα
ραδεχόμαστε κι’ αύτό. ’Αλλά, όμως, την κυρία εύθύνη, νομίζομε, την φέ
ρουν αύτοί πού είσηγήθηκαν κΓ αύτοί, άκόμα, πού έφτιαξαν τήν μορφή τής 
διαχείρισής της. Κ ι’ εδώ, παρά τήν εκτίμηση καί παρά τήν εύγνωμοσύνη 
πού οφείλομε, οί Γιαννιώτες, στούς «Φίλους τών Ίωαννίνων» γ ι’ αύτό τους 
το έργο, είμαστε άναγκασμένοι νά καταλογίσουμε αύτήν τήν εύθύνη στούς 
ίδιους. Γιατί, άντί νά πλαισιώσουν τ ή ν ’Επιτροπή Π ινακοθήκης με τις εγ
γενείς πνευματικές δυνάμεις, άντί, τέλος πάντων, νά τήν άναθέσουν στήν  
εύθύνη τών ζωντανών αύτών στοιχείων—όπως τούς ύποδείχθηκε—, αύτοί προ- 
έκριναν νά τής δώσουν πιο πολύ μιά επιτροπή άπό επισημότητες τών άρ- 
χών τού τόπου μας. (Κατά τήν ταπεινή μας γνώμη, ή έπιτροπή αύτή θά έ
πρεπε ν ’ άποτελέσει μονάχα τήν βάση κΓ όχι τήν ψυχή, τήν εύθύνη γιά τήν 
ζωή τής Πινακοθήκης). Έ τσι, τά πράγματα άπόμειναν μόνο μέ τό κύρος, 
πού προσδίδουν οί ιδιότητες αύτές, ενώ τό κύριο, τό ούσιαστικό μέρος, πού 
άφοροϋσε τήν λειτουργία της πέρ’ άπ’ τό άνοιγμα καί τό κλείσιμο κατά τό 
ωράριο, παραμελήθηκε. Δεν θά έπαναλάβουμε, παρακάτω, τήν γνώμη πού έ
χομε γιά τήν διόρθωση. Γιατί, ό σκοπός τού παρόντος σταματάει μονάχα στήν 
διαπίστωση. Γιά όποιον ένδιαφέρεται νά πληροφορηθει πιο άναλυτικά τις 
άπόψεις μας ώς προς τό τί θά έπρεπε νά γίνει, παραπέμπομε σ ιή ν  «’Ηπειρω
τική Εστία» τού 1960, (σελ. 681—682).

’Εδώ, τώρα, θά περιορισθούμε μονάχα στήν υπόμνηση τής πικρότατης 
άλήθειας γιά τήν κίνηση στήν Πινακοθήκη μας. Τό πράγμα αύτό—πρέπει νά 
όμολογηθεΐ—τόκάνομε όχι εύχάριστα. Γιατί, ξέρομε τούς κόπους, τήνάγάπη  
καί τις θυσίες πού πρόσφεραν οί «Φίλοι τών ’Ιωαννίνων» γιά νά γίνει αύτή 
ή Πινακοθήκη. ’Ακόμα, ξέρομε όσο ξέρουν πολύ ολίγοι τήν άξια τής Π ι
νακοθήκης καί τήν εύθύνη τής πόλης μας άπέναντί της. Καί, ά κ ρ ι β ώ ς 
γ ι ’ α ύ τ ό ,  δείχνουμε καί τήν κάποια σκληρότητα πού υπάρχει στήν επα
νάληψη αύτου του θέματος. Ό μω ς, κάποτε πρέπει ν ’ άντιμετωπίστεί αύτή 
ή φοβερά άποθαρρυντική πραγματικότητα.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΟΙ ΟΡΝΙΘΕΣ ΣΤΟ ΘΕΑΤΡΟ : ΠΟΡΕΙΑ
Τώρα πού κατεβαίνει πια ή αυλαία έπά- 

νω στούς 'Ορνιθες τού ’Αριστοφάνη, χρω
στάμε λίγα λόγια θερμής εύγνωμοσύνης στον 
Κάρολο Κούν, λόγια απλά, χωρίς ύψηλές σο- 
φιστίες καί κριτικά γιγανταιωρήματα.

Τό έργο άρχισε πρό έτών τήν πορεία του 
μέ φριχτές περιπέτειες. Τώρα τήν κλείνει 
μέ ένα διπλό θρίαμβο: τον θρίαμβο τού συγ
γραφέα και τού σκηνοθέτη.

*0 πρώτος έδωσε τό άττικό αλάτι— τό 
παλαιό έννοεϊται— , τήν σάτυρα καί τό δαι
μονικό κέφι, ζυμωμένα μέ μιά ποίηση τόσο 
κρυστάλλινη, ώστε έςαγνίζει τά πάντα, άκό- 
μη καί τήν περιβόητη βωμολοχία, πού μάς 
πειράζει έμάς, σεμνότυφους τυπολάτρες, άν 
καί δέν έχει καμμιά σχέση μέ τήν ψυχική 
διαφθορά.

Ό  δεύτερος έδωσε ένα τρόπο άπόλυτα 
παραδεκτό γιά τό άνέβασμα τού άρχαίου κω
μικού στή σκηνή, μπάζοντας έτσι οριστικά 
τον ’Αριστοφάνη στό ένεργό θέατρο. Τώρα,

άν παροραθή άκόμη ή τεράστια καλλιτεχνι
κή σημασία υύτοΰ τού γεγονότος, είναι αύ- 
τονόητη ή έθνική υπηρεσία πού προσφέρει 
στον λαό ό άγαθός καί αύστηρός αύτός μύω
πας μέ τά γεμάτα όνειρο μάτια, ό πάντα 
προβληματιζόμενος καλλιτέχνης, πού ξέρει 
ότι μόνον ό άδιάκοπος αγώνας χαρίζει σέ 
μιά σκηνή τήν μεγάλη αρετή: τήν άφθαρτη 
νιότη.

Τώρα τό έργο, καί μαζί του ό ’Αριστο
φάνης, μέ όλες τις μιζέριες τής πρώτης στι
γμής, καί τις έριδες γιά τήν μουσική του 
καί τις κότες τού κ. Δημητριάδη μπήκε στό 
παγκόσμιο θέατρο σάν νικητής πού άγει θρί
αμβον. Ά π ό  τώρα κ ι ’ έμπρός έπαψε νά είναι 
μονάχα υπόθεση τών εκδοτικών οίκων.

Κατάκτησε τά φώτα τις ράμπας, κλασι
κός καί αύτός μέ τούς τρεις άλλους, τούς 
μεγάλους δικούς μας, γιατί ό Κάρολος Κούν 
βρήκε τό αληθινό νόημά του μέσα στήν καλ
λιτεχνική του συνείδηση, καί στούς θησαυ
ρούς τής θεατρικής του πείρας τόν κατάλ
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ληλο τρόπο για νά τον προσφέρη στόν ση
μερινόν άνθρωπο.

Είνα ι περιωρισμένο τό ρεπερτόριο τοϋ 
θεάτρου τοϋ κλασικοϋ. Πρώτα-πρώτα οί τρεις 
τραγικοί μας καί ό Σαίκσπηρ. ’Ακολουθούν, 
μά σέ σημαντική απόσταση, οί ‘Ισπανοί τής 
’Αναγεννήσεως και ό Μ ολιέρος. Στόν χώρο 
τής αθανασίας πολλοί θώκοι είναι άκόμη κε
νοί, για νά δεχτούν αδαμάντινες μνήμες. Μά 
απαιτείται πολλή ούσία καί πολύ βάρος για 
νά μπορεί νά άξιώση κανείς τήν άμάραντη 
δάφνη. Ή  εποχή μας, τόσο πλούσια σέ δρα
ματική δημιουργία— ιδιαίτερα τό αμερικα
νικό καί γαλλικό θέατρο— , ψηλαφεί, άνι- 
χνεύει καί πειραματίζεται, στο μεταίχμιο ε
νός παρόντος, καί τοϋ μέλλοντος, όπως τό 
διαισθάνεται καί τό όραματίζεται. "Ε χε ι άρ
τια τεχνική , έχει φραστική δύναμη, μά καί 
πολλή σοφιστεία καί πολλή κατασκευή. Γι- 
αυτό ή σπίθα τής αιωνιότητας σβήνει πάντα 
μέσα στα δάχτυλά της. Δίνει τον άνθρωπο 
σέ ό,τι έχει τό έφήμερο καί τό παροδικό, α
νίκανη νά συλλάβη τήν αθάνατη ούσία του, 
τό νόημα τής ύπερατομικής ζωής του, τά 
αιώνια έρείσματά του κατά τήν ιστορική πο
ρεία τοϋ είδους. Μ όνον ίσως ό Λόρκα, πού 
λόγω καταγωγής βρίσκονταν πιο κοντά στή 
ζωή τής όμάδας καί στά βασικά ένστικτα 
πού τήν συντηρούν, μπόρεσε νά νοιώση ύ- 
παρξιακά καί όχι λογικά τις συγκρούσεις 
τής σκηνής, καί νά γράψη στά χρόνια μας 
τραγωδία, όχι μέ τούς ναρκισσισμούς καί 
τούς σπασμούς τής μονάδας, πού σάν τον 
Κυριλώφ τοϋ Ντοστογιέβσκι, κοιτάζει, σκο
τώνοντας τον θεό νά κατακτήση τήν άθανα- 
σία, μά μέ τήν αγωνία τοϋ άνθρώπου, τοϋ 
βασικά άμετάβλητου άπό τήν έποχή τοϋ ά- 
ξέστου λίθου, πού αγαπίζεται γιά τήν ύπαρ
ξη κάτω άπό τό βλοσυρό μάτι καί τό άτεγ
κτο χέρι τής Μοίρας. Τώρα, χάρις στόν 
Κούν, ό ’Αριστοφάνης κάνει τήν αύτοκρα- 
τορική του είσοδο στο θέατρο, καί άπό πι
κάντικο ανάγνωσμα γίνεται ζωντανό θέαμα, 
γιά νά μάς δείξη τήν ’Αθήνα άπό τήν άλλη 
πλευρά τοΰ λόφου, όχι μέσα άπό τις σελί
δες τών ιστορικών καί τών φιλοσόφων, ούτε 
μέ τήν δραματοποίηση σεβαστών μύθων, μά 
πιο χαριτωμένη, πιο άνθρώπινη, πιο αξιαγά
πητη, πιο δαιμονιακή καί λιγώτερο άπολ- 
λώνεια, λιγώτερο αρμονική. Ό  Δήμος, ή 
μάλλον ό όχλος, μάς προσφέρεται χωρίς καλ
λυντικά. Είναι μιά ιδιότυπη μάζα, πού τής 
λείπει τό μέτρο, τήν κυβερνάει ή πρόληψη 
καί τό πάθος, μά πάντα άσύχαστη, άεικίνη- 
τη, ζωντανή καί δημιουργική. ''Ετσι όπως 
τήν δίνει ό Θουκυδίδης: « Ε ί δέ τις αύτούς 
(δηλαδή τούς ’Αθηναίους) ξυνελών φαίη πε- 
φυκέναι διά τό μήτε αύτούς έχειν ήσυχίαν, 
μηδέ τούς άλλους ανθρώπους έάν, όρθώς αν 
είποι».

Αύτός άκριβώς ό μοντέρνος τόνος, ό ά- 
συνείθιστος στο άρχαϊο θέατρο, έδωσε λαβή 
νά θυμηθούμε τήν δική μας ’Επιθεώρηση, νά

άνακαλύψουμε έκλεκτικές συγγένειες καί νά 
θεωρήσουμε τον ’Αριστοφάνη σάν πρόγονο 
τών έπιθεωρησιογράφων μας. Μά, πρός Θεοϋ!
Τό άλας, τό αττικό, βέβαια, έχει άπό καιρό 
μωρανθή στόν τόπο μας, καί είμαστε πολύ 
μακριά, μέ τήν τυποποιημένη πολιτική μας 
σάτιρα καί τις χοντρές άναδρομές στήν σε
ξουαλική πείνα, άπό τήν όξύτατη κριτική 
μιάς κοσμοθεωρίας καί άπό τόν ύψηλό λυ
ρισμό τών χορικών τών ’Ορνίθων. Ό  ’Α ρ ι
στοφάνης κατέβασε τόν ιδεαλισμό στή γή 
καί μάς έδειξε τήν ’Αθήνα όχι σάν μιά συν
έλευση θεών, μά σάν κυψέλη άνθρώπων. «"Ο
ταν βλέπη κανείς τόν άνθρωπο μονάχα, λέει 
ό ιδεαλιστής Σίλλερ, είναι φρόνιμος καί 
γνωστικός, όταν βλέπη τούς άνθρώπους in 
corpore, έχουν όλοι μαζί ένα κούφιο κεφά
λι». Τό αθηναϊκό πλήθος δίνει στόν άριστο- 
κρατικό κράχτη τοϋ ουρανού, μέ τό στόμα 
τοϋ ’Αριστοφάνη, μιά αιματηρή διάψευση. 
Έ χ ε ι  οίκτρές πτώσεις ό Δήμος, έχει όμως 
καί σοφία, καί συναισθηματικό αυθορμητι
σμό καί έξάρσεις, είναι οντότητα πλούσια 
σέ δράση καί έρεθισμούς, είναι κάτι τό πο
λύ ενδιαφέρον καί τό πολύ άνθρώπινο. Αύ- 
τόν τόν Πρωτέα δίνει ό ’Αριστοφάνης, κολά
ζοντας τήν χυδαιότητα μέ τήν ποίηση τήν 
πιο άγνή, πνίγοντας τήν βωμολοχία μέσα 
στούς κελαδισμούς τών πουλιών. "Ας είμα
στε λοιπόν πιό φειδωλοί στις συγκρίσεις 
μας. Λίγη  ντροπή, όπως έκείνη πού θά αι
σθάνονταν οί "Αγγλοι, άν έσύγκριναν τό "Ο
νειρο θερινής Νυχτός μέ τά κουνήματα τοϋ 
Μιοϋζικ - Χώλ, δέν θά έβλαπτε καθόλου τις 
φιλοδοξίες τών έπιθεωρησιογράφων μας καί 
τήν άναζήτησή τους γιά μεγάλους προγόνους.- 
Αύτή ή άνεδαφική σύγκριση τής δικής μας 
’Επιθεώρησης μέ τήν άττική Κωμωδία έκά- 
λεσε μοιραία καί τήν σύγκριση τήν άλλη.
‘Ο πειρασμός τής αιώνιας άναδρομής στο 
παρελθόν, πού ένδημεϊ στό κλίμα μας, μάς 
ώδήγησε στό νά βρούμε μεταξύ Αθηναίων, 
νέων καί παληών,— γιατί έκεΐ, φαντάζομαι, 
θά σταματούν οί συγκριτικοί πήχεις καί θά 
άφήνουν έξω άπό τόν λογαριασμό, άς πούμε, 
τούς Σπαρτιάτες— , ομοιότητες τέτοιες, ώ
στε, μέ λίγο θάρρος άποδεικνύουμε τό γνή
σιο τής καταγωγής μας. Μ ’ ένα σμπάρο δυο 
τρυγόνια. Μά ή μάζα έχει γνωρίσματα κοι
νά σέ όλες τις εποχές καί σέ όλα τά κλί- I j  
ματα, μεταξύ όμως μάζας καί μάζας, ύπάρ- Ι[  
χουν τεράστιες ποιοτικές διαφορές. Ό  *Α- |! 
ριστοφάνης δίνει τό αιώνιο πρόσωπό της, Ή 
γ ι’ αύτό, άλλωστε, είναι κλασικός, μά, μαζί, || 
τόν ιδιότυπο χαρακτήρα τής μάζας τής άθη- 4  
ναϊκής, τοϋ χαλεπωτάτου θηρίου, πού τό κα- $ί 
μαρώνει ή Δέσποινα Πολιάς μαζί μέ τόν Δρά- I ,. 
κοντά της καί τήν Γλαύκα της. Είναι καθρέ- ι>. 
φτης τής φύσης, καί, μαζί, καθρέφτης μιας · \ι 
μεγάλης εποχής τό έργο τοϋ ’Αριστοφάνη, Ί $ 
ένα είδος αντίρροπου τής τραγωδίας. Αύτή, ζ
ιεροπρεπής, δεοντολόγα, ίδεαλιστική, είναι £ 
ή φωνή τής άριστοκρατίας τής γής. Μέσα 1

-ί
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της, ό σεβασμός, ό φόβος τών θεών, οί δε
σμοί τοΟ αίματος: τά όπλα τοϋ πρώτου κοι 
νωνικοΰ ανθρώπου απέναντι στην έχθρική 
φύση. Γιαυτό άκριβώς ό χωρικός, πού βρί
σκεται πιό σιμά προς τά βασικά αισθήματα, 
πού υπηρετούν τήν αύτοσυντήρηση τής όμά- 
δας, στήν τραγωδία δεν θεάται γιά κριτικό 
μάτι, όπως τά λεπτόρεκτα πνεύματα τής πό- 
λεως, άλλά μετέχει. Ή  κωμωδία, πού έκ- 
προσωπεϊ τήν ’Αγορά, πού ή διαλεκτική κί
νηση τής ιστορίας τήν έστησε τώρα άπέ- 
ναντι τού ’Ανακτόρου καί τού Μεγάρου, δεν 
καταφεύγει στούς ίερούς μύθους. Τά όπλα 
της δεν έχουν σχέση μέ καμμιάς λογής μυ- 
στικισμούς, ή σκαπάνη της ή καταλυτική 
δέν έχει σχέση μέ τόν Κεραυνό. Είναι όπλο 
τής γής καί όχι όπλο τοϋ ούρανού, έργο 
τών δημιουργών τής πόλεως καί όχι τού 
Δημιουργού τοϋ Κόσμου. Έ τ σ ι, τής πόλεως 
φωνή είναι ή κωμωδία τού ’Αριστοφάνη, μιά 
φωνή πιό μοντέρνα, πιό δική μας, πιό σιμά 
στόν άστικό μας πολιτισμό.

Ό  Κούν αύτήν τήν φωνή μάς τήν ξανά- 
δωσε μέ κέφι, μέ χιούμορ καί μέ σοφία. Αύ- 
τό, άς είναι βέβαιος, άποτελεΐ έναν από τούς 
λαμπρότερους σταθμούς τής φωτεινής καλ
λιτεχνικής ζωής του.

Α ΡΣ. ΓΕ ΡΟ Ν ΤΙΚ Ο Σ

ΟΙ ΤΟΥΡΚΟΙ...ΠΑΝΤΟΤΕ ΒΑΡΒΑΡΟΙ

’Από χειρόγραφο τετράδιο τραγουδιών τού 
1838, αντιγράφαμε τούς κατωτέρω στίχους 
πού άναψέρονται στήν Κύπρο, λόγω τής έπι- 
καιρότητος πού παρουσιάζουν.

Φέρουν τήν επιγραφή «Τήν σφαγήν δπου 
έκαμαν οί Τούρκοι είς το νησί τής Κύπρου 
και τά μοναστήρια», άντεγράφησαν δέ προφα
νώς απ’ ά?-λοϋ, από κάποιον καλόγερο κατα
γόμενο από τά Τζουμέρκα καί είναι στο Κ υ 
πριακό γλωσσικό ιδίωμα.

Κατά ποιά άκριβώς χρονολογία συνέβησαν 
τά απάνθρωπα γεγονότα πού περιγράφονται 
στήν ελληνική μαρτυρική μεγαλόνησο, δέν ξέ
ρομε. ’Υπενθυμίζουν όμοις γιά μιά φορά ακό
μα τήν πασίγνωστη τουρκική βαρβαρότητα.

Εκα τόν είκοσι όκτιό χρόνια πέρασαν άπό 
τότε γεμάτα πρόοδο καί πολιτισμό, δυό παγ
κόσμιοι πόλεμοι μεσολάβησαν μέ κύρια αφορ
μή τήν ελευθερία καί αύτοδιάθεσι τών λαών 
κ.λ.π., άλλά οί Τούρκοι παρουσιάζονται πάν
τοτε οί ίδιοι βάρβαροι καί πρωτόγονοι...

Καί πάλι, όπως καί τότε, μόλις πς>ό ολί
γου, οί μοναχοί τής θρυλικής μονής Κύκου 
κατακρεουργήθηκαν, άλλοι σουβλίστηκαν κ.ά. 

ί Διαβάζοντας κανείς τούς παληούς αυτούς στί- 
ίΐχους, νομίζει πώς πρόκειται γιά σημερινά γε- 
ιίγονότα:
1 Τήν σφαγήν όπου έκαμαν οί Τούρκοι είς 
I τό νησί τής Κύπρου καί τά μαναστήρια.

Μέ πόνεσαν τά πόδια μου άπό τά γούρα γούρα 
κι όμπρός ό μπρος έκόφανε τόν άρχοντα Μα σούρα 
κατατραχίζει τό νερό καί πάγει μεσ* τ ’ αυλάκι 
έτσίλασι καί πείρασι τόν Παπαλά καί τόν Χαν-

|τζή Γιωργκάκη 
όπου δύοιν ώς άνατολήν έχουν τήν ακοήν τους 
πέρνουν καί γονατίζον τους κόβουν τήν κεφα

λ ή ν  τους
άμέσως ή καρδία μου διαβάζει συναξάρι 
καί τόν’Λντρέα καρτερούσι νά πάρει τό χαμπάρι. 
Έξέβη  τάστρο τής αυγής, τάστρο τοϋ μεσονύ-

[κτου
έτσίλασι καί πείρασι τόν γούμενο τοϋ Κύκου (1) 
όπου δύσιν ιός άνατολήν έχουν τήν άκοήν τους 
σέρνουν καί τούς τραβίζουσι κόβουν τήν κεφα-

[λήν τους
Έξέβη  τάστρο τής παρνής καί τάστρο τοϋ Τρω-

[όδου (2)
έτσίλασι καί πείρασι τόν γούμενο τοϋ Μώδου 
πούχε τις βοϋλτζες κόκκινες καί τά μαλλιά τά

[μαύρα
άκούαμε τις μαχαιριές τόν έκαναν κομμάτια. 
Έρθα μα  καί διάβανα Πομάσα καί Στογγίτη 
έτσίλασι καί πείρασι καί τόν άρχιμανδρίτη......

Σ Π . Σ Τ Ο Υ Π ΙΤ Σ

1. Μεγάλη ιστορική μονή. 2. Κοινή ονο
μασία τοϋ ν. δ. τμήματος τοϋ όρους "Ολυμπος 
τής Κύπρου.

· · ·
Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α 1

ΤΕΛΕΙΑ ΚΑΙ ΠΑΥΛΑ...

Φίλε κ. Διευθυντά τής «*Ηπ. Εσ τία ς»

Μακρόχρονη αρρώστια μου, πού—πιστεύω 
— τήν πληροφορήθηκε ό άγαπητός κ. *1. Ν ικ., 
μέ έμπόδισε νά διαβάσω έγκαίρως τή σύντομη 
άπάντησή του στη «Δευτερολογία» μου.

Δεν τον επικρίνω βέβαια, γιατί προτίμη
σε νά δημοσίευση τή συνοπτική επιστολή του 
(ίδέ Ή .  Έ .  τευχ. 139— 140, σ. 880— 881) άν- 
τί τής «μακροσκελέοτατης» άπαντήσεώς του, 
πού είχε συντάξει κα ίμοϋτήν είχε στείλει, γιά 
νά λάβω γνώση. "Ισως μ* αυτό θέλησε νά δεί- 
ξη τή συνδιαλλακτική διάθεσή του. Καί εγώ 
νομίζιο, ότι οί άσκοπες συζητήσεις ταλαιπω
ρούν τό άναγνιοστικό κοινό, άλλά αυτό δέν ση
μαίνει, ότι πρέπει νά τερματίζεται ένας διά
λογος, πριν ξεκαθαριστούν τά ζητήματα.

Βρίσκει ό κ. Ν. ότι είμαι σέ δύσκολη θέση, 
«γιατί μέ διαφεύδουν τά πράγματα, άλλά αυτό 
δέν δικαιολογεί τήν παραποίηση τών γεγονό
τω ν...». "Οπιος βλέπετε, μολονότι εμφανίζεται 
ιός είρηνοποιός, ρίχνει πάλι λάδι στή φιυτιά... 
Ά λλά  δέν θά τοϋ κάμω τή χάρη νά παρασυρθώ 
σέ νέα συζήτηση. Οί άναγνώστες τής «*Ηπ. 
'Εστίας* διαθέτουν τον κοινόν νοΰν καί είναι 
σέ θέση νφ διαβάσουν καί νά κατανοήσουν ό
σα γράφω στά δυό άρθρα μου (Άντρομάχης
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περιπέτεια καί Δευτερο?»ογία). *Έτσι μπορούν 
να ίδοΰν ποια πράγματα μέ διαψεύδουγ καί 
ποια γεγονότα παραποιώ.

'Υπάρχει δμ<ος καί μια άλλη πέτρα σκαν
δάλου στην επιστολή του κ. Ν ικ ., ή επίκληση 
τής μαρτυρίας των κ.κ. Κοκκίνου καί Γέρον· 
τικού σχετικά μέ την αλήθεια του ισχυρισμοί» 
μου, δτι το Μάρτη τού 1963 (που υπέβαλα διά 
τής Έ τ α ιρ . Έ π .  Μελετών στο ’Εθνικό  θέα 
τρο την « ’Αντρομάχη» του Ευριπίδη) ήταν α
νύπαρκτη δυσμενής κρίση τοΰ κ. Ροντήρη γιά 
τή μετάφρασή μου καί δτι ό μύθος αυτός εφευ
ρέθηκε τόν ’Απρίλη τού 1963, γιά νά δικαιο- 
λογηΟή ό παραγκωνισμός τής εργασίας μου.

Αυτό υποστηρίξου εγώ καί αυτό πιστεύω. 
Ό  κ. Ν ικ. δμως, πού είναι ό «πρώτος διδά- 
ξας» τό μύθο γιά τήν καταδίκη τής «Ά ντρο-  
μάχης» μου από τόν κ. Ροντήρη, αυτή τή φο
ρά θέλει νά στηριχθή καί στή μαρτυρία των 
κ.κ. Γεροντικού καί Κοκκίνου. Παρακαλώ λοι
πόν τούς δυό συναΟλητάς μου στήν πορεία τής 
« Ή π . 'Εστίας» νά δη?.ο)σουν, πότε καί πώς 
άκουσαν τόν κ. Ροντήρη νά άποφαίνεται γιά 
τήν «’Αντρομάχη» μου. βΟσο γιά τήν άποψη 
τού ίδιου κ. Ροντήρη, πού μετριοπαθέστερος 
τιάρα ό κ. Ν ικ. δηλώνει, δτι ευχαρίστως θά 
τήν άποδεχθή, διαβεβαιιάνω τόν κ. Ν ικ. δτι 
θά τήν έπιξητήσω σέ πρώτη ευκαιρία.

Ά ρ τ α , ’Ιούνιος 1964

Γ Ε Ω Ρ Γ .  I .  Π Α Π Α Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ

Δημιούργημα τών Βησσανιωτών, έπέζήσε, 
χάρις εις τό ένδιαφέρον αύτών καί μόνον, μέ
χρι τών ημερών μας άνευ οίασδήποτε ένίσχύ- 
σεως υλικής ή ήθικής έκ μέρους τοΰ Κράτους 
ή άλλου τινός.

Ή δ η ,  λόγω τής μεταναστεύσεως, έλλείψε- 
ως συστήματος λειτουργίας, έλ?.είψεως ευθύ
νης κ.ά., ή Βιβλιοθήκη έπαυσε νά λειτουργή 
καί τά υπάρχοντά της, συσσωρευθέντα κάπου, 
καταστρέφονται ή μέραν παρ’ ημέραν, χωρίς 
οΰδείς νά συγκινεΐται!

’Επιτρέψατε μοι, κ. Δ)τά, δπως άπό τών 
πολυτίμο)ν στηλών τής «Ή π . Εστίας», υψώ
σω φο>νήν διαμαρτυρίας διά τήν τοιαύτην έγ- 
κατάλειψιν. Καί έπικαλεσθώ ξιοηρόν έπί τού 
προκειμένου τό ένδιαφέρον τών αρμοδίων— κα
θώς καί παντός δυναμένου— ΐνα περισωθή, 
διασφαλισθή καί ένισχυθή ή ιστορική δσον καί 
πολύτιμος αύτη πνευματική Ιστία, διά νά έπι- 
τελέση εκεί σπουδαΐον εθνικόν— πνευματικόν 
σκοπόν, σήμερον, ίσως μεγαλύτερον εκείνου εις 
δν άπέβλεπε κατά τούς χρόνους τής τουρκικής 
δουλείας δτε συνεστήθη.

Κέρκυρα
Μετά τιμής 

Σπύρος Στούπης 

· · ·

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Η ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΒΗΣΣΑΝΗΣ 
ΗΠΕΙΡΟΥ

Θ εμ, *Α θ α να σ ιά δη— Νόβα: «Θεατρικά μελε- 
τήματα», ’Αθήνα, iyt>3.

Κύριε Δ)τά
Πολύς λόγος έγινε καί γίνεται, περί τής 

ανάγκης ένισχύσείος τής πνευματικής ζο)ής τή 
υπαίθρου, διά τής συστάσεως πνευματικών 
πυρήνων εις διάφορα σημεία της, λειτουργίας 
κινητών βιβλιοθηκών κ.λ.π.

Εις  τήν πράξιν δμως, δεν έκδηλούται έν 
διαφέρον ουδέ πρός συντήρησιν τών ύπαρχου- 
σών εκείνων πνευματικών εστιών, κληρονομιών 
τών χρόνιον τής τουρκοκρατίας.

Μία τοιαύτη δέ Ιστία, μοναδική ίσιος εις 
τήν βορείως τών Ίω αννίνω ν περιοχήν, ήτο ά
πό τού έτους 1896 ή Βιβλιοθήκη τής κιυμοπό- 
λεως Βησσάνης Πιογιονίου, τής μαρτυρικής δ
σον καί ευπαθούς αυτής, άκριτικής σήμερον, 
επαρχίας. Αύτη, είχε περί τάς πέντε χιλιάδας 
— πολλά σπάνιά— βιβλίων,  κανονικόν αναγνιυ- 
στήριον, εκατοντάδας παλλαιών εγγράφων, μι- 
κράν συλλογήν αρχαιολογικών ευρημάτων, μι
κρόν ιστορικόν άρχεΐον κ. ά. Έφυλάσσοντο 
δέ έν αύτη καί αύτόγραφοι έπιστολαί τού 
Έ λ ε υ θ . Βενιζέλου πρός Βησσανιώτας έχοντας 
οικονομικά συμφέροντα είς Κρήτην, άφ* ής 
εποχής δ μέγας έθνάρχης μας έξήσκει τό έπάγ-
γελμα τού δικηγόρου είς τό 'Ηράκλειον, άν 
δέν άπατώμαι.

Τό βιβλίο τούτο (απ’ τή σειρά τών βιβλί
ο»’, πού περιλαμβάνει τήν κληροδοσία τού αεί- 

( μνηστου κριτικού καί λογοτέχνη Θεμ. Άθανα- 
σιάδη — Νόβα), είναι άπ’ τά πιό αυθεντικά κ Γ  
ίσιος ή καλύτερη μαρτυρία γιά τήν αξιολόγηση 
— καί, οπωσδήποτε, γιά τήν εϊδικώτερη έρευνα 
— τής ζωής καί τού πνευματικού έργου μιάς 
γλαφυρής, κομψής καί πνευματιάδους (Sp iri- 
tu e l) φυσιογνωμίας στήν σύγχρονη Γραμματο
λογία μας. Ή  κοινή θεματολογία (θέατρο), 
πού συνέχει, στο πρώτο βαθύ υπόστρωμα, τά 
μικρά ή όλοκληροηιένα δοκίμια πού απαρτίζουν 
τά «Θεατρικά μελετήματα-, δίνει ένα χαριτο)- 
μένο πλαίσιο πού, ανάλογα μέ τήν δροσάτη 
καί σπιρτόζα πνευματική λάμψη τών κεί
μενο»’ του, φτιάχνει ένα ευρωπαϊκό επίπεδο 
παρουσίασης. Θ ρλο» νά τονίσ»*, δηλαδή, ξεχω
ριστά τήν επιμέλεια καί τήν στοργή, πού δό
θηκε στον έναπομείναντα πνευματικό βίο τού 
Θεμ. Άθανασιάδη —Νόβα (αδελφός τού ακα
δημαϊκού Γ .  Άθανασιάδη - Νόβα, προέδρου 
τής Βουλής». Αξίζει, συνεπώς, έπαινος τόσο 
στον αδερφό του, όσο καί στήν Ούρ. Διομα- 
τάρη, πού είχε τήν επιμέλεια. Τά κείμενα, πού 
καταχωρούνται στο έργο τούτο, έχουν τήν αυ
τοτέλεια πού δίνει ή πνευματική πληρότητα 
άπόναν χαρίεντα λυρικό λόγο κι* είναι, έν ταυ-
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τφ, αναπαλλοτρίωτες πνευματικές οντότητες. 
"Ετσι, όχι μονάχα έχομεν εδώ μια δοκιμιακή 
σύνθεση ενιαίας θεώρησης πού διαθλάται κά
τω από πολλά ομοιογενή πρίσματα σκέψης, άλ
λα καί μια κατά βάθος μελέτη άντικρύσματος 
της Τέχνης στην έκφραση της θεατρικής ζωής. 
Κι* αυτή ή μελέτη, πού συντίθεται από τις επί 
μέρος αναζητήσεις—όχι συζητήσεις, όπως Oct 
φαίνονταν σέ μια φιλολογική μονάχα αξιολό
γηση— , καμωμένες μέ την σάρκα καί τήν ανα
πνοή τού συγγραφέα, έχουν τήν διαύγεια καί 
τήν έλξη, πού ζωντανεύουν απρόοπτα στό κεί
μενο. Τήν ήσυχη αυτή γοητεία καί τό βορεινό 
χρώμα, πού κρυσταλλώνονται σχεδόν καί στα 
ταξιωδικά τού Θεμ. Άθανασιάδη— Νόβα— ενώ 
ή «'Αθηναϊκή Δραματουργία» του είναι σέ πιο 
κοσμικό τόνο— , εδώ τήν συναντάμε νά είναι 
ασκητική, νά είνοΓϊ μιά αναχώρηση ενός δημι
ουργού πού νοιιόθει τό ελάχιστο τής ζωής μέσα 
στήν απειρία τής ίδιας του τής δημιουργίας. 
Γ Γ  αυτό, νομίζω, πώς τά «Θεατρικά μελετή- 
ματα» (απ’ τά πιο ανόθευτα τής κομψής έμ
πνευσης κι* άπ* τά πιο αεράτα στή νεώτερη 
βιβλιογραφία μας) έχουν, οπωσδήποτε, τό έγ
κυρο βάρος μιας πολυσύνθετης προσωπικότητας 
στον αιώνα μας. "Εχουν—τό λιγώτερο—μιά 
συγκίνηση καί μιαν άποψη, κρατημένη στήν 
αμεσότητα κάποιας ώριμης εμπειρίας. Καί, για 
τό λόγο τούτο, θά πρέπει νά προσεχθούν ι
διαίτερα/Γιατί, ξεκινάμε τώρα κι* έμεϊς— ή 
πιό σωστά, θέλομε νά ξεκινήσουμε— για μιά 
ευρύτερη θεατρική ανάπτυξη.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

Γεω ργίου Θ. Ζώρα: «Κάλβου ’Ωδαί» (μετά 
τής πρώτης γαλλικής μεταφράσεως υπό 
S T .  J U L I E N  καί P A U T H I E R  D E  C EN -  
S A Y ) .  "Εκδοσις, Σπουδαστηρίου Βυζαντι
νής καί Νεοελληνικής Φιλολογίας τού Παν
επιστημίου ’Αθηνών, άρ. 33, Ά θήνα ι, 
1962, σελ. 180.

Μελέτες επιστημονικής βαρύτητος τής Νεο- 
ελ?α] νίκης μας Φιλολογίας έχομε λίγες. Αυτή 
είναι μιά σοβαρή αίτια, πού στερούμεθα μιας 
ενδελεχούς Ιστορίας τής Νεοελληνικής μας Φ ι
λολογίας, Ικανής νά προσφέρει ούσιαστικά καί 
υπεύθυνα.

Σοβαρή προσπάθεια στήν έκδοσι κειμένων 
καί μελετών αποτελούν οι εκδόσεις τού Σπου
δαστηρίου τής Βυζαντινής καί Νεοε?.λ.ηνικής 
Φιλολογίας τού Πανεπιστημίου Α θηνώ ν, πού 
'ίδρυσε καί διευθύνει ό σεβαστός καθηγητής 
κ. Γειοργιος Θ. Ζιόρας. Ή  αξιόλογη αυτή σει
ρά άρχισε τήν προσπάθεια της μέ τήν έκδοσιν 
« Ή  ξενιτεία !ν  τή 'Ελληνική ποιήσει» Ά θ ή 
ναι 1953, σελ. 88. Έ χ ω  μπροστά μου τήν 33η 

ι έκδοσι τής σειράς μέ τις ’Ωδές Κάλβου, πού 
συνοδεύει ή πρώτη Γαλλική μετάφρασίς των.

Στήν εισαγωγή έχομε σημαντικές πληρο
ί φορίες γιά τήν 'Ελληνική έκδοσι των πριήτιον

’Ωδών, μέ τήν Γαλλική μετάφρασι τής Αύρας 
καί τήν έκδοσι τού 1826. Στή συνέχεια έχομε 
τήν ’Ωδή «είς Μούσας», πού δεν έξεδόθη στήν 
Γαλλική μετάφρασι τού Ju lie t i.  Ακολουθεί ή 
πρώτη συλλογή « I I  Λ Υ Ρ Α »  μέ πρόλογον, Γαλ
λικά, τού Νικολοπούλου. Παρατίθεται στις ’Ω 
δές καί ή Γαλλική μετάφρασίς. Έπεται ή συλ
λογή « Λ Υ Ρ ΙΚ Α »  συνοδέΜομένη καί αυτή άπύ 
τήν Γα?νλική μετάφρασι. Ή  φροντισμένη ερ
γασία κλείνει μέ σημειώσεις, πίνακα λέξεων 
καί φράσεων, έπισημειώσεις (περί μετρικής), 
καί άλλες παρατηρήσεις.

*Η  θετική προσφορά τών 180 σελίδων τού 
βιβλίου εύρίσκεται στό ότι έχομε πηγαίο, α
ξιόπιστο κείμενο καί βασισμένες πληροφορίες 
μέ τό έργο τού ποιητού τών ’ ί^δών, ικανές νά 
δημιουργήσουν υγιείς προϋποθέσεις πραγματι
κής ατμοσφαίρας γιά τό βίωμα καί τήν αισθη
τική απόλαυση τής υψηλής ποιήσεως τού Κ ά λ 
βου. Α νή κε ι στό ενεργητικό τού Σπουδαστη
ρίου ή έκδοσις τών ’Ωδών καί όλη ή εκδοτική 
του προσπάθεια, πού προσφέρει πολλά στήν έ
ρευνα τής Νεοελληνικής μας Λογοτεχνίας, καί 
άπό τό όποιο περιμένομε περισσότερα.

•
Κ ώ οτα I .  U ajtavcxoXaov: «Νεοελληνική Κα- 

λο?νθγία», Αισθητική τού λόγου. "Εκδοσις 
δευτέρα (βελτιωμένη), Βιβλιοπωλεΐον τής 
«Εστίας», σελ. 544.

*Η σπουδή καί ή μελέτη τής λογοτεχνίας 
απαιτεί επιστημονικά εφόδια. Πολλές φορές ή 
άγνοια οδηγεί σέ σύγχυσι ακόμη καί τών λογο
τεχνικών ειδών, καί σάν επόμενο στήν λανθα
σμένη άξιολόγησι καί κρίσι. Ά π ό  τό ηθικόν 
αυτό σφάλμα έρχεται νά μάς άπαλλάξη ή « Ε Λ 
Λ Η Ν ΙΚ Η  Κ Α Λ Ο Λ Ο Γ ΙΑ »  τού Γενικού Έπι- 
θεωρητοΰ κ. Κ . Παπανικολάου.

Πρόκειται γιά μοναδικό βοήθημα τών πνευ
ματικών ανθρώπων, πού ζοϋν έντονες πνευ
ματικές ανησυχίες γιά τά λογοτεχλ’ήματα τού 
καιρού μας. ’ Ιδιαίτατα απευθύνεται στούς Έ λ 
ληνας Φιλολόγους, πού διδάσκουν υπεύθυνα 
τή γλώσσα μας καί τούς λογοτέχνας, πού δέν 
είναι σπάνιο τό φαινόμενο, νά ξεκινούν νά γρά
φουν διήγημα καί νά παρουσιάζουν χρονογρά
φημα, έστω καί επιτυχημένο ή νά διαβάζουν 
ταξιδιωτικές εντυπώσεις καί νά νομίζουν, ότι 
έχουν στά χέρια τους δοκίμιο. Άναφέρομαι 
στούς «αίσταντικούς·, κατά τήν έκφραση τού 
μακαρίτου Συκουτρή.

Ή  Καλολογία τού κ. Κ . Παπανικολάου έ
χει παιδευτική άποστο?*ή καί έρχεται νά έπου- 
λώση πνευματικά τραύματα καί χαίνουσες 
πληγές, καί νά δυναμώση τά υγιή πνεύματα. 
Ή  έπανέκδοσι τού έξηντλημένου έργου ήταν 
επιβεβλημένη καί ήρθε στήν ό)ρας της.

Ή  υποδοχή τής άξιολόγου προσφοράς τού 
σ. άπό τούς πνευματικούς μας άνθροδπους κρί- 
νεται ευμενής.

%

ύ.
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Τ εω α γίον  I .  Π απαγεω ργίον: βοηθού Γυμνα
σιάρχου: «’Αντρομάχη», Ευριπίδη, Γιάν
νινα, 1963, σελ. 44.

Ό  γνωστός στον πνευματικό κόσμο των 
Ίωαννίνων και γενικώτερα τής πατρίδος μας 
λογοτέχνης κ. Γεώργιος I .  Παπαγεωργίου, α
ποτελεί μια φωτεινή παρουσία δημιουργού φιλο
λόγου. Στο γόνιμο λογοτεχνικό του παρών προσ
θέτει ό σ. τελευταία την σημαδιακή μετάφρασι 
τής ’Ανδρομάχης τοΰ Εύριπίδου,

Μετά από μια κατατοπιστική εισαγωγή, ό 
σ. προχωρεί στήν μετάφραση. Είνα ι γνωστό, 
πώς τό κείμενο τό αρχαίο, άλλα καί κάθε 
κείμενο, είναι αναντικατάστατο. Στα κλασσικά 
κείμενα, καλές μεταφράσεις κοντά στο νοημα
τικό πλάτος καί βάθος τού κειμένου, είναι 
σπάνιες. Συνήθως, στις μεταφράσεις διαβά
ζομε μια πρόχειρη διασκευή, μέ ανάγλυφα τά 
προσωπικά σφάλματα του μεταφραστού, ακόμη 
καί τούς αύτοσχεδιασμούς του, ξένα προς τό 
περιεχόμενο τού συγγραφέως. Έ κτος  από τήν 
αναπηρία του περιεχομένου, έχομε καί γλωσσι
κά μπα?*ώματα άνομοιογενή, δανεισμένα, μάρ
τυρες τής μετριότητος, γιά νά πετύχωμε φτω
χό τυπικό πλησιασμό τού κειμένου.

Ά π ό  τά παραπάνω ολισθήματα ξεφεύγει 
6 μεταηραστής λογοτέχνης κ. Γ . Παπαγεωρ
γίου καί μάς παρουσιάζει τήν πιο φτασμένη 
μετάφρασι, από αυτές, πού έγιναν μέχρι σήμε
ρα. Πλήρης κατανόησι τού κειμένου μέ ανά
λογη άπόδοσι είναι ή έντύπωσι τού αναγνώ
στου, όταν διαβάση τήν μετάφρασι καί έχει 
ύπ’ όν|»ιν του πλήρως τό κείμενο.

Στην γλώσσα του ό μεταφρστής είναι αν
υπέρβλητος. Μάς προσφέρει μια όντως ρέουσα 
καλλιεργημένη Λημοτική, μέ μουσικότητα καί 
ομοιογένεια παραδειγματική.

Συγκρίνοντας τις προγενέστερες μεταφρά
σεις τού συγγραφέως ό μελετητής μέ τήν μετά- 
φρασι τής ’Ανδρομάχης, παρατηρεί γλωσσική 
άνοδο. Πολλά περιμένουμε ακόμα από τον σε
βαστό μας κ. Γ .  Παπαγεωργίου.

Δ η μ η τρ η  Γ ιάκον: « ’Ασκήσεις Λόγου», ( Ο έορ- 
ταστικύς Παπαδιαμάντης— Δημ. Χατζόπου- 
πουλος— Σπύρος Μελάς— Κύπρος Χρυσάν
θης— Μελής Νικο?.αΐδης— Αιμίλιος Χουρ- 
μούξιος). ’ Εκδόσεις «Λυρική Κύπρος» 1962, 
σελ/ 48.

Ό  γνωστός, στύ αναγνωστικό κοινό τού 
τόπου μας, δόκιμος λογοτέχνης κ. Δημήτρης 
Γιάκος. από τά διηγήματά του, τό μυθιστόρη
μα, τά μελετήματα καί τήν παιδική λογοτε
χνία, μάς δίνει μέ τις «’Ασκήσεις Λόγου» διά
φορες διαλέξεις, πού έγιναν γνωστές σέ ακροα
τήρια των ’Αθηνών καί τής επαρχίας.

Σπάνια λογοτέχνης είναι καί κριτικός, ό
πως στήν περίπτωσι τον συγγραφέως κ. Γιά- 
κου.

Στά μελειήματά του ο σ. μέ οξύνοια καί

αντικειμενικότητα προχωρεί στήν διαπραγμά- 
τευσι των θεμάτων του καί κινείται μέ άνεσι, 
αποκαλύπτοντας μύχιες πτυχές των προσωπι
κοτήτων των ομιλιών του.

Στήν πνευματική μας ένημέρωσι, καί τήν 
αντικειμενική τοποθέτησί μας απέναντι στις 
μεγάλες πνευματικές παρουσίες τού τόπου μας, 
βοηθούν θετικά οί «’Ασκήσεις Λόγου».

Χ ρηστόν Ν . Μ ττονχη: «Θρησκεία καί φόβος», 
(Μελέτη), Εκδόσεις: « Ή  Περιστερά», 
Κασ. Μ ιχ. Γρηγόρη, έν Ά θήνα ις, 1964, 
σελ. 40.

Άφόρμησι στή μελέτη δίνει τό ξεφρεσκά- 
ρισμα τής θεωρίας τού φόβου από τό πνευμα
τικό άρχεϊο τής άνθρωπότητος από τον Βρετ- 
τανό φιλόσοφο καί μαθηματικό Be rtan d  Rus- 
sa ll. ' ,

Μετά τήν θέσι τού προβλήματος, ό σ. ά- 
σχολεΐται μέ τήν σύντομη ιστορία τής θεωρίας 
τού φόβου. Συνεχίζει τήν έρευνα μέ τήν κα- 
ταγιογή, αλήθεια καί αξία τής θρησκείας. Ά 
παντά στο ερώτημα τί είναι θρησκεία καί 
συνοψίζει: «Θρησκεία είναι ή βίωσις βαθείας 
σχέσεως καί συγγένειας μετά τού 'Υψίστου 
*Όντος, τοΰ Θείου καί Α γίου» . Άπάντησι δί
νει καί στο τί είναι φόβος: « Ό  φόβος είναι 
ταραχή καί δυσαρέστησις, ήτις γεννάται είς 
τήν ψυχήν έκ τής συνειδήσεως έπερχομένου 
κακού πραγματικού ή φανταστικού».

Ή  παραποίησι τής θρησκείας από τον 
R u sse ll, εξετάζεται καί συμπεραίνεται: « Ή
παραγωγή τής θρησκείας έξ εκείνων τά όποια 
εξωτερικήν μόνον σχέσιν, εντελώς έπιφανεια- 
κήν, έχουν προς τήν θρησκείαν είναι αδιανόη
τος καί απαράδεκτος». Έρωτάται: Γεννά ό
φόβος τήν θρησκείαν; ή άπάντησις είναι αρνη
τική. Τέλος υποστηρίζεται ότι ή θρησκεία θε- 
μελιούται όχι εις τον φυσικόν φόβον, αλλά είς 
τό θρησκευτικόν δέος.

Ή  ανωτέρω μελέτη είναι βασισμένη σέ 
επιχειρήματα καί πειστική. Ή  φύσις τού θέ
ματος είναι τέτοια, πού ό σ. θά μπορούσε νά 
έπεκταθή. Παρά ταΰτα, ό σ. μέσα στις 40 του 
σελίδες επιτυγχάνει μια σοβαρή έξέτασι σέ ε
πιστημονικά πλαίσια.

* Ιφ ιγέν ε ια ς  Δ ιδασκάλου : «Απλός κόσμος»,
(Διηγήματα), Θεσσαλονίκη, 1963, σε?.. S6.

Μέ τήν έκδοσι τής συλλογής «Απλός κό
σμος», ή κ. Διδασκά?.ου μάς προσφέρει μιά σει
ρά από αξιόλογα διηγήματα. Διακρίνομε στο 
ξετύλιγμα τής διηγήσεως, ρωμαλαίο λόγο, κα
κοδουλεμένη φράσι, τήν παρουσία τού συμβο
λισμού καί τής γνώσεως τής λαϊκής ψυχής, μέ 
έκδηλη έπίδρασι τής λαογραφίας. Τά θέματά 
της τά παίρνει ή σ. από τό σήμερα. Σποραδι
κά έχομε καί παρουσία λεκτικού φόρτου, πού 
καταστρέφει τήν αρχοντιά τής άπλότητος.
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Γενικά, τά διηγήματα τής κ. Διδασκάλου 
έχουν πάθος για την άνοδο του ανθρώπου 
στην περιοχή τής ανθρωπιάς, δίψα του υγιούς, 
καί διαβάζονται μέ διαφέρον. ’Αποτελούν χει
ροπιαστά τεκμήρια μιας λογοτεχνικής παρου
σίας τής συμπρωτευούσης μέ γνήσιο αισθητή
ριο, αξιόλογη ευαισθησία καί χάρι.

ΙΩ Α Ν Ν Η Σ  Γ . Θ Ε Ο Χ Α Ρ Η Σ
· · ·

Π Ε Ν Θ Η

ΚΛΕΩΝ ΠΑΡΑΣΧΟΣ

Είναι τόσο Θολή στον τόπο μας ή έν
νοια: πνευματικός άνθρωπος* τόσοι τσαρλα
τάνοι, τόσοι ασυνείδητο ι, τόσ ο ι ύγρόσαρκοι 
ηλίθιο ι κοιτάζουν νά τρυπώσουν κάτω άπό 
τή σκιά της, ώστε διστάζει κανείς , προκει- 
μένου νά τήν άποδώση σ ’ ένα γνήσ ιον άν
θρωπο του πνεύματος, τον Κλέωνα Π αρά
σχο. Στο πρόσωπό του ε ίχα ν  ορ ιστικά  συν
διαλλαγή ό πνευματικός δυναμισμός και ή 
’Αρετή. Α νή κ ε  κ ι' αύτός στον ξερριζωμένο 
έλληνισμό τής Βουλγαρίας, καί έφερε μαζί 
του εδώ τήν φλόγα τού εθνικού μαχητή, τήν 
άληθινή έφεση για  βαθειά μόρφωση καί τό 
άνόθευτο ήθος. Ύ σ τερ α  άπό σοβαρές σπου
δές στήν ’Αθήνα καί στήν Ε λ β ε τ ία , όπου 
επηρεάστηκε για  πάντα άπό τον γαλλικό  
τρόπο σκέψης, άρχισε τήν μακρυά του θη
τεία στά Γράμματα, πού ήταν γ ι’ αυτόν β ιο 
πάλη καί χαρά. Έ ζη σ ε  μακρυά άπό κ λ ίκ ες, 
κομπϊνες καί ταπεινές ύποκλ ίσ ε ις . Κ αί, εάν 
δέν έναυάγησε μέσα στον ώραϊο μας κόσμο, 
αυτό τό όφ είλει στά βαρεία ούσιαστικά του 
προσόντα, στις μεγάλες κ ρ ιτ ικ ές  του Ικανό
τητες, στήν συνθετική του δύναμη, προπάν- 
τως, όμως, στο μ ε ιλ ίχ ιο  τού χαρακτήρα  του, 
στήν καλωσύνη του, στήν άνεκτικότητά  του, 
στήν όρθή άντίληψή του γιά  τήν τιμή  ένός 
πολίτη τής πολ ιτεία ς τών Γραμμάτων.

Αύτά τά προσόντα τά ψυχικά έκράτησαν 
πάντα μακρυά του τήν ξένη κακία  καί τόν 
κ ίτρ ινο  φθόνο. "Ετσι, μπόρεσε νά ζήση ή
συχα, άνετα καί δημιουργικά, δουλεύοντας 
γιά  τόν επιούσιο, μά φω τίζοντας συγχρόνω ς, 
μέ συνέπεια καί άγάπη κάποια  πνευματικά 
τοπία  τού νεότερου  ελληνισμού, καί κάποι
ες έκλεκτές του μορφές. ’Α ρκεί νά διαβάση 
κανείς τή μελέτη του: Έ μ μ . Ρ ο ΐδη ς , γ ιά  νά 
άντιληφθή τήν ευσυνειδησία  καί τήν δ ιε ισ 
δυτικότητα στήν κρ ιτική  τού Κ λ. Π αράσχου. 
Οί άρετές αύτές φα ίνοντα ι παντού άπό τό: 
"Ιων Δραγούμης ώς τό: Δέκα "Ε λληνες Λ υρι
κοί καί τήν πρόσφατη 'Α νθολογία  του , καί 
δείχνουν μέ πόσο λαμπρή συνέπεια  έτέλεσε 
τόν δρόμο του. Τό έργο του θά διατηρήση 
ζωντανό τό όνομά του μέσα στήν ελληνική  
Γραμματολογία. Σαν φ ίλος του , εύχομαι νά

φω τίζει πάντα τό ήθος του τά πνευματικά 
μας ήθη.

ΑΡΣ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ
· · ·

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ
Στο τελευταίο τρίμηνο ( ’Απρίλιος— Μάϊος 

— ’Ιούνιος) έλαβαν χώρα στήν πόλη μας πολ
λές καί εξαιρετικά ενδιαφέρουσες πνευματικές 
καί καλλιτεχνικές έκδηλιόσεις.

Θά σταθούμε, περισσότερο είδησεογραφι- 
κά, σ ’ εκείνες πού είχαμε τήν ευχέρεια νά πα
ρακολουθήσουμε καί πού, οπωσδήποτε, αποτε
λούν ένα αξιόλογο πνευματικό γεγονός.
*Η  Β ' Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ή  Ι Ι ε ρ ιφ . Ίω α ννίνω ν

Ή  Β '  ’ Εκπαιδευτική Περιφέρεια Ίω α ν 
νίνων, όργάνιοσε, στις 2Η ’Απριλίου καί στήν 
αίθουσα τελετών τής Ζ .Π . ’Ακαδημίας Ίω α ν
νίνων, μιά πολύ ενδιαφέρουσα καί ακόμη πιο 
πολύ επιτυχημένη διάλεξη γιά τόν Καβάφη. 
'Ομιλητής εϊταν ό γνωστός λογοτέχνης, συν
εργάτης τής «Ή π ειρ . Εστία ς» καί δάσκαλος 
κ. Κώστας Νικολαΐδης. Τόσο τό θέμα, όσο κι* 
ό ομιλητής (γνωστός στήν πόλη μας) έδωκαν, 
στή διάλεξη αυτή—πού παρακολουθήθηκε απ’ 
τις αρχές κ ι’ άπό εκλεκτό ακροατήριο— μιά ξε- 
χωριστή έλξη κ ι’ ένα Ιδιαίτερο ποιητικό χρώμα.

** *
Καί στις 31.5.6*, ή Β '  Έκπαιδ. Περιφέ

ρεια οργάνωσε πάλι μιάν έξ ίσου ενδιαφέρουσα 
διάλεξη στήν ίδια αίθουσα τής Ζ .Π .  ’Ακαδη
μίας. 'Ομιλητής εδώ εϊταν ό κ. Ά ν .  Τσιάρας, 
δάσκαλος στο 4ο Δημ. Σχολείο (τής ίδιας Έ κ-  
παιδ. Περιφέρειας), πού μίλησε μέ θέμα: «Κο 
σμάς ό Αίτιολός, ’ Εθναπόστολος καί Παιδαγω
γός*. Κι* αυτή ή διάλεξη τιμήθηκε τό ίδιο απ' 
τις αρχές, απ’ τούς εκπαιδευτικούς κι* άπό πυ
κνό άκροατήριο.

’Έ κ& εσ η  ζω γρα φ ική ς

Στις 17.5.64 ό Σύλλογος Καλλιτεχνών Ίυ)- 
αννίνων εγκαινίασε μιά ομαδική (τήν πρώτη) 
έκθεση ζωγραφικών πινάκων τών μελών του. 
Ή  έκθεση, πού έγινε στήν αίθουσα τής Στρα 
τιωτικής Λέσχης Ίωαννίνων, τιμήθηκε άπ* 
τις άρχές κ ι’ άπ’ τό κοινό τής πόλης, υπήρ- 
ξεν δέ ένα καλλιτεχνικό γεγονός (σχετικά Ιδές 
στο προηγούμενο τεύχος τής «Η . Ε .» ),  πού, 
καθ’ όλη τή διάρκεια της (17— 30.5.64), έπρο- 
κάλεσε πολύ γόνιμες συζητήσεις.
f Ο μιλία  τον  κ· Κ ουτσοχέρα

Τήν ίδια μέρα, ή Ετα ιρεία  Ήπειριυτικών 
Μελετών οργάνωσε, στήν αίθουσα Τελετών τής 
Ζ. Π . Ακαδημίας, μιά πολύ ενδιαφέρουσα διά
λεξη τού κ. Γιάννη Κουτσοχέρα (τού γνωστού 
ποιητή, φίλοι» τής Ηπείρου καί βουλευτοΰ ’Α 
θηνών). Ή  έλευση εδώ τού κ. Κουτσοχέρα έ- 
διοκε τήν εύκαιοία—τόσο στον ίδιον, όσο καί
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στους έδώ πνευματικούς άνθρο'ιπους— για μιά 
εύρύτερη καί ουσιαστικότερη γνωριμία του μέ 
τά Γιάννινα, πού τόσο πολύ ό ίδιος συνδέε* 
ται πνευματικά. Τήν διάλεξη αυτή, που είχε 
ώς θέμα τήν «Πολιτική αρετή», τήν παρακο
λούθησαν όλες οί αρχές του Νομοί) καί πυκνό
τατο ακροατήριο από τούς εκπαιδευτικούς, δια
νοουμένους, επιστήμονες καί, γενικότερα, τούς 
καλλιεργημένους Γιαννιώτες. Τόν ομιλητή δε- 
ξιώΟηκε ή Ετα ιρεία  Ή π ειρ. Μελετών καί ό 
Μητροπολίτης κ. Σεραφείμ.

*0  Δ ιδασκαλικός Σ ύλλογος π ε ρ ι
φ ερειώ ν Α ' κα ι Β ' *Iomvvivo>v

Στίς 7 ’Ιουνίου, ό Διδ. Σύλλογος Δ ' καί 
Β '  Ίωαννίνων οργάνωσε, στήν αίθουσα τελε
τών τής Ζ . Π . Ακαδημίας, μιά θαυμάσια διά- 
?*εξη μέ ομιλητή τόν Παιδαγο>γόν ( ‘Υποδιευ
θυντής στή Ζ . Γ Ι. Ακαδημία ) κ. Ίω άννην 
Χαραλαμπόπουλον καί μέ θέμα: « Ή  Παιδεία 
αποτελεί τήν κυριώτερη λειτουργία τού κοινο)- 
νικου καί εθνικού οργανισμού μας». Ή  διάλε
ξη αυτή, πού τιμήθηκε απ’ τις αρχές, τόν εκ
παιδευτικό κόσμο καί πυκνότατο ακροατήριο, 
είναι μιάάπ* τις καά.ύτερες επιτυχίες τού Συ λ 
λόγου.
Τ δ  *Ωδεΐον το ν  Δ ήμον

Στις 7 Ιουνίου , τό Ώ δεΐον τής Φιλαρμο
νικής τού Λήμου Ίίοαννιτών ^πραγματοποίησε 
τήν ετήσια (για εφέτος) επίδειξη τών μαθη
τών του.

Τις εξετάσεις αυτές, πού αποτελούν ση
μαντικό καί είδικώς ενδιαφέρον τήν πόλη μας 
καλλιτεχνικό γεγονός, παρακολούθησαν οί 
αρχές καί πλήθος δημοτών.

Ή  επίδειξις έγινε στήν αίθουσα, τής Φ ιλ 
αρμονικής. Συμμετείχαν οί σχολές: Έγχόρδιον 
(Κ . Μ . ΙΙαπανικολάου), Πιάνου (Δ/δοςΜ. Κορ- 
νηλάκη), Άκ/.ορντεόν (Κ .  Μ. ΙΙαπανικολάου) 
καί Κιθάρας (Κ . Β . Παραλίκη), πού έξετέλε- 
σαν ένα πρόγραμμα από 41 θέματα ξένων μου
σουργοί ν.

· · ·
Ίδρυμα  Κρατικών 'Υποτροφιών 

( Ι . Κ .Υ .

ΠΕΡΙΛΗΨΙΙ Π Ρ Ο Κ Η Ρ Υ Ξ ΕΙ ΥΠΟΤΡΟΦΙΑΝ
(ύπ* άριθ. 1)

Τό Ιδρυμα Κρατικών Υποτροφιών αναγ
γέλλει ότι κατά μήνα Σεπτέμβριον 1904 θά διε- 
ξαχθή διαγωνισμός διά τήν χορηγησιν έννέα υ
ποτροφιών είς Γεωπόνους προ; μετεκπαίδευσιν 
έν Έλλάδι είς τάς ακολούθους ειδικεύσεις:

3 είς τήν Γεωργικήν παραγωγήν (Γενικήν 
και είδικήν γεωργίαν, Δενδροκομίαν, Κηποκομί- 
αν, Λαχανοκομίαν, 'Αμπελουργίαν, Γεωργικήν 
χημείαν).

3 είς τήν Βιολογίαν (Βοτανικήν, Γειοργικήν

ζωολογίαν, Φυτοπαθολογίαν, Εντομολογίαν, Μι
κροβιολογίαν).

3 είς τάς Γειοργοοικονομικάς έπιστήμας.
Δικαιούνται συμμετοχής οΐ ελληνικής έΟνι- 

κότητος πτυχιοΰχοι Άνωτάτης Γείσπονικής Σχο
λής ημεδαπής ή όμοτίμου άλλοδαπής, οί μή συμ- 
πληροόσαντες τό τριακοστόν δεύτερον έτος (ήμε- 
ρομηνία συμπληρώσεοις νοείται ή 31η Δεκεμ
βρίου 1964), ανεξαρτήτως φύλου καί μή διαθέ- 
τοντες έπαρκή ίδια οικονομικά μέσα.

01 έπιτυχώς άποπερατοισαντες υποτροφίαν 
μετεκπαεδεύσεως έν Έλλάδι βαθμολογούνται δΓ 
ηύξημένου συντελεστού έν περιπτοόσει έπιτυχίας 
το)ν είς διαγωνισμόν υποτροφιών Εξωτερικού 
τού Ιδρύματος

01 ενδιαφερόμενοι δύνανται νά απευθύνων- 
ται προς τό "Ιδρυμα Κρατικών 'Υποτροφιών (Λυ- 
σικράτους 14, Άθήναι 119, τηλ. 235580 καί 
230274) αύτοπροσόίπως ή, αν κατοικούν έκτος 
τής περιοχής ’Αθηνών, δΓ έπ στολής, διά νά λά
βουν γνώσιν τών Αντικειμένων έξετάσεως καί 
τών έν γένει ορών τού διαγοινισμού καί νά πα- 
ραλάβουν τά πρδς συμπλήρωσιν έντυπα.

Άθήναι τή 30— I I I — 1964
· · ·

Ε ΙΔ Η Σ Ε ΙΣ

Ο "ΣΚΟΥΦΑΣ,,

Στις αρχαιρεσίες τού λαμπρού μουσικο- 
φιλολογικού Συλλόγου τής *Άρτης, «Σκουφάς» 
έξελέγη πρόεδρος ό ποιητής Κ . Τσέτης (ένας 
νέος πνευματικός άνθρωπος). "Ετσ ι, άπ* τόν 
νέο πρόεδρο, πού είναι φίλος καί συνεργάτης 
τής «Ή π ειρ. 'Εστίας», καθώς κι* άπ’ τό νέο 
Διοικητικό Συμβούλιο πιστεύω πώς δικαιού
μαστε νά περιμένουμε μιά πιό έντονη ανά
πτυξη τής πνευματικής, καλλιτεχνικής καί πο
λιτιστικής δραστηριότητας τού «Σκουφά*. Γ ια 
τί, άπ* ό,τι γνωρίζομε, τώρα υπάρχουν όλες 
οί αναγκαίες προϋποθέσεις στήν "Αρτα για 
μιά καλύτερη άνθιση τής πνευματικής της 
ζο>ής. Γ ι ' αυτό, λοιπόν, κ ι ’ οί ά'έιώοεις, είναι 
τώρα πολύ μεγαλύτερες καί, άκόμα, ή κρίση 
μας θά είναι, όπιοσδήποτε, πιό αύστηρή.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

Η "ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ,, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

Τό νεοεκλεγέν κατά τις άρ/σιρεοίες τής 
5ης Απριλίου έ.έ. Διοικητικόν Συμβούλιον τής 
Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Σ  Ε Σ Τ ΙΑ Σ  Θεσσαλονίκης κα- 
τηρτίσθη ώς κάτωθι:

Βίμπλης Σωτήριος, Πρόεδρος, Τζόβας Χα- 
ράλαιιπος, Λ ' 'Αντιπρόεδρος, Τοικάρας Σω
κράτης, Β '  ’Αντιπρόεδρος, Τ£ούρδας Φωκίων, 
Γενικός Γραμματεύς, 'Αλεξίου Κωνσταντίνος, 
Ταμίας, Μπετζούνης Νικόλαος, Έφιορος μελε
τών καί προβλημάτοτν ’Ηπείρου, Μιχαήλ Γα 
βριήλ, "Εφορος αλληλεγγύης, Τότσικας Θεό
κριτος, "Εφορος Ψυχαγωγίας, Νίτσας Παντε* 
λής, "Εφορος νεολαίας.
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’Ενώ ό έργσζόμενος έπ* όμοιβή είς ένα έλκυστήρα ή άλλο 
γεωργικό μηχάνημα άσφαλίζεται άπό τό ΙΚΑ η άπό τήν ’Αγροτικήν 
Τράπεζαν και διαφόρους Εταιρείας, ό άγρότης ιδιοκτήτης έλκυστή- 
ρος ή γεωργ. μηχανήματος, δταν ό ίδιος όδηγει τά μηχανήματά του, 
δεν δύναται ν ’ άσφαλισθή.

Τό μειονέκτημα τούτο τών άγροτών μας έρχεται νά έξαφανίση 
ή ’Αγροτική Τράπεζα μέ τήν έπέκτασι τών άσφαλιστικών έργασιών 
της είς τον κλάδον τών προσωπικών άτυχημάτων ό όποιος καλύπτει 
δλους τούς άγρότας τούς όδηγουντας ή μή γεωργικά μηχανήματα ά- 
διακρίτως έάν ουτοι είναι μισθωτοί ή όχι.

/
Πέραν δμως άιιό τά άτυχήματα, τά όποια προέρχονται άπό τήν 

κίνησιν τών μηχανημάτο^ν, ή άσφάλισις καλύπτει καί κάθε άλλο ά- 
τύχημα πού μπορεί νά συμβή, εϊτε τροχαίο εΐτε συγκοινωνιακό, περι- 
λαμβανομένων πλοίων καί άεροπλάνων, εϊτε άπό τό ήλεκτρικό ρεύ
μα ή κεραυνό εϊτε τέλος άπό οίαδήποτε άλλη αίτία τυχαία καί ά- 
πρόβλεπτη.

Καί ή άσφάλισις αύτή δεν καλύπτει μόνο τούς όδηγούς τών 
γεωργικών μηχανημάτων.

Οίοσδήποτε άγρότης ή ύπάλληλος γεωργικών όργανισμών, καί 
όταν άκόμη όδηγει αύτοκίνητο, δύναται ν ’ άσφαλισθή διά τά τόσα 
άτυχήματα πού καραδοκούν παντού ύπό τόν σύγχρονο ρυθμό τής 
ζωής.

Καί ένα άλλο πλεονέκτημα πού έχει ή άσφάλισι αύτή είναι τό 
δτι μπορεί ό έργοδότης ν ’ άσφαλίση όμαδικώς τό προσωπικό του έ- 
ναντίον άτυχημάτων εϊτε δταν τούτο ύπόκειται είς ηύξημένους κιν
δύνους άτυχήματος, εϊτε διά τήν καλλιτέραν έπίδοσί του είς τήν έρ- 
γασίαν σύτοΰ.

Δύναται άκόμη ό πλούσιος πατέρας ή θειος ν* άσφαλίση τόν 
υίό ή άνεψιό του καί δλα αύτα μέένα άσφάλιστρο μερικών έκατον- 
ταδράχμων άναλόγως τής κατηγορίας είς τήν όποίαν υπάγεται ό ά- 
σφαλιζόμενος

Τό δτι ή άσφάλισις αύτή είναι εύρύτατα διαδεδομένη είς τήν 
άλλοδαπή άποτελεΐ μία πρόσθετο άπόδειξι τής χρησιμότητός της τής 
όποίας πρέπει νά έπωφεληθούν οί άγρόται διά τούς όποιους καί μό
νο προορίζεται ώς έκ τής άποστολής τής Αγροτικής Τραπέζης.



ΝΕΟΙ

Ρ ειραικη-Πατραικη
Κλωστήρια — ’Υφαντήρια — Βαφεία — Φινιριστήρια 

Ή μεγαλύτερα καί πλέον πεπειραμένη 
κλωστοϋφαντουργία τής ’Ελλάδος 
έξυπηρετεϊ κατανολωτάς εις τόν χώρον 
τής Ευρωπαϊκής Κοινής 'Αγοράς 
καί έζάγει εις όλον τόν κόσμον 
τά άνωτάτης ποιότητος 
καί μεγάλης ποικιλίας προϊόντα της 
είς νήματα καί υφάσματα.

Βεβαιωδήτε ότι στήν ούγια ύπάρχει τό όνομα ΡέΙΡΑΓΚΗ-ΠΑΤΡΑΐΚΗ Μόνο αύτό σάς έγγυάτοι άνωτάτη ποιότητα.
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